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ΚΕΦΑΑΑϊθ^ ρ'.

Η ΦΟΒΕΡΑ ΤρΓΑν
—-ϋ—-

Ποτέ φαντασία, δσον σζοτεινή Ζα1 ~α?άσορος, 
Ιστορίαν άναόιφουσα προς εύ?εσιν οί/.είας τ:ο- 

οίί; δέν άπ/ντζσέ ή έν αύτη φοβερώτερον 
όλεδριωτεοον ό'.α την επιρροήν, άζ.ατα- 

ν'οητότερΌν διάτας αντιφάσεις του, άπό τά τρία ταϋ- 
τα πρόσωπα, άζιά τής έ<,ινοίας τοϋ Δάντου, τήν 
Χά^κων καί τά τέκνα της, τον Αλήν καί τήν Χαϊ- 
νίτζαν. Πολλάκις ήσδάνθηριεν, ·ημας «ύτούς σζοτο- 
^ινιίοντας, όταν ηδελν)σα|Λεν να έ^.οΧεψωριεν εις τά 
ά/.^νή βάθη τής μυστηριώδους ταύτης τριάδας, ήτις 
έφαΐνετθ οριον τοΰ πιθανού αύτοΰ ύπερβ’άσα, και 
ήια τη·,,, Ανήκουστων καί καταπληκτικών αύτής- κα- 
κΟ’”1? Ι^Μτων, καί διά τής άγριοί μεγαλειο'τητος, 
σπ!:ίν'ων ~ινων άλλ υψηλών τώ °ντι αφοσιώσεων.

° σύζυγος τής Χάμκως, καί πατήρ τοΰ 
’Α^'Λ , Τ2.ς Χα£ν'τν·»1«, ην βέης τού Τεπελενίου,
καί κατ'ύ f“ ,·α ες τ(.ν ^ξομοσάντων τον
χριστιανιδ^ όΟωμ,ανικής κατακτησεως. Έπί
τής διανομή ΒΛ~ς διηνέχθη
πρός τούς *«ί μεταξύ των έμελλε ν’ ά-
ποφασίση η μ^ΧJ ’ Σελίμ καί ό Με’/μέτ συν- 
φ·.σαν τούς πολυαρίθμους συνηθροίσε 

δέ και ο Βελής τού; έδικούς του· συμ.—λοκαί έτειναν 
πολλαΐ καί αιματώδεις, καί τέλος ό Βελής ήναγκάσθη 
νά εγκατάλειψη ίδ.;ον μέρος τής πατρικής κλη
ρονομιάς, να εγκατάλειψη τό Τεπελένιον, καί νά 
καταφυγή εις τάς κοιλάδας τοϋ ’Αλιάκμονας, δπου 
έγεινε κλέπτης, άλλά κλέπτης κ*θΆ τρόπον λέγει 
το άρχαΐθν ηπειρωτικόν άσμα :

Έογηκ ό Νάννχ ’ς τά βουνά, ψηλά ’ς τά κορφοβούνια" 
κλεφτό,.ούλα εμάζον;, παιδιά και παλληκάρ’α’ 
τα μα^ωςε, τά σύναξε τά ’κάμε τρεις χιλιάδες, 
χΐ ολημερις τά δίοαχνε, όλονυκτίς τά λέγει’

Ακουστέ παλληκα'ρία μου, και σεις παιδία δικά' μοο, 
δέν θέλω κλέφταις γιά τραγιά, κλέφταις γΐά τά κριάρια, 
μδν^Οέλω κλέφταις γιά σπαθί, κλέφταις γΐά τό τουφέκ'ι, 
ip-ών^ μερών περπατησιάν να πάρωμεν μ’άν νύχτα, 
να πάμε να πατήσωμεν, τής Νικολοϋς τά σπήτια, 
δ πέύχει τ’ άσπρα τά πολλά, καί τ’ ασημένια πΐάτ«· 
Καλό ς τον Νάννον πώρχεται καλό ’ς τά παλληκαρια. 
Παράδες θέλουν τά παιδιά, φλωριά τά παλληκάρια, 
’/λ ατος |ΐοι» θελ<υ Tijvx’jpcty .... 

Ως ό Ελλην Νάνος, οΰτω και ό ’Οθωμανός Βελής 
δεν έσύναξε » κλέφταις διά τά τραγιά, κλέφταις διά 
τα κρυαρια » , άλλά κλέφταις διά το σπαθί καί 
διά τό τουφέκι. Μετά τριέτή δέ^ βίον πλανήσεων, 
λεηλασιών καί σφαγών, συναθροίσας τούς άνδρειο- 
τέρους του οπαδούς κατέβη μί^ν νύκτα τά ο-π 
άιεοη κολυμδών την Βοϊοΰσαν, και έπιπεσών α·ον 
ύμος κατά των αδελφών του έντ^ τ~ς 

τους έθανάτωσεν ω'·οχεφως> *ν κα1 έ_< 
αντιστάντας. '

0 τρο'πος δμω» (Ο°/τ0ν τοϋ διά φόνου καί άδελ- 
φοκι,ονιας άναλαμνανς,ιν τήν πατρςόαν κληρονομιάν 
ούόενα έςεπληζ-· των όμοταγών καί γειτόνων του, 
'Φ-τινες έν τθ'.ς αγριοίς αϋτών ήθεσιν εϊς μόνην τήν 
επιτυχίαν ά-ο^ώντες, έθεώρησαν τόν Βελϋν ώς έπ>
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αι Χά[Λκως, τό ίλέχρις ά; 
:ρ- συνεσκιάζετο κατ’ ό;

σκοτεινόν ω;

•όν νέον υιόν τγις.

ο Αλχς καί ή Χαϊ
Τις οΐό

το

βοιθοΰζ

7.ισ

Ένίο

τό ?»υ?4«υ7εζ Και όταν τζν

ιις αο- 
ττρώτος

;γορίυε

Λενίου

γυνή «ΰτ'/1
(J.OVZJV

7'70-'TS'j(7S<pCi)V έΤ&ν 
ϊ,ν δεκαέξ, <<εκατέ 
Τά όρε’-νά τών /Α

ένυ7.οευ0η Xc'y.xcov, 'Τ/,ν 
ΐέτ; τής Κονίτζης· έχ τού 
πολιτικού, καΐ ποσώς εις

;ινε τον δια©:ινή πέπλον του, τό πρόσωπον τής 
"ίρτι λαμπρόν ύπ’ ενοουσιασυ.όΰ, 

ολίγον, καί άπέβαινε σκοτεινόν, 
δέ πικρά καί σιωπηλά δά- 
ών ισχνών ήότΐ καί ωχρών

^6 ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ,

τήδειον άνθρωπόν, ευτυχώς ύπέρ αυτού πέόατώσαντα 
ρ.ακράν καί δυσχερή οικιακήν ύπόθεσιν. Οί κλ 
του εννοείται δτι άιζέσως μ,ετεβλήθησαν 
ρ.ατωλούς, καί ό ίδιος διοεισθείς [ν.ετ’ ολίγον 
αγάς τού Τεπελενιον, παρεδόθη έπειτα άπα| 
■πτιος εις το 
■πτεν, είναι 
βέη-ϊων ή χωρίων 
πρώτου του έπαγ

‘ Περί τά 1736 
θυγατέρα τού γείτ 
δεσιζού δε τούτου, τού ό'λως 
συρ.πάθειαν ριή στηριζον.ένου 
κως, έγεννήθησαν όΰω παι 
νίτζα. Κατά τ·ό όεκατον ό; παράδοξον δραριζζ παρίστζτο οϋτω 

ι των κοουφών των αγρίων έκ-ίνων 
όρέων εις τούς έξηπατηαένους όφθαλαούς τού ’Αλή ;

Μο'λις δ’ ειχον σιωπήσει αί υ.υρολόγοι επί τού τά
φου τού Βελή, καί ή Χάιζκω έφάνη ληθαργικόν άπο- 
σείσασα όναρ. Ολου της τό είναι έφάνη ρ-εταβληθέν, 
καί τού σεραγίου την αδράνειαν καί χαυνότητα διεδέ. 
χΟη βίος απαραδειγμάτιστου δραστηριότητας. ’Αντί 
τής όκνηοας εκείνης καί απαθούς, έγινε πάλιν ίπεοή- 
φανος, ώοαία καί πλήρης θάρρους. ΙΙολλάκις άποδυο- 
μένη τό φιλήδονον γυναικεΐον ένδυμα, έφόρει την αν
δρικήν φουστανελλαν, ποάσινον άργυρόστικτον έπεν- 
δύτην, έρυθρά ζώνη έσφιγγε την λεπτήν καί λυγη. 
ράν μέσην της, αί χρυσαϊ κνιμίόες ένέκλειον τήν 
στρογγυλήν καί νευρώδη της κνήμην, καί τό <εέσιον 
έκρυπτε τάς μελανάς καί πλούσιας πΤεζίδας τής κό
μης της. Ούτω δέ έφαίνετο πολλάκις ίππεύουσα διά 
τών πεδίων, ή άναβαίνουσα τάς οδούς τών όυσοάτων 
όρέων, καί έξέπληττε διά τής γενναιότητας καί τής 
ακαμάτου της ενεργητικότητας τούς θαρραλαιοτέρους 
τών στρατιωτών.

Σταθερούς δέ συντρόφους τών έκορομών της εΐχε 
τόν ’Αλήν καί τήν Χαϊνίτζαν, τά δύω 
άμφότερα ώς αυτήν ένδεδυμένα, καί ούτε κατά, τό 
κα'λλος ούτε κατά τήν γενναιότητα κατώτερα της, 
Κλέπται περιεζώνυον πανταχόθεν τό Τεπελένιον, άλλ’ 
ή Χάμκω δεν έψήφα κινδύνους. Πάσα της δέ ή προ, 
απάθεια έφαίνετο τείνουσα εις το να ένασκήση τόν 
υιόν καί τήν θυγατέρα της διά τών κακουχιών καί τής 
σκληραγωγίας, καί νά τά πάρασκευάση ώς διά τι 
άνώτερον μέλλον. ’Από πρωίας ήτον εις διηνεκή 
νησιν, καί ότέ μεν έφαίνετο ώς όραμα έν μεσφ χρυ, 
σού νέφους κόνιος άπό ρυτήρο; τρέχουσα, καί παρα- 
κολουθουμένη υπό τού ’Αλή καί τής Χα-ίνιτ'ζας· άλ
λοτε δέ μόνη, τά δύω παιδιά της τ0^ν ~όδαςιτ·ης 
έχ°υσα, αύτή δε όρθή, ^ς τό μακράν πυροβόλων 
στηριζομένη τού 'Αρματωλοΰ, διεκρινετο μεγαλοπρε. 
πής έπί τής κορυφής χιονοσκεπούς τίνος βράχου.

Τό άγριον καί άοειμάνιον κάλλος τής ^'-^αζόνος 
ταύτης προσέβαλλεν ΐσχυρώς τήν φαντασίαν όλων τών 
τ-έριζ άρματωλών, φιλοταράχων άρχηγώ7 σ“ρατιωτών 
δυσήνιων, οΰς διεύθυνόν καί διεΐπον 'Ζ'ζτα δοκούν, 
καί τοις ένέπνεεν ένθουσιιόδη πρός «λύτην αισθήματα.

γήν έκά,λυπτον τής νυκτός τά σκότη,

άθος τής μέθης. Ενίοτε ό'ν.ως έπέπι- 
ώπροσδο/.ήτως κατά τών γειτόνων 
εις άνάμ,ησιν άναμφιβόλως τού

-ική δέ φύσει καί άγέροχος, άφ’ οτου μά- 
γένετο μητηρ, ή Χάμ.κω το'σον ΰπερηφά- 
φιφρονητικώ; έφέρετο πρός τόν Βελή-Εεην, 

<οστε αυτός κατ’ ολίγον αύτής μακρυνόμενος, τήν πε- 
είς μ.ίαν τών γωνιών τού πύργου τού Τεπε- 

w · 5 r t°- ε?ζ»Λο; και εγκαταλε'λεΐ[Χ[Λενη εςησεν z 
μέχρι τού θανάτου τού άνδρός της, περί 

λουμένη τών τέκνων της, ά 
ετ’ άγριας ζηλοτυπίας. Γυνή 
ιατηφής, σοβαρά, καί κρυ- 
μειδιάσασα καθ’ δλον τόν

ό Βελής άπέθανεν αίφνιδίως, 
ι έτος τής ηλικίας του. 
καί κρεπάλης, κατ’ άλλους δέ 
δε τήν Χάμκων χήραν τρια- 

; όε τέκνα του, τόν μέν ’Αλήν 
δ’ έτών τήν Χαϊνίτζαν.

■ών άσματα πολλάκις έψαλ- 
τής Χάμκως. II δύις της ή-

ΪΖΡθ'-’ς, τό ανάστημά της λυγηρόν καί έντε- 
ι> ''•κί τά κινν.μκτα της πλήρη χάριτος εμ- 

μεγαλοπρέπειας, ού μόνον δ'ταν έβάόιζε 
'ών υποδεεστέρων της, αλλά καί δτε άκόμη 

παρειιον της.
”Αλλοτε όέ πάλιν, άφ’ού δι/ρ 

μαγικά καί αλλόκοτα, μετεκάλε 
τόν λευκόν καί γλαυκόπιν Αλί 
αύτόν εις τό στήθος της, τώ έδείκνυε μακράν εις τάς 
ολόγας τής δύσεως σημεϊόν τι μυστηριώδες, μ.όνον 
εις αύτήν νοητόν, καί τώ έλεγε κρυφίως, αλλά μέ 
τόνον φωνής ύπερήφανον,

ριπαθώς, καί 
δέ τήν φύσι7 σι·ωγήλή, 
ύίνους, γυνή ούόέποτ

περί αυτής μαρτυρεϊται, δταν τά παιδία 
ή έκοιμωντο πλησίον της, αύτή σύννους 

έκάθητο ώρας ολοκλήρους, εντελή άπαθείκ κατά τό 
οαινόμενον, καί προσηλου τούς μεγάλους, μέλανας 
οφθαλμούς της, οΰς έζώνυεν έρυθρός κύκλος, ασκαρδα
μυκτί ,εϊςτών αντικείμενων όρέων τάς αιωνίας χιδνας.

Eiio.j., κατά τάς στιγμας ταυτας τών αναίτιων 
εκστάσεων, ρ(£γ>στα ό ήλιος βραδέως κατ-ήρ/ετο 
όπίσω^των τών τελευταίων κρη-
μνωόων κορυφών τϊ|ς Ανατολικής σειράς τών ’Ακρο- 
κεραυνιων, <>’- οφθαλμέ ήνοίγοντο παραδόςως,' οί 
ρώθονες της διεστό^.^ πα?31ο,; της έ«ά_
φοντο πορφυραι, τό οώμΑ της ετρεμί, καί σχεδόν 
έετός έαυτης, ηγειρετο, αί ^κινούντο έν τώ
κενφ> νΜ τγΐξ «φαίνοντο λέξεις τίνάς ψζου.
ρίζοντκ ακατανόητους.

’Αφ’ ''Γ' ~ού ί1·λ'ου φλογερά άντα·'
νάκλασις έσουνεν εις τόν ουρανόν, Xocl ς· ............ 1



ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ. 'ST

έκοτιχ.όν άσαά 
•^ό [Λυστιζοΰ 
Δοντος ούτω

και zpsftoc 'και σιωττ/Αά τζ ϋδχτα τζς Βοϊούσης έψι- 
Ούριζον μελωδικής έ~ί της πκχείας πόης, ήκούετο έ- 

ειχ·η τού σαραγιού τό μονότονον μέλος 
I μετ αύτοϋ, μελαγχολικόν τι άσμα, 

νέου παλληκαείου διαολεγοαένου ύ- 
έρωτος τερος τήν Χάμ.κων, καί ψάλ
την ήρωίοα. Αλλά συχνάκις, συχνό

τατα, κραυγή άτοτνιγομένη, σιω-η αΐφνηδία, δοϋ- 
ζος σώματος πιτττοντος εις τόν ττοταμόν, οιέκοττεν 
έπΐ μίαν στιγμήν τόν κωμον. ’ΐΐτον δέ ό δοΰιτος τού 
ψάλτου, 8ν έρονευεν άλλος άρματωλός ζζλο'τυ-ος 
καί έςηκολούθει τό άσμα έ-’ι τής λύεαςτου.

Πολλάκις όύω άρματωλοΐ έν καθαρά με^νίμβοία, 
βλέποντες παρι~“εύουσαν τήν Χάμκων μέ τα δύω 
ταιδία της, ήρχιζον Θηριώδη μονομαχίαν, καί εύδαί- 
μ.ων ό νικητής άν έτ’ αύτοϋ έ'-ιττε τυχαϊον βλέι/.αα 
τής Χάμκως, ευδαίμων έλογίζετο ό ήττηθεΐς, άν έκ- 
■κνέων εϊτ'ηντα τόν μέλανα καί βαθΰν όρθαλμ.όντης !

'Αλλοτε δέ πάλιν νέοι ποιμένες φέροντίς άπέθετον 
εις τό σαράγιον μέγα καί βαρύ καλάθιον μ’ 

λέγοντες ό'τι ανδρείος τ^ς"·άρμχ-ω·χ^, 
τό πέμπει εύτελές δώρον εις 'τ"όν τού Βελή, 
Βέη του Τεπελενίου. 'Ανυπόμονοι τότε αί γυναίκες 
τής Χάμκως ήρώτων τήν κυρίαν των διά βλέμματος 

καί ά'μα >.avojl7ai τήν άδειαν δι’ ενός νεύ-
Τ0- έρόιςς^ον τάς ερεικας, -zc,l άνεκάλυπτον ώπαί- 

Γ.,ον σωρόν κεφαλών π^λιονων, μελανών, κεφαλών ά- 
ν^'ων τινών ^'(ίσττών, αιτίες έπΐ τοϋ
ΙίΒο» είχ»·' 8,4 τής ,ί:
,.αναώας α-^?°οίωσις εις τήν Χάμκων.»
Τοιαύτη ψ--'·?Λί?ων η;-0σφ0ρά μυστηριώδους
^<νος καί δειλού εραστοΰ, οστ·- άναμοιβόλως ήλπιζεν 
>'1, τό θνομά του ήθελεν εννοηθώ 
° ΐ'Χΐ έντρομοι έφευγον αι γυ^Ζ^κ:ί< 'Αλλ’ ή Χαϊ- 

, γ Λ θυγάτηρ τής Χαμκως, ή ’Αλβανίς,
V , ^''^ν έφευγεν, άλλ εθεωρει άτρόμητο;. 'Ο δε ’Α- 
α’~τη' ίίός τής Χάμκως, ό γλαυκόπις ό γλυκύ μει- 
Γί νεανίας, άγερόχως έκύλιεν ύπό τούς πό- 

-ου τάς κεκομμένας _ κεφα ας, καί ή μήτη? του 
ό ζαθώς τότε αύτάν ^^^λ^ομένη, TJV έλ.γε 

πολύ κρυφίως·

, ςζν.'Ία.ζ τάς ενσει,“ις ταυτας τοϋ έρωτος
τδν παλληκαρίων καί αρματολών, ή Γ;?χ 'Βελή 
εμεν,/ πεοίφοονητικώς άναίσθτΠος, καί έφαίνετο μόνην 
μερ’-μωαν'τής ζωής της έχουσκ τού υίοϋ της τό μέλ
λον. ’Ενίοτ£ έψαλλε καί ή Χαμ,Λω, άλλά σπανίως 
,^αι θλιβερές, δταν ή σελήνή ήτον κκτηφης και ιόχρα, 
g<av ό, κρημνώδης σκελετός τών όρεων εις σάβανον 
Ο,αιίον άτμων έγκεκαλυμμένος, ώμθ·χ^ πελώριον φκν- 
τασΜ-^’ ε^ς T“? φάραγκας τών ερήμων άντηγει ό 
ύπόκωψ0’ T«v μεμακρυσμένων βροντών, όταν
έν θυελλών κχιρψ (ΛΙ,Αοα1> ?οσ?0?ώδεις, κυαναΐ φλό
γες άπδ ;η?Ζΐστείων ραγάδων τής άριστεράς ό
χθης τής Βο'^’^,^^θΡώτκουσαι, έτρεχον έν άενειρ 
κινήσει έπΐ τον μ* avo?__ άπεξηρΧμέν3υ έόαφους.^ 
Τότε εις τήν λαμψ'·'·' τω> αστραπών έφαίνετο ένίο-

τε^ ή αύστηρά καί μελαγχολική μορφή τής Χάμκως 
όπίσω τών κιγκλίδων τινός παραθύρου τού Σαραγιού, 
άκολουθοΰσκ μέ φλογώδες βλέμμα τήν Φωτεινήν αύ
λακα τοΰ κεραυνού. Τότε ενίοτε ήκούετο ή ύπερήοα- 
νος, ήχ·Ο?ά καί ανδρική της φωνή ψάλλουσα λέςεις 
τινας πένθιμους καί παραδόξους, συνήθω- κλεπτικόν τι 
ελληνικόν μυρολόγιον, αίματος άποστάζον, όποιον τά 
άσμα τής rtac ταίτ,ιδενιαίας.

ΕιΧ-ς κορμί oji οουλαμΐν, οακτύλία διά τήν πέναν, 
είδες άχείλη δ^ά οιλί, κ ας εώ κ αίματωμένα"

Κόκκινα χείλη φίλησα κ’?δαψαν τά ο;ζά κου, 
και με μανδΰλι τά 'σούρα κ’ έβαψαν τό μανδύλι, 
καί σέ ποτάμι τό ’πλυνα κ’ εβαψε τό ποτάμι, 
εοαψ η άκρη του γιαλού κ η με<τη τοϋ πελάγου.

Αλλ’ ούδείς ήξευρε πόΟτν ή τόση μελαγχολία καί 
ή τόση κατήφεια· ούδείς ετολμα νά εΐπή άν τή επε- 
φαινετο η σκιά τ,ΰ Βεληβεη, ίσως οζομακίσθέντος, 
άν ύπό φρίκης διά τό φάντασμα τούτο, έκοαζεν ..έν 
ταΐς μακραϊ; άγρυπνίαις πλησίον της τόν ’Αλήν. 
_ θ δ Αλής, ο νέος, ό ωραίος, ό τολμηρός, ό εις 
την ελαφρότητα τών ποδών, εις τήν χάοιν τοΰ χο
ρού, εις^ τήν ρώμην τής πάλης ούόένα έ'χων έοάμιλ- 
λον, ό Αλής, ό'-τις όταν έλάμβανεν εΐ- χεϊράς του 
το διαχρυσον καί ήλεφαντωμένον του πυροβόλον, ή
τον βέοαιος να- κτυπήση κατά σκοπού, ε['τε πράγμα 
ήτον ειτο άνθρωπος ό σκοπός, ό 'ολλής έλθών ποός τήν 
μητέρα ·ου, τη είπε μετά φωνής μελωδικής καί 
γλυκείας·

— Μήτερ ! βοήθησζ ι
Αλλά τρομερά ή ιδέα, ότι ή γλυκεία καί αργυρά 

-κε’νη φωνή, έμελλε νά είναι ακάματος διατάττουσα 
φονους, ότι τό χαρήεν καί επαγωγόν εκείνο στόαα 
εμελλεν εις τόσα κακουργήματα νά προσμειδιά, ότι 
οι ωραίοι, καθαροί, καί ούρανόχροες εκείνοι οφθαλμοί 
έμελλον άπλήστως νά έντρυφώσιν εις σκηνάς απε
ρίγραπτων βασάνων, ότι τέλος ή λευκή, ά λεπτο
φυής εκείνη χειρ έμελλε νά μή άπαυδή κρ^θόσα ά- 
χνι,ουσαν τήν άνθρωποκτόνον μάχαιρανί

Φρικώδες, μ.υστηριώδες, ακατανόητο* °ν ήτον ο 
Αλής τού Τεπελενίου. Αρπαξ άκοψεστος, πολίτικος 

καταχθόνιος, προπέτης σατράπης, αποστάτης ύπή- 
κοος, κατέπληξεν έπϊ ήμίσειαν εκατονταετηρίδα τήν 
ανθρωπότητα δι’ εγκλημάτων αποτρόπαιων, καί όμως 
πάντοτε υπήρξαν καρδίαι αϊτινες περιπαθής τόν έλά- 
τρευον, άπ’ αρχής τού μακρού σταδίου του, όταν δ 
νέος καί ταχύς ποΰς του έπάτει τάς εύανδεϊς έρείκας 
τοΰ Τεπελενίου, μέχρι τέλους αυτού, όταν έν τώ σκο· 
τείνω πυργω τής λίμνης άπεθανε, φοζερός άκόμ.η 
πρός τους εχθρούς του, ώς λέων τραυματίας. Μέχρι 
παραφοράς έχώρει ή αυτόν αγάπη τής μητρός 

τής αδελφής τόυ, ο ερως τής αφελούς καί εύπι
στου ’Εμινές, τής φλογερές καί φιλοπράγμονος Ζο- 
βείδος, τής αύστηράς εμβριθούς Βασιλικής, τών 
τριών του συζύγων αιτινες έδέσποζον έπί τοΰ πλή
θους τοϋ κατωτέρου κα> άγνωστου όχλου τών γυ
ναικών του.



ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ.
<χ· 'V

28'

Τώ οντι ό ’Αλΐς έλάτρευετο ούχΐ ώς ϋπερόπτ-ης 
σατοά—ής, ούχι ώς φοβερός 8εσπόττ,ς, αλλ’ ώς υίός, 
ώςάδελοό; και ώς έραστ/ς· καί τούτο διότι καί αύτός 
ό φοβερό; δεστόττΐς, ό ώριός σατράπης, ήγαπα περιπα- 
Οώς, παραφόρως, ώς υιός, ώς άόελφός καί ιυς εραστής.

Φίλον δ;αως ό υίός ττ,ς Χά[ακως δεν ήδύνατο νά 
εχη ι/.εταζύ των άνδρών διο'τι όσους ό κακός αύτών 
άστήρ έφ-οεν άτέναντι αύτοϋ, ούτιι ταρεσυροντο εις 
τόν στρόβιλον τού έγωϊσυ.οϋ, τής τεριφρον/σεως, τής 
τ:ίοδοσά; τή; ώυ-εΓλίκτου άτανθρωτίας του, καί έ- 
γίνοντο ή σεΐδαι καί δορυφόροι, ή όργανα καί δοΰλο'·, 
ή ταιγνια καί θξσ.ατζ τής σώ/ίρας του θελήσεως· ού- 
δείς δέ τότε έδυνήΟη νά ριαλάζη τήν άδάυ.αστον 
του ψυχήν διά τής γλυκείας καί δραστήριου επιρροής 
γενναίων φιλιν.ών αΐσΟζριάτων. "Ο,τι δέ αγάπης πε
ριείχε τού Αλ.ή 'ό καρδία, έπεδαψιλεύΟη εις τήν χ.η- 
τέοα, τήν άδελ>.φήν του καί τάς τρεις του γυναίκας.

*Η. μ.τ,τηο του τόν ήγάπα τω όντι δι όλων των 
δυνάμεων τής ζαρδίας της, διότι ό άνθρωπος ουτος, 
ό'οτις φοβερώς ζατειρωνεύθη πάντοτε πάντων τών 
(Ιείων καί ανθρωπίνων ποινών καί νόμων, αύτός. 
μ.όνας τάς λεςεις έκείνας, « Μήτερ, βοηθησε με », ττο- 
πέ δεν τάς έπρόφερε χωρίς ίτχυράς συγκινήσεως κ5'·'1· 
χωρίς αληθούς εύλαβείας.'Οσάκις έπρόκειτο ν’άγωνι- 
σθη υπέρ τής ζωής του είτε έν μέσω μαχών είτε ε
ναντίον δολοφόνων, ό Αλής, ού ή λεοντίνη 
ουδέποτε έτρεμεν, ουδέποτε ύπεχωρει, ό Αλ-ήί θςτ'-ς 
διά τών απαίσιων του εγκλημάτων εύρεϊαν ερ'Λμον 

vcxp* socutov εν ν/ίς Χοινωνίθ££» ecu- 
τός έν μέσω τών κινδύνων ή,σθάνετο ό'μως τήν ίσ/υ- 
ράν ανάγκην, διά τών ιερών εκείνων λο'γων νά έπι- 
-ζ.αλήται τής μητρός του τήν μνη'μην, τήν μόνην Θρη
σκείαν, τήν μόνην πίστην εις ήν ποτέ έτόλμησε, εις 
ήν ποτέ κατεδέχθη νά προσφυγή, ζητών τήν ηθικήν 
έπικουρίκν ήτις έμψυχεΐ καί στηρίζει έν δυσχε-

Τον ήγ^^^ μ-’-Ίτν.ρτου προσέτι τόσον περιπα- 
θώς, ίσως διότι ή μητρική τη; προαίσθησις τ?ι ειπεν 
αναμ.·ρ·βόλω? °τι θελει ποτέ έλθη ημέρα φοβερά, καθ 
ήν θέλει εΐπ'ή υιόν της, «υιέ μου έκδίκησιν !»
καί άφ’ ής ό υίός της μέχρι τού πέρατος τής ζωής 
του ήθελε μετ^^ιρ'-Οθή πασαν τήν βαρύτητα τής 
δυνάμεώς του, πάντα? τους οόλους τής αΐσχρας και 
“ίματηράς του πολιτική?, πασαν τήν άγρίαν δραστη
ριότητα τής αχαλίνωτου θελήσεώς του, όπως εκδίκη
ση τήν ρ.ητέια του αυρίοπλασιως τής γινόμενης αύτή 
ύβρεως.

Τόν ήγάπων δέ καί «ί γυναίκες του, ή Εμινέ, τ, 
Ζοβεΐς καί ή Βασ,.γ,^.^ τά τρία σεμνά καί άφωσιω- 
μ.ενα ταύτα εί? ά απηνης καί μ,υστη-
ριώδης μοίρα ή δ>.έπΟυ„Ζ ζωήν του άνΟρώπουτού- 
του έδωκε τραγικόν καί ά1ρΟσδόκ·/)τον τέλος. ra ά. 
παρηγόρητος δέ θλίψις ^ύζησεν αύταϊς έν τή 
καρδία τού ’Λλή, απέδειξε ~r;cov αυτός τάς ή', 

καί ότι πολλάκις ή παρ«δόξως πράς
έαυτήν άντιφάσκουσα, έ.θάπτει γευκόν' μαργαρίτην
ίϊ?5·ς καί θρησκευτικής αγάπης είς τύ τών με-| 
λάνωτέρων 7-^'1 θηριωδέστερων ψυχ«ν. ‘

Μόλις ήτον πρόσηβος ό Άλής όταν ή Χάμκω έ- 
δείκνυτο τόσον άδιώοορος προς τον άγριον έρωτα ό
λων τών όοεσβίων εκείνων αρχιιγών τών άρματωλων. 
Η άδιασορία δμ.ως αύτη και ή περιφρόνησις της ητον 

κατά μέγα μέρος έπιτετηδευμένη. Ούχί ότι ή άγέ- 
ροχο; καί ψυχοά τη; καρδία ήσθάνδη ποτέ ερωτικόν 
παλμ.όν πρός ούδένα θνητόν, ώλλ ή ύποκριτρια επι- 
δεξίως ήσθάνετο μετά κρύφιας χαρά? ότι τοσω μάλ
λον ηύςανεν ή επιρροή της έπί τών αρχηγών τών 
άτάκτων-εκείνων πολεμιστών, ο:ον ήττον έφαινετο 
επιζητούσα αύτήν. Τυφλώς δέ πιστεύουσα εις τάς 
άλλοκότους αποκαλύψεις τού σκοτεινού καί νοσηρού 
πνεύματός της, διεκαίετο υπό φιλοδοξίας υπέρ τού 
υιού της, ον ήθελε νά ίδή Βεζίρην.

'Τπόνοιαι ΰπάρχουσι μ.άλιστα ότι δεν ήν αμέτοχος 
εις τόί Θάνατον τού Βελ.ή, καί ότι έτόλμ.η-ε τό κα- 
κούργηυ.α τούτο όπως μείνη μ.όνη, κυρία και οδηγό; 
τού υιού της, πιστεύουσα ότι ή είμ.αρμενη εις αύτήν 
ένεπιστεύδη τήν τ'Γχ.ην του· ήζευρε δε ότι ο δυναμ.ε- 
νος νά στηοιχθή έπί τυφλής άφοσιώσεως των οπλαρ
χηγών, είχε πάσαν την εςουσίαν επί τού τοπου, διό
τι αυτοί άπετέλ.ουν πασαν αυτου την δυναμ.ι/· Δια 
τούτο ήΧάακω έπετιδεύΟη είδος άγρίας καί άρημα- 
νίου φιλαρεσκείας, δποος κίνηση τά πάθη τών πρωτί
στων άοματωλών, καί έμπνέουσα αύτοϊς τήν ελπίδα 
ότι δι’ άφοσιώσεως καί Θυσιών όύνανται ίσως ποτέ 
νά μαλάξωσι τήν καρδίαν της, πρθπα?ασκευαση ούτω 
τού υιού της τό μέλλον.

’Οταν ό ’Αλής έφΟασεν εις ηλικία ώστε ν’ άμιλ- 
λάται περί τών πρωτείων τής πάλης» '•ςς σκοπευ- 
σεως καί τού δρόμου μετά τών ταχύτερων, τών εύ- 
οωστοτέρων και τών έπιδεξιωτέρων, τότε ή Χάμκω 
έσύστησεν είδος άγώνος εμπρός τού σεραγίου, καί αύ~ 
τή έγκεκαλυμμένη παρευρίσκετο εις αυτόν όπίσω 
ταπεινού παραθύρου· τό δέ άθλον, διά της χε-.ρός της 
διδόμενον, έφαίνετο διά τούτο άσυγκρίτως πολυτι- 

μώτερον. ;
Αλλ’ εις τών γειτόνων βέηδων,. ο βεης τού Γαρ- 

δικίου, φοβηθείς τήν όγκουμένην επιρροήν τής Χάμ. 
κως,, καί νομίσας ότι έδύνατο άποινι να λεηλατήση 
τήν χώραν τού Τεπελενίου, ύπακουουσαν εις γυναίκα 
καί εϊςπαιδία, έπέδραμεν εις αυτήν αίφνιδίως. Αμέ
σως δέ πάντες οί πέριξ οπλαρχηγοί συνήλθαν αύτο- 
μάτως εις τεπελένιον, κ«ί προσέφερον τήν υπηρεσίαν 
των εις τήν Χαμκων.

Ή εισβολή αύτη καί ό έπ’ αύτής πόλεμος, συμ
βάντα ίσχυρώς έπενεργήοαντα έπί πασης τής μετά 
ταύτα τύχης τού ουνέβησαν είκοσι έτη π^ό
τής εποχής περί ενταύθα ό Wo«- τής έ-· 
φηβικής τού σατράπου ήλικίας. όϊ τόν ^εύρί-
σκομ-εν έν τή πλή?ει ακμή τής ισχύος του, σπεόόον. 
τα έκ τών έσχατ-.ών τής' Ηπείρου πρός τήν μητέ?0£ 
του έκπνέουσαν, άπεγνωσμένην ύπό τών ϊατρων, καί 
παραδεδομένην ήδη είς τούς (άγύρτας, οίτινες ύπέσ- 
'/οντο νά τήν σώσωσι μόνον δι απαίσιου αν ρωποθυ- 
σίας, εί? προσδιωρίσθη ό μικρός ’Αθ*νχτιος, ό τό
σον σκλη,ώς άρπαγείς άπό τών μητρώων κόλπων.
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Ε.ΕΦ. Δ’.

Η ΟΔΟΙΠΟΡΙΑ.

Ο ’Αλίς όταν £υ.αθΐ ττ,ν ασθένειαν της μτ.τρός 
του εύρισκετο εις έκ,σττατείαν τινα κατά των γει
τόνων του- άΏ.’ έν τω ccu.cc διέκοψε τάς στρατιωτι
κά; του 
προς Τε 
λαττοϋτο 
στενοί νά 
σιων των 
'''•όρον καί 
ύπακοης. 
Οέλησι'ς ·

ίσκετο εϊι
■ου· άλλ’ έν τω άμα διέκοψε τάς στρατιωτι- 

έογασίας, και έτράπη μετά πάσης σπουδής 
ε'λένιον. ’Αλλά τής ανυπομονησία; του ή- 
ή ταχύτχς τής οδοιπορίας. Τά πάντα ήδι- 
βλέπωσιν εμπρός των ελάχιστων φαντα- 
ένδίδοντα, οί δεσπόται αισθάνονται τέλος 
ποός αύτήν την δουλικήν προθυμίαν τής 

Διά τούτο ούδεΐς ώς αύτοΐ δυσφορεΐ δτε ή 
·ων ναυαγή εις άνίκητον φυσικόν εμπόδιον 

καί δσω υ.α)^ον απόλυτος είναι ·ή δύναμίς σων, τόσω 
μάλλον περιωρισμένη τοΐς φαίνεται· διότι τά τοΐς αχ. 
λοις αδύνατα ήσαν αύτοΐς έφικτότατα, καί τών με- 
ταξύ δυσκολιών αιρόμενων, καθ’ έκάστην τοΐς συμβαί' 
νει νά προσκρούωσι προς αύτά τά ανυπέρβλητα δρια, 
ά ό θεός ύψωσε μεταξύ αύτοΰ κ«ί άνθρωπότη~ος. 
καί ό χρόνος, ή εκτασις, ό θάνατος, Οι αιώνιοι νόμοι 
τής φύσεως, διά τής άμετακ-'-νητου αύτών σταθερότη- 
-ο' διδάσκουσι την ματαιότητα τής ύποτιδεμένης 
άνθ’τωπίνης παντοδύναμέ?·

δύτω μ^θώ* ίΚν ασθένειαν τής μητοός
του, ό ’Αλής τά πάντα όπως
σπεύση είζ έπΐ του δριμέως 'Αλ
βανικού χειμώνοί, r /. αί άνοδίαι, οί κοημνοΐ, 
Οί έκχειλίζοντε; τόν άνεχαίτιζον εί^άν

βήσ.α. Μ*™ Ανήκουστων
Ιϊοτ-Ζτων να βοαχυνη τ·ήν έ^.

σπεύδων εις θ'·ερ00 ■/'7 τ^ν οδηγών του.
Λυσσών διότι δέν έδυνατο να επιτύχη> 
σχεδόν Κ-^/.ατα των ™λυαρ{'θμω¥ κα1 άν. 
υπεονικήτων εμποδίων τών παρεμπιπ-6ντων ε·ς 
πρόοδόν του. 'tl δύναμις του περ^ωρ^ είς 
φονεόη τού; όδηγούς του καί εφονευσε πολλούς αύ
τών, 'αλλά τούτο κατ’ ούόεν τον επλησίαζε μάλλον 
τοϋ Τελεπενίου, όπου ήγωνία ή μήτηρ του.

’Εν μια τών ήμερων είχε διατάξει τόν ηνίοχόν του 
νά φθάσ-ρ’είς ώρισμένην τινα, ώραν είς τό κατάστημα· 
άλλως ό δυστυχής έμελλε ν’ άποθάνιμ ’Αλλά καθ’ δ- 
δόν ωλίσ0ησεν είς τών ίππων καί εθλασε τόν πόδα 
<0υ. £ν νεύμα τοϋ ’Αλή, και ό ηνίοχος παρεδόθη είς 
τούί όορυφόρους διά νά θανατωθή.

<ϊ'ονεόσ·ρς, είπεν ό ηνίοχ0?· Και έπειτα; 
—,επΕζτα· έπειτα! “Ε/^1 δίκαιον! έ

πειτα (>sV τ*π°τε! είπεν ό 'Αλής μετά λύσ- 
σης, Υθόνθου τόν ούρανόν. 'Ο ηνίοχος
:'μως απί105?-,

Αλλοτε λ, ^ομοια ποινή κατεψηφίσθη κσ,τα 
τής ακουσίου άλλου όδηγοϋ, καί ή ’Εμ1'
νέ ήτις τόν συνώ -υ-ν -S τ-ό όχημα, τρέμουσα έξη· 
τεϊτο την χαριν τούτου θύματος, ό σα
τράπης προσήλωσεν εΐξ την γύναιά του τούς μεγά

λους, γλαυκούς οφθαλμούς του υγρούς άπό δάκρυα, 
κα'ι μττά φωνής δηλούσης βαθεΐαν συγκίνησιν έπρό- 
φερε τάς λέξεις ταύτας αφελούς καί άγριας αγάπης.

— ’Αλλά, φως μου, συλλογίσου ότι πρέπει νά 
φθάσω εις Τεπελένιον πριν ή μητηρ μου άποθάνη, και 
ν’ ανακαλέσω ίσως είς την ζωήν εκείνην ήτις μέ άνέ- 
δειξεν άνδρα καϊ σατράπην.

Καί δέν έλεγε τάς λέςεις ταύτας, όπως ΰπό ποό- 
σχημ.α υίϊκής φιλοστοργίας συγκαλύψη τό άποτρό- 
παιον τής αναίτιου σκληρότητός του· δυστυχώς διά 
την ανθρωπότητα, ό Αλής ήτον είλικρινώς αιμοβό- 
ρος. Εί δέ καί φαίνεται ανεξήγητος ή σόμπτωσις αυ
τή τοσοϋτον ψύχρας άπανθρωπίας μετ’ αγάπης το- 
τοϋτον περιπαθούς, τό αίσθημκ ό'μως έξ ού ή συμπτω- 
σις αυτή πηγάζει είναι φυτικόν, σχεδόν εις όλους 
κοινόν. Ο Φίλανθρωπότερος άς φαντασθή πνέουσαν 
τά λοίσθια την μητέρα του ήν λατρεύει, τήν μητέρα 
του προς ήν αισθάνεται όσον ζέσεως, όσον άφοσιώ- 
σεως δύναται νά έμ.πνεύση εις άνθρωπίνην καοδίαν ή 
περιπαθεστάτη αγάπη καί ή μεγίστη εύγνωμ,οσύνη, 
άν αύτός ήθελε πιστεύει έν πεποιθήσει ότι ή σωτη
ρία της ά..ό τούς όνυχας τοϋ θανατου έξαρτάται άπό 
τήν παρουσίαν αύτοΰ, ή βοηθού τίνος δν φέρει, ότι δέ 
ή ταχύτης τής πορείας, οτι ή ώρα τής σωτηρίας έξαρ
τάται άτο φοοερον τι παράδειγμα, ό φζλανθρωπότεοος 
τολμ,α να εΐ/.ρ ότι φθάνων και ευρισκων νέκραν τήν 
μητέρα του, δέν ήθελε γίνει ένοχος φόνου έν τη δια- 
νοία του, άναλογιζόμενος άπεγνωσαένον καί φοβερόν 
ενθύμημα, οτι ό θάνατος ένός ανθρώπου άδιαφόρου 
έόυνατο ίσως να προλαβρ τό φοβερόν έκεΐνο δυστύ
χημα! Αλλ ό Αλής, ό άνατραφείς εις περι^ρό- 
νησιν τού ανθρωπίνου γένους, όταν ούτως έσκέ- 
πτετο, ούτω καί έπραττε. Καί άν είχεν ιδέαν τινα 
τού δικαίου καί τού αδίκου, ήθελε Θεωοήσει έυατόν, 
καί δικαίως, ήττον εγκληματίαν ό'ταν έντή υίϊκή θλί
ψει του έθυσίαζε δούλους τινας εις τήν σφοδράν καί 
άγριαν άγαπην του προς τήν μητέρα του, ή όταν, α
πάνθρωπος καταχτητής, έφερ» τό πύρ καί τόν σίόηρον 
είς /.ώρας ειρηνικά;.

Φαίνεται δέ ότι απερχόμενος είς Τεπελένιον, ό σα
τράπης ήτον βεβυθισμένος είς τούς θλιβερούς του δια
λογισμούς, διότι πλήν τών ώιαοτήτων περί ών άνεφέ- 
ραμεν, καί αΐτινες άπεδε.ίκνυον τήν φλογέράν ανυπο
μονησίαν του, κατά τά άλλα ή κατεσπευσμένη πο
ρεία του ούδόλως άνεπόλει τάς έξεις τών λοιπών ο
δοιποριών του, ο^ϊτινες τοσαύτην φρίκην ενεπνεον εις 
τήν Ηπειρον ύλην, ώστε ό λαός όταν έμανΟανε τήν 
ά'φιξίν του, ανέκραζε·

— Νά φύγωμεν! ό Βεζίρη; θ* μ^ν φάγη.
Καί όμως, φοβερά αντίφασή κχί αλλόκοτος! Είτε 

την σκληρότητα είς άνη'κουστον λεπτότητα έπιτη- 
όευόμενος, είτε φοβερώς /-α^υορΐστικώ; κατειρονευό- 
μενος τών θυμάτων ο*ζ *'·εοαλλε τάς μεγίστας βα- 
σ^νους, ςιτε τέλθί ένθεων ξζς ενδόμυχον ροπήν άγα- 
θότητος, ήτις παραθόξως τότε μόνον άπεκαλύπτετο 

τω χαριέντως θηριώδες τρόπω μεθ’ ού διέταττε 
πάς έξωλεστάτας αρπαγάς, τού; ώμοτάτους θανάτονς, 
σχεδόν ςεοτέ ό Αλής δέν έλεηλάτει, δέν εσφκζε τά 



30 ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ.

ι, καί οί ά-

ΚΕΦ· Ε'·

Η ΠΑΔΠ.

Τέσσαρα περίπου ετη προ της θανατηφόρου άσΟε-

Ήπεφου. Δ-.επορεύετο τήν

θύματά του, χωρίς νά ρ.ε’.ίιώσ·. τά χείλη του, 
νά τοϊς δαψίλεύη φιλικωτάτας διαβεβαιώσεις.

έπεαπεν έ;α.πρός του ταχυδρόμους, φέροντας ιδιοχεί
ρους του προκηρύξεις αγάπης καί συμπάθειας, προ
κηρύξεις βεβαιοόσας τούς κατοίκους των μερών όσα 
έμελλε νά διατρέςη ό'τι αύτοί ήσαν οί αγαπητοί τής 
καρδίας του, καί 6 σι μετ’ ολίγον ήθελαν λάβει τήν 
έςοχον τιμήν, νά προσκυνήσωσι των ποδών του τήν 
κόνιν.

’Λλλ’ άμα ή εϊδησις αύτη τής ώφίςεως τοϋ ’Αλή 
διεδίδετο, τρόμος καί κατάπληξις κζτελάαβανε τον 
λαόν. Οί μέν μετά των πολυτιμωτέρων αύτών κει
μηλίων κατέφευγον ζΐς -Jj. όρη, αί δέ γυνεΐκες ώλο- 
φύροντο, έναγκαλιζόμεναι τά παιδία των, οί δέ ιε
ρείς συνάθροιζαν το πλήθος καί το παρεκίνουν είς βα
ράν έρανον, δι’ ού νά κορέσωσι τοϋ σατράπου τήν ά
πληστου αίαχοκέρδε!αν, καί νά τον πείσωσι νά πορευ- 
θη όι άλλης όόού. Τότε τά χρήματα ή, έν ελλείψει

στου τ.μ.ης ήν τοϊς έπιφύλαττεν ό σατοάπης, όμολο- 
γοϋντες ότι άνθρωποι ώς αύτοί ήσαν ανάξιοι τών 
βλεμμάτων τής ύψηλότητο'ς του.

Αν 'ίΐ ~οσότης έφαίνετο επαρκής ε?ς τδν 'Αλήν, 
συγκατενευε -/ άλλάξη δρόμον, λέγων ό'τι πιΧ?ώς έ· 
λυπειτο ό'τι έστερεϊτο τής εύδαιμονίας τοϋ νά ίδρ τον 
λαόν ον ιδιαιτέρως ήγάπα. ΙΙολλάκις όμως, είτε κατ’ 
ιδιοτροπίαν, είτε διότι δεν τον ηύχαρίστησεν ή τεοσό- 
της τοϋ φόρου, έπανελάμβανε μετά φιλικωτάτης έπι- 
p·'·'·.; περί της άκαταμαχήτου ανάγκης ήν τω έπέ- 
νζλλ-ν ή καροικ του, τοϋ νά ίδή άφεύκτως τούς παμ.- 
φιλ .ατούςλαούς του. Τότε δέ, μή προσέχων ούτε είς 
τάί εάσί,ις ούτε εις τά δάκρυα τών απεσταλμένων, 
έπρο/μο^--, κζι ϊίν, φθάς, δεν εύρισκε ©όοους άξιους τοϋ 
μεγέθους τής πόλεως, έκιέμα αμέσως ‘ή άπεκεφάλιζε 
τους ά,.^οταλμ.../ου,, μ^μφόμ,ενος ησύχως αύτών, ότι 
εγινον αίτικ νά παραγνωρίσρ τήν καρδίαν καί τήν 
όλΐυθϊριοτ'ύτ·^ τών κατοίκων, προσφέροντες τοσοϋτον 
ταπεινόν ©όρον έκ μέρους αύτών άπεπεράτου δέ τήν 
-ατρικήν του δημηγορίαν, προσθέτων τήν ελπίδα ό'τι 
ό αγαπητός του λαός, προς ον χαριζόμενος έμακρύν- 
θη της όδοϋ του, δέν ήθελεν αφήσει ν’ αναχώρηση τον 
άρ,.ντου βεζιρην, χω?&ί νά τω όώση προφανές τι

."f'Z ξ*ι?,σ’ΐώσεως και αγαπης, έν άλλαις λέξεσι, 
φέρφ μέγαν τινα φόρον.

^--ό ώ'ίο·* "rjJ’ θημ^δει? δορυφόρους τοϋ σατράπου,
' / '•'•'■■‘V ΐγων τά οικτρά θόμ.ατα τής φοβεοάς 

του ι·ομότη-ος /·-. 10'4- · ·> ‘ , 1, κ ■ J ουστυ/ηζ λαός εύιπλασιαζεν, ετρι- 
πλασιαζε τον τό·Γ Λ - - >ai5, ,ένα-'ζαλ/όυ-νο- f Α?/ς τ?υ'?ερωτατα
ε^.ι/.αλι,ομ-νο, £λεγεν ότι ή τ,.
μωρία το/ν πρωτων ήτον πρρφ^ώς
δίκαια, όιαπι ειχον ^,,ς3;νά έξαπατήσωσιν εί 
,οιουτον βαθμόν τόν Βεζί^ ώς πρός τά αί. 
σθήματα αςιολόγου λαού, βρίσκει αυτός ό
ποιον ή του τόν είχε πάντοτ. κοίνει.

Ώς τελευταίαν ό’ άπόδειξιν τής άγάπης του πρός

: χωρίου η εις την πεοιαόα. Τότε ό ο σατράπης, άνέ- 
: τώς ήπλωμένος είς τά παχέκ προσκεφάλαια τοϋ 

οχήματος του, έρριπτεν εις τόν σιγοϋντκ καί τρέ- 
μοντζ εκείνον όμιλον μειδιώύ βλέμμα· καί άμα ή 
νέα κόρη ή εύειδής καί εύσωμος νεανίας τώ ήοεσκεν 
έν νεΰμα, καί οί δορυφο'ροι του άπήγον τήν μέν νά 
έγκλεισθή είς τόν γυναικονίτην του, τόν δέ νά κα- 
τζταχθή μεταξύ τών νέων του ώκολούθώ ν καί aU5C 
επερατοϋτο το είδος τούτο τής έπιθεωρήσεως, έπανε
λάμβανε τάς διαβεβαιώσεις τής ενθέρμου αγάπης 
του εις τόν αγαθόν του λαόν, καί λέγων ό'τι θέλει 
νά- έχη πάντοτε πλησίον ζώντά τινα αύτιον ένθυμ.ήν 
ματα, διέταττε τούς Αλβανούς του ν’ άρπάσωσι καί 
θεσωσιν έυ.πρός των έπίτά έφιππε ια τά νεα ταΰτα θύ. 
ματα τών αγενών του παθών, καί άπήρχετο περαι
τέρω μέ φαιδρόν προ'σωπον καί χαρήεν, τάττων παν- 
ταχ°ΰ φρικτόν φόρον χρυσού, αίματος καί ανθρωπί
νων πλασμάτων, καί κζταλείπων όπίσω του πενίαν 
θα.νατον καί απελπισίαν·

Απαξ δέ, έν μια- τών οδοιποριών του ό Αλής το, 
σαύτην ανδρείαν καί έτοιμ.ότητα εδειςεν, ώστε έζτο- 
τε οί έπιδεξιώτεροι καί οί άνδρειότεροι τόν άνεγνώ- 
ρισαν ώς άνώτερόν των. ’Ολίγον άφ ού έπροχειρίσθη 
είς τόν βαθμόν τοϋ σατράπου, αίσθανόμενος ό'τι ή 
ισχύς του δέν ήτον ακόμη εδραία, ήθελησε νά εξα
σφάλιση αύτήν, νά ζεοδίση τήν άτιμώρητιαν διά τ 
άνήκουστά του έγκλη'ματ:Ζ) καί νά καταπλήςη το,ι 
λαούς ούς ήθελε νά τύραννό έφ’ ύβρει πάντων τών νό
μων τής φύσεως, καί νά θεωρηθη 'J~' «υτων ώς 
άνώτερόν των ανθρώπων.

“βπραξε δέ τότε τήν παράτολμον, και σχεδόν μυ. 
θώδη εκείνην πραξιν, πρώτον διότι αί διηνεκείς προρ
ρήσεις τής μητρός του τω ειχον έμπνεύσει σταθεράν 
πίστιν εις τόν αστέρα του" δεύτερον δέ διότι ούχί 
κροτέραν είχε τήν πεποίθησιν είς τήν ανδρείαν καί 
τήν έπιτηδειότητά του· καί τρίτον τέλος διότι εϊχεν 
έννοζίτε’- οτι oc styov 
διά τάς βιαιοπραγίας καί τάς σκληρότητα; του, κα> 
ήθελον τόν θυσιάσει τέλος, άν διά τίνος λαμπρού χαί 
απροσδόκητου ανδραγαθήματος δεν του, Ζ7·τεπλητ- 
τεν έν ω άν άπετυγχανεν είς^τδ -ολμημκ 
δύναμίς του έγίνετο άσάλευτος διά παν.οτε.

χωρίςΓτούς κατοίκους, ό ’Αλής έζήτει νά τούς ίδή όλους συνη- 
θροισμένους διά νά τούς άποχαιρετη'ση. Τρέαοντες 
αύτοί ύπήζουον είς τήν νέαν ταύτην διαταγήν, καί 
ά'νδρες, γυναίκες, παιδία, ό'λοι κατηφεΐς καί μετ’ άτ
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φος το 
αιτίας

:co
ό-

Σούλιον, 5~ου οί ανδρες εΐχον τδ -ήθος τραχύ καί ά- 
^άμαστον. Α!. καταδυναστεύσεις του είχον ίδ-Λ αρ
χίσει νά διεγεφωσι κατ' αύτοϋ την κοινήν άγανάκτ·/;- 
σιν διά τούτο ήθελε η νά ταπείνωση τά πληΟη έρ·.- 
■πρός του, φαινόρ.ενος αύτοϊς ώς τι ον φύσεως άνωτε- 
ρας, η μετά τής κλονιζόμενης επιρροής του νά συνα· 
πολέση καί την ζωήν του. Ε νώρι',ε δε οτι άν ποτέ 
οί λαοί έπανίσταντο, οί όορυφοροι του δεν ήρκουν ο- 
πιος τον σώσωσιν έν ω αν άπαξ κατώρΟου βαδεΐαν 
ν’ άποτελέση έντύπωσιν εις το πεοληπτικόν καί ά- 
γ:οϊκον πνεύμα των δυστυχών εκείνων άνθροιπων, εί
χε πεποιδησιν ότι ήθελε τοϊς έπιβληθή ιός τις άνα- 
πόδοαστος καί θεόθεν έπικρεμασθείσα ανάγκη, ής ού- 
δεμίζ άνθρωπίνη δύναμις ήθελε κατισχ;

Τοιαύτα διαλογιζόμενο; όιευθύνετο 
ρίον τό καλούμενου Κλεφτωχώρι, καί ί 
άγοίων ηθών δλων γενικώς των 'κατοί
πάντων δαως έξ αιτίας τριών διαβόητων ληστών 
θωυιανών,' τριών αδελφών, Δεμίρ Δδστ καλούμενων, 
οϊτινες έκεΐθεν κατήγοντο, καί έκεϊ είχον το ·/ 
γώγιον. Διέθ^ε δέ ουτω τά τής πορείας του, τόσ 
φΟάση διά νυκτδς, καί νά συλλάβη ευκόλως τούς 
ληστάς ών ή φ-ψ-'ό έξετείνετο εις παντα τά πέριξ 
ϋ'εη. Τω οντι πλήθος δορυφόρων του ελΟόντες, ^έπο- 
λιόρκησκν τδ χω?ίον, καί ρ'-ετα μακράν καί ανδρείαν 
Αντίστασιν έκ μέρους τών λήστών, συνέλαβον τούς 
τοεΐς Δεμίρ Δδστ, καί τ°υ? δέσμευσαν.

Την δ’ επιούσαν “υίζο Αλής, πολυτελέστατα 
ένδεδυμένος, υ~° ^σΖιλί'ων
Αλβανών, καί επιο - ^ωραιΰτΛ;του ί'π_ου 'Αρζζγ_ 
..οϋ, μελανωτερου αυτό .ου έοένου, έχων δ ώς έ- 
"μ-πιον δοράν τιγρι ος, ,ς οί ονυνες ήσαν νουσοϊ, 

z«l Τί στόμα 
Ε"] feCT,., ό ’ΛΜς

^’σήλΟεν εις μ-/·>'-ρκν ε,.ιποδον εκΤασιν> πανταχ_όθεν 
ύ_δ -καθέτων βρκχων ’:εριστ°1/.ιζοίκένην.

Κατά διαταγήν τού σατράπου συνη^Οον το'τε έκεϊ 
οί κάτοικοι, καί πρώτον μεν τοϊς έπέβχχε κατά τήν 
συνήθειαν βαρύν φορον, επειτα δε διετα,ε τήν αρπα
γήν μιας νέας κύρη?, τής μνηστης του πρωτοτόκου 
τών Δεμίρ Δότ· , ,

’Αφ 'ού δ’ έδωκε τάς διαταγας ταυτας, ό Σατρά
πης, έοιππος πάντοτε, είπε νά τω φέρωσι σιδηροδε- 
σμίους’ τούς τρεις ληστάς, προβλέπων βτΐ δ αδάμα
στος αύτών χαρακτήρ ήθελε φέρει την ρ-^ξ^ ήν αιιτέ; 
έπεθνμει, ήν άλλως εϊχεν άπόφκσιν νά προκαλέση ό 
[διοί· , Λλλ’ ό πρωτότοκος τών αιχμαλώτων τόν ά- 
τςήλλκζ® τής ανάγκης ταύτης.

Γ,> Θά σ'άφαιρέσω την μνηστήν, τον χρυεδν καί 
την ζώ'όνσου> είπεν ό Σατράπη? με φωνήν γλυκεΐαν, 
καί με^ίών’ ,ά,τά τοδ ίππου του, 'fo'11? έ'σκαπτεν 

ανυπομονώ^ ,'
__ _ θά 3’1'' ζωήν μΟυ; διότι εκατόν τζακά- 

λια είναι δυν^7^ ’ ενα λύκον, είπεν ό ληστής 
μετά περιφρονλ?'1'^ '*υων τούς παρατεταγμ-ένους 
τού Σατράπου ^0XOU’' , - ,

— θΖ1» φίλτα·^· ■ τήν ζωήν, τόν χρυσόν 
σον καί τήν μνηστήν ^Ο'ύ δωτι ε;. ίσχυ-, 

ρότερος άπδ τρεις λύκους, άπεκρίθη χαριέστατα πάν
τοτε ό Σατράπης.

— Ναι, αν οί τρεις λύκοι είναι εις τήν παγίδα, 
ύπέλαβεν ό δεύτερος Δεμιίο-Δός·.I Γ ’ Γ »

— Οχι! άν είν’ έλεύθεροι οί τρεις λύκοι είπεν 
ό ’Αλής, χωρίς ούδέν ν’ άπολέοτι τής καλοκανάθου 
έκοοάσεώς του.4 I

— z/r λέγουν αί γυναίκες, νά ! λέγουν οί άνδρες, 
προσέθηκεν ό τρίτος ληστής-

— Οΰτω λέγω κ’ έγά>! άπεκρίθη ό ’Αλής. 
άπολύσουν τούς καλούς αύτούς τρεις λύκους, νά ϊδώ- 
μ.εν άν θά τολμ.ήσουν νά προσβάλουν τδν έ'να 
λέοντα.

•ά δεσμά

ππος.

> V ? » , “ΓΖ' fεις τον κόρακα και να τον σπαραττη. Καταοίοασε 
τούς οφθαλμούς εις τήν γήν, καί έκεϊ θά το μ.οιΟγς· 
διότι θά ϊδής τήν έλαφον σπαραττομένην άπδ τόν θίυκ 
τού Πίνδου. Στρέψον τό βλέμμα εις το βά%ς τι~ν 
θαλασσών, καί έκεϊ θά τό μάθρ?, Οά ϊδής τόν 
καρχαρίαν κκταβροχθίζοντα τόν σκόμβρον 
δοράδα. Τούτο, φίλτατε, είναι προ πάντων τών αιώ
νων γεγραμμένον έκεϊ επάνω μ «'·μ.-ζτηρά γράμματα, 

πρέπει νά ύποταχθλ; ει> διότι ή φύσις έ
πλασε' τόν κόρακα, τήν ελαφΟν Ζα1 σκόμβρον, 
δια τόν αετόν, τόν θώα καί τόν καοχαρίαν. Ούτως ή 
?ύσις έπλασε άδυναχ^ καί εμέ δυνατόν. Ίδου 
διατί λαμβάνω ^όν χρυσόν, τήν γυναίκα καί τήν 
ζω7·,ν σου.

,— Δυνατό? είσαι, διότι είσαι Σατράπης, καί διότι 

Καί κατά διαταγήν τού ’Αλή, έπεσαν ' 
τών τριών αδελφών. Κατ’ άρχάς τούτο τού; 
ξεν, άλλά μετ ολίγον προσήλ-ωσαν εις αύτδν οφθαλ
μούς ύπό ’λύσσης σπινθηροβολούντας. Τότε δε ποδς 
τόν πρωτότοκον άποστρατείς, ο Αλής τώ είπεν ώς 
έμπνεομενος καί ένθουσιών, μετ ήθους καί σχήματος, 
δ σπάνιους μ.ετεχειρίζετο, δ όμως ΐσχυρώς έπενήργει 
έπί τών αγροίκων έκείνων πνευμάτων

■— Δαμ.βώνω τόν χςυσόν, την μνηστήν σου καί 
τήν ζωήν σου, Δεμ.ίρ-Δότ, ήζεύρεις διατί,· "'Οχι διότι 
εΖω τΡ1,σΖίλια παλληκάρια. Αυτά άμ,έσως θά μα- 
κρυνθώσιν. Καί τώ δντιένευσεν ύπεοηφάνως, καί τά ς·ρα· 
τεύματα έμακρύνθήσαν__ διότι είμαι σατρ;ίπγ.ς
τής Ηπείρου. Ιόου ό μανδύας καί στλεγγίς μΟυ —c0 
τίόν ποδώνμου.—Καί άπεδύθη τόν μανδύαν του, καί 
ερριψε τήν στλεγγίόα του κατά γής·— θχι διότι 
ιππεύω τόν γενναϊον τούτον ίππον, υιόν τής ’Αρα- 
<,ίας. ιόν ίππον τούτον τόν παραιτώ.—Καί κατα- 
νάς τού ίππου, τόν έκτύπησε διά τής μάστιγος· ό 

ορθωθείς, έπήδησε καί έμακρύνθη.—Ούτε, 
διότι έχω πιστόλια άδαμαντοκόλλητα ή ξίοος δαμα
σκηνόν ή έγχειρίδιον. Τδού αύτά!—Καί έρριψε μα
κράν του τά ό'πλα του.

Ε/.ειτα δ έεηκολουθησεν ήγεμονικώς καί μετά 
σχημάτων έκφραζόντων ήρεμον καί φοβεράν μεγκλ-ο- 
πρεπειαν ώς τήν τού κεραυνοβολούντος Διός.

— Ααμ.βάνω τόν χρυσόν, τήν γυναίκα και την 
ζωήν σου, θέλεις νά ήξεύρης διατί; υ'^ τ°ϋ Δεμίρ 
Δο'τ; 'λ’ψωσε τούς οφθαλμούς προς τόν ούρανον, καί
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ο:. ατρατιώταί σου ΰπακούουν εις τον Σατράττ/;? των, 
είχε υ.ετά πικρίας ό πρωτο'τοκος των λγ,στών.

— Δυνατός εψ.21, διότι εψ.αι ό λέων τού Τεπε- 
λενίου. Δυνατός ειαχι ώς είναι δυνατός ό αετός τοΰ 
’Αλιάκμονας, διότ; είναι ό αετός, ώς ό θώς τοΰ Πίνδου, 
διότι είναι ό θώς, ώς ό καρχαρίας τοΰ πέλαγους, διότι 
είναι ό καρχαρίας. Σύ δέ είσαι αδύνατος καί ύποχεί- 
ριός u.Q'j, διότι έκεΐ επάνω είναι νεγοααμένον ό'τι θά 
είσαι αδύνατος καί ύπσχείριός μου. Ύπόκυψε λοιπόν, 
’/ιλλά θέλετε, υιοί τοΰ Δεμίρ Δόστ, νά έννοόσητε 
πόσον εΐσθε κατώτεροί μου; Λάβετε καθείς σας εν 
πυεοβόλον, εν ξίφος καί gva πέλεκυν δόσατέ μοι 
όχοίως εν πυροοολον, εν ξίφος καί ένα πελεκυν, και 
εγώ μόνος θά σάςφρ^εύσω σάς κα'ι τους τρεις, χωρίς 
ούτε ό μόλυβδος, ούτε ό σίδτιρός σας να μ. έγγιση, 
διότι σείς είσθε οι Δεμ'ιρδόστ, έγώ δε ό Αλτ,ς ό Γεπε- 
λένιος. Και άν σάς φονεόσω καί τους τρεις, ό χρυσός 
■ή μ.νν,στώ και ή ζιοτί σας δεν είν εοικν) μου ;

Πεποίθησις τοσοΰτον θριαμ.βευτικη έπέλαμπεν εϊς 
τό προσωπον τοΰ Αλή, καί έξέφραζεν αύτην μετά 
τοσοΰτον Θαρραλέας αταραξίας, οίστε οΐ τρεις αδελ
φοί νίρχισαν νά νοσ.ίζωσιν ότι τω όντι φύσις ανώτερα 
ττ.ς άνθρωπίνης τίύ ένέπνεε τήν άκατανόχτον εκείνην 
στεποίθησιν, ζί καί ουδόλως πιστεύοντας ό'τι ήθελε 
συγκατανεύσει ποτέ εις την διά τοΰ ξίφους δοκ·>·μασίαν·

’Αλλ; ό ’Αλης, παραφερόμενος ύπό της μ/· 
γαλειότητος της πράξεως ην προύτίθετο άφοβος» δι’ην 
είχε πεποίθησιν εις την μοΐράν του, καί κινούμενος 
ύπό μυστικής τίνος προαισθησεως ητις τω έλεγεν οτι 
άν ένίκα την νίκην ταυτην κατέκτα μέλλον ακλό
νητου καί άπεοιορίστου δυνάμεως, 'έχων δ’ απόφα- 
σιν νά ριψοκινουνεύσ-/) τό παν ό'πιος τό παν κυριευση, 
διέταξεν ένα τών οπαδών του νά τω φέρη τά πιστό
λια, τό μακρόν πυροβόλου, τό ξίφος καί τον πέλεκυν 
ενός τών στρατιωτών, καί νά διανείμω ό'μοια ό'πλα εις 
τοθυ τρεις ληστάς, οίτινες ΐσταντΟ έν τω δισταγμώ 
τω7> καί έφοβοΰντο πάντοτε ότι ό σατράπης τους 

δ’ αίματιόδους τίνος είρωνίας.
Αι πΡ07ϋαί;ασΖ’ευ7·'1 τ'^ς πάλης ταύτης είχον μεγα- 

λεΐόν τι' δσ.7)Ρ'-κόν. Ό ήλιος ύψοΰτο όπίσω τών συ- 
δένδ-ων κοου^ών τοΰ Κλεφτοχωρίου, τούς όέ πρόπο- 
δας αύτών έλουον ακόμ.η οι κυανοί ατμοί της πρωι
νής ομίχλης. Πανταχοΰ ό καθαρός καί στίλβων όρί- 
ζων κατετέμνετο θτό της οδοντωτής γραμμής |?ρκ- 
/_ων φαιών καί γυμνών, και μ.ο'νον προς δυσμας δι 
εύ?ε,·«ς ψάραγκος έφαίνετο έν τη άποστάσει εύφορος 
κοιλάς δϊαρόεοαένη έλικοειδώς ύπό ποταμού, καί πε- 
ρικεζλεκμΐ.Γ/. ‘ χιονοσκεπών όρέων. Τό δέ στα- 
διον της κάρ.·,, ^Q, ^~ίτ:^0Ό κονίστρας, περι-
*ζζλ0;ψ-έν·^ ύπόμεγάλων βράχων, οίτινες άπετέλουν 
είόος αγρίου ^Ώ'.0ε2·^0'·>· Κατά διατα
γήν τοΰ ’Αλή ol \{§αν0· στρατιώταί του περιεκά- 
θησαν εις τούς βράχΓ.υ. τ0,/τ0Ιίς( έν ω τοΰ Κλεφτό 
χωρίου οί κάτοικοι άκίνήτοι καί άφωνοι, πε- 
ρίέμενον μετά τρόμου θ’ζ/-ωΛ£7θ!> ύπό προληψεως, 
τ·^ν έκβασιν τοΰ κατά τό sy0V τοσοΰτον άνί· 
σου άγώνος. Ο Αλης, έτών τ?β;.κοντα τότε, ώςΜ- 
πομεν, '^τον αναστήματος μετρίου? εόκαμ^ο; δέ τό

σώμα, εΐκίνητος καί νευρώδης- υπέρ τούς γλαυκούς, 
γλυκείς, αλλά συγχρόνως ύπερηφάνους του οφθαλ
μούς ήγείρετο τό μ,έτωπόν του υψηλόν καί λευκόν, 
μ.ετ’ όφρύων λεπτών, μ.ελανών καί ελαφρώς καμπτο- 
μένων. Τό γένειόν του λεϊον, στιλπνόν καί ύπόχρυ- 
σον, ώνεδείκνυε λευκοτέρας τάς ώχράς παρειάς του, 
ών τό περίγραμμα ήν άνεπίληπτον, καί έρυθρότεοα 
τά κοοάλινα χείλη του, ών τό σύνηθες καί γοητευ - 
τικον μειδίαμα έγόμνου σύμμετρον σειράν λαμπρών 
καί καταλεύκων όόόντων.

όλε-

σιν, ώστε 
τυειλόττων 
δ’ έφρόνουν οτι, 
πέσωσιν είς κεκρομμέν·,,.

fO Σατράπης ριψας τόν μανδύαν του, έμενε φορών 
μόνον τόν ερυθρόν καί όλόχρυσον επενδυτήν του, την 
χιόνος λευκοτέραν του φουστανέλλαν,, καί τάς επί
σης καταχρύσους κνημ,ίδας του.

'Μετ’ αταραξίας δέ καί έκφράσεως περιφρονητικής, 
ώς «ν ηξευρεν ό'τι ούδένα διέ-ρεχε κίνδυνον, περιεδέ- 
σατο τήν δερμπτινην ζιόνην ενός τών στρατιωτών 
τθυ, περιέχουσαν δύο βαρέα πιστόλια, έκρέμασεν είς 
το πλευράν του βαρυν πλατόστομον πέλεκυν, καί £- 
λαβεν εις τας μ.ακρον πυροβόλου, oj δέν κα- 
τεδέχθη, έκ προμελέτης, νά έξετάσρ κάν τόν λίθον, 
θί δε υιοί τοΰ Δεμ.ιρ Δοστ, κατηρεΐς καί άφωνοι, ό- 
πλισθέντες δέ ώς αύτος, προσήλουν έπ’ αύτοΰ άγρια 
βλέμματα, προδίδοντα όμως συγχρόνως κρύφιόν τινα 
καί ακούσιον τρόμον, διο'τι τό κάλλος, ή αταραξία 
καί τό ηγεμονικόν ύφος τοϋ ’Αλή προσέβαλλαν 
φαντασίαν των ισχυρώς- καί ώς ό σατράπης προ- 
ότέ μεν ένόμιζον ότι μό707 ύπερφυσική -ις δύι 
ήόύνατο νά τω χορηγ/j τοσαύτην £ίί αύτόν πεποίθη- 

ν’ άψηφγ τήν κινδυνώδη έκείνην πάλην, 
προς τήν ά'νισον αύτοΰ μοίραν- άλλοτε 

εί 5'·κί ελεύθεροι, εμ.ελλον δμ.ως 7ά;
« Λ ·' /|V τινκ za'L άγνωστον αύτοϊς 
εμ.ς,λλον νά πολεμήσωσιν έπί εδάφους 

ούτως είπειν πανταχοΰ ύπεσκαμμένου^ καί άπειλοϋν- 
τος ^ά εκραγφ ύπό τούς πόδας των. "όσον δέ ταχύς 
καί παροδικός καί άν ήτον ό λογισμός ούτος 
ήττον, όμως Ζατέλιπεν εις τό πνεύμα αύτών 
θρίαν έντύπωσιν.

Α’λλ άτρομος πάντοτε, τάς χεΐρας έπί τοΰ στό
ματος. Jiov πυροβόλων αύτών σταυρουντες, είχον ορ
θόν και ακαμπτον τό ηράκλειον αύτών σώμα. Ό 
πωγων και τό μέτωπον αύτών ήσαν έν χρω κεκαρ- 
μενα- πρός έπιδειξιν δέ προκλητικήν, τούς παραδό- 
ςως παχεις καί μάκρους αύτών μύστακας τούς είχον 
πεπλεγμένους καί δεδεμένους όπίσω τοΰ ταυρίΟυ αύ
τών αύχένος. τά ανδρικά αύτών πρόσωπα έ^αίνοντο 
ύπό τό ερυθρόν φέσιον χαλκόχροα έκ τών κακουχιών 
τοΰ νομάόος καί πολεμικού βίου 8ν διήγοχ διηΰ--ώς- 
Τέλος αί κνήμαι των, κεραμόχροες, μυώδεις έσχισμέ- 
ναι υπό των άκανθων, μόλις δέ από κνημίδας άκα- 
τεργάστου αϊγεωυ δέρματος καλυπτόαεναι» ύπεφαί- 
νοντο ήμήγυμνοι υ,.ο τήν λευκήν μέν άξέκαθ^» εκ τής 
χρήσεως δε μελανωτέραν αύτών 
νέλλαν. ί

’Εν τή προσδοκία^τής οί τρεις αδελ
φοί του Κλεφτοχωρίου λόσσης καί ανυ
πομονησίας υπο τάς μ?>'κνάς καί παχείας άρνακίδας
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κα λύκοι, είσΟϊ ελεύθεροι· έριπρός 
ώς καί εμπρός εις τον λέοντα, 

τό ^ικαίω;-'·^ του είναι ή ούναμις, 
ρ,ακραν ρι—των τό πυροβόλον 

: σκιρτ·Ζ(Λατος έμακρύνθη των

άιτινες έκαλυπτον του; εύρωστου; των ώυ,ους, ώ; ά- 
να^ρίσσουσι τά Θηρία υπό τό 5ασύ δέρυ,α των, δταν 
βλέπωσι ριέγαν κίνδυνον επικείμενον. Αίφνης ό Αλης 
•ήκούσΟη λέγων διά της καθαρά; -ζαι ήχηρα; του φωνής· 

___ Εύόαίμονες υιοί τού Κλεφτοχωοίου ! Εύδαίμο- 
νες διότι θ’ άποθάνητε διά της χειρός τοϋ ’Αλη, τού 

κτοϋ τού προφήτου ! Ρίψατε τελευταϊον βλέμιεα 
•ά ό'οησας, τελευταϊον είς τάς οικίας, τελευταίου 
εάς γυναίκας σας· διότι, ώ; αύτός ό αετός δ'στις 
ετα έπΐ των κεφαλών σας,—και έσκο'πευσεν άε- 
)ττις κατά τύχην όιη'ρχετο τότε έκεΐθεν είς μέγα 
__ Θά κοιμηθήτε τόν αιώνιον ύπνον είς τά άνθη 
έρεικών.

Καί ταΰτα λέγων ό Άλης έπυεοβόλησε, και τό 
_τγινόν, δίς τρις σπασμωδικώς πτερύγισαν, κατεκρη 
,; ίνθη ε’-ί τ·ίδ -κτράπου τούς πόδας. Τό δείγμα τού
το της μεγάλης του ίδόντες έπιδεξιότητος, καί έκλα- 
ί'όντ-ς αύτό ώς όλέθριον οιωνόν, οί τρεις λησταΐ ώ- 

ίασαν> κάτοικοι τοϋ Κλεφτό/ωρίου καταπλα- 
έκυψαν τεθλιμμένως την κεφαλήν, οί όε στρα- 

__ ,ζ τοΰ Σατράπου ώνέπεμψαν κραυγήν θαυμασμού 
I θριάμβου.

’ΐδού λοιπόν, 
είναι ή πεδιάι

^ις Οά ο-

' έ^.ιτα δέ δι’ ένό.
\../γωνΐστών του, και λαοων gv τών πιστολίων του, 

^V--pji$s 'r°v σωλ^ν<!£ ,εΐ’ς τ°ν αριστερόν του βρα- 
νά καί ήρ/.ισ5 τ<7ς'λ’ί1 &'·ά πηδημάτων άτακτων, 

[Λ''ν πλη^'-ά-,^ον είς τούς Δεμϊρ Δόστ, άλλοτε 
ύτών μακρυνομενος, όπως διά τών αίφνηδίων τούτων 

^'ζ-ων καθιοτά την σκόπευσιν αύτών δυσ/ερε- 

cQrJ^* /τόν δυσανάλογον τούτον άγώνα δ,τι προ πάν- 
ώφε^ει ^τον Απίστευτος ακρίβεια
όφΟάλ(Λ°ϋ του και ή απαραδειγμάτιστος έπιδε- 

του είί τ° πυροβολεϊν, ην σχεδόν δεν ήλάττου 
Λ-^ννύς δοο'μος ούδέ τοϋ ίππου ό βιαιο'τερος καλ- 

0 ο'ς. Ποοσετι όε σύμμαχο; αυτου ην κα’ι ή άνη- 
τδν ληστών, οίτινες νομίζοντες οτι κρυπτή 

συ^ούς ήπείλει παγις, ήσθάνοντο τό θάρρος των έκ- 
515, σνον. Ούχ’ ήττον παρεσκευάσθησαν όμως είς μά- 
ζ/γ)^ αυτους ο ο-αφεθεντας
4ψ;ως τον περικυκλώσωσι, και σκοπεύοντας ήδη, έσκό- 
^υσε και αύτος τόν πρωτότοκον Δεμϊρ Αόστ, λέγων 
‘ Βοήθησον μήτερ!

1 Τρεις πυροβολισμοί συγχρόνως ή^ύσθ-ησαν, ό τοϋ 
ZOt'1’ ° '^ω τ0υ αντιπάλων. ’Αλλά δύω

έσύίΗξαν εί; τού ’Α'Λή τά ώτα χωρίς νά τόν 
ή τού ’Αλή έκτύπησ^ τό πλευ- 

6/ τόύ £να θστις έστοάοη περί εαυτόν, ύ-

.. ?ν ού?α^ν’ ’Ζνέω\ τ0'ς>
, .,-λμ ο ε νά περίκλειση τό κενόν, και 

Ι'πε^37 ’ύ 'η?^ως' ^'·άί στιγμής δισταγμός
Αδύνατο ν’ά.πθβθ θ -·ρι0. ’^λήν. Δι’ 8, μόλις 
ζί, θΰμά του επε^ί, ^-Ι τ^ύς ώ, ό έρριψε^την,
τό πιστολών του, /'-«ι εν φ οί χ·ρσταϊ υπό λύστηςίάφήσφ

καί θλίψεως πιεζόμενοι διά τόν Θάνατον τοϋ άδελοοΰ 
των, έμεναν έπί μίαν στιγμήν ακίνητοι, έπήδησε πλη
σίον αύτών, τόσον πλησίον ώστε νά τούς έγγίσφ, ποό- 
σωπον πρός πρόσωπον, στήθος πρός στήθος, καί μετά 
τόλμης αληθώς ακατανόητου, σταυρώσας είς τό στήθος 
του ανάπλους τάς χεΐρας, καί κεραυνοβόλον ρίψας 
βλέμμα πρός τούς εχθρούς του, ανέκραξε μέ βεοντώδη 
φωνήν

— Τις ποτέ Θ άντισταθή είς τόν λέοντα;
“Εντρομοι μάλλον έκ τής άπροσδοκήτου ταύτης 

πράξεως ή άν προσεβάλλοντο μεθ’ ορμής, καί καταπε- 
πληγμένοι οί δύω λησταί, ύπεχώρησαν κατ’ άοχάς. 
’Αλλά μ.ετ ού πολύ συνελθόντες, ήθέλησαν νά όρμή- 
σωσι κατά τοϋ σατράπου. Αύτός Ομως έκ τής ταρα
χής των ωφεληθείς δπως άποφύγ'ρ την πρώτην των 
προσβολήν, διά μ.ιάς μανιώδους πληγής ^οϋ πελέκυος 
έσχισε τό κρανίον τοϋ ενός έξ αύτών, καί δι’ άλλης 
στροφή; τοϋ όπλου του κατέρρίψε καί τόν τοίτον Δε
μϊρ Δόστ έπι τών πτωμάτων τών αδελφών του.

Τότε δέ, στραφείς πρός τό πλήθος, μετ’ ήθους ήοέ_ 
μου ό ’Λλής έδειξε τά τρία του θύματα διά τοϋ πε
λέκυος, καί ανέκραξε·

— Σάς τό είπα, δ λέων είναι ϊσχυρότεοος τοιών ζ <Χ / y k ν Γ
λυκιον, οιοτι είναι ό λέων.

Επειτα 0i, κρυπτών ύπό πρόσχημπ φκιδρο’τητος 
καί αδιαφορίας την υπεροψίαν τοϋ θριάμβου καί τήν 
ίσχυράν τρικυμίαν ήτις βεβαίως είχε ταράξει καί έτά- 
ραττεν ακόμη τήν ψυχήν του, ό ’Αλής έκραξε·

— Τόν ίππον μ,ου !
Καί είς Αΐθίοψ τώ έφερε τόν ίππον πηδήσας δ’ ε

λαφρώς είς .τό ώραΐον τούτο ζώον, δλον καταστίλβον 
χρυσοϋ, πορφύρας και χάλυβος, τό έβίασε διά τών 
πτερνιστήρων νά όρθωθη βιαίως, καί ούτω νά προβή 
τινα βήματα έπί τών νευρωδών οπισθίων ποδών.

Ενδεδυμένος τον άλουργοϋν καί κατάχρυσον υπεν
δύτην του, την λευκήν φουστανέλλαν έχων κυικατοϋ- 
σαν είς τόν άερζ, γυμνός τήν κεφαλήν, τήν απειλήν 
εΐς^τό μετωπον καί τήν πρόκλησιν εις τούς όφθαλ- 
μους, τούς όε ρόόθωνας τεταμ.ένους έ/ων έκ τής θΐας 
τοϋ αίμ.ατος, ό ’Αλής μεγαλοπρεπώς καθήμ^Οζ έπί 
τής ραχιος τοϋ μελανός έκείνου ίππου,δς-1; άνώρθου τήν 
μακράν χαίτην του, έχρεμέτιζε μανιωδώς, ώρθοΰτο 
είς φοβερόν τρόπον, καί έπληττε τόν αέρα διά τών 
έμπροσθίων ποδών του, ό ’Αλής έφαίνετο είς τόν προ
ληπτικόν έκεΐνον λαόν ώς ανώτερο; τής ανθρώπινης 
φύσεως, ό'ταν καί ή τύχη συναντιληφθεΐσα, συν-τέ- 
λεσε καί αύτή είς τό νά τοΐς άναδείξη έτι καταπλη- 
κτικωτέραν τήν μορφήν αύτοϋ, τήν πνέουσαν μένος, 
λεϊον καί έμβάλλουσαν είς όλων τάς ψυ/ας τοόυον* 
( 'Ο ήλιος βραδέως άνατείλας έπί τοϋ δρίζοντο'ς, καί 
εγερθεις υπεράνω τών όρέων του ΚλεΦτωχωρίου, έδρι- 
ψε τάς πρώτας αύτοϋ ακτίνας >Αχ~?
περιεοαλεν είς^ατμοσφζι?αν φωτ.^ 
γον τοϋ άμφιθε«"Ρου; Χκί οί θεαταί πάντες έ'αεινον 
επί τινας στι^μ γ α;,·θμη βεβυθισμένοι είς τήν σκιάν.

Μειδιών υ^ιρηφονο; διά τήν σύμπτωσιν ταύ- 
', ήν έ--λανο.ν ώ» αγαθόν οιωνόν, καί θέλων ν’ 

τόν λαόν ύπό τήν ίσχυράν ταύτην έντύπωσιν
2,
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χαΐ νά
■άντες

καί νά τεΐειώ-r/i ώς.-ήρχισε την σκηνήν ταύνην, ήτις 
(ζεγά'λτ,ν ύπέσχετο την έπφροήν έπί τού [χέλλοντός 
του, ό σατράπης διέταξε βροντοφώνως την άναχώρη 
σιν, οί στρατιώται ώρθώθησαν θορυβωδώς, ηοπασαν 
τά όπλα των, καί υπό τού πλήθους αύτών παοακο- 
λουθού^ενος, έςώριαησε διά της στενοποϋ ητις ήν ή 
[ζόνη έξοδος τού πεδίου τούτου. ί

Καταπεπληγμ,ένος, έντρομος δ··ά την ταχεΐαν εκεί
νην πάλην, καί διά τόν αίφνηδιον θρίαμ-βον, καί δ·.ά 
την λαμπρότητα πάσαν, καί διά την άπροσδόκητον 
άποχώρησιν, ό λαός τοϋ Κλεφτοχωρίου έμ.εινε πεπει
σμένος δτι ό ’Αλής ήτον ανώτερος των θνητών, καί 
ό'τι άπόνοια ήτον πάσα άντίστασις εις τάς θελήσεις 
καί διαταγάς του, ό'σον αύθαίρετοι, όσον τυραννιζαί 
καί άν ήσαν.

Δυστυχώς δέ από το Κλεφτοχώοιον ή όλεθρία αυ
τή δόξα διεσπάρη κατ’ ολίγον εϊς πάσαν την ’Αλβα
νίαν, καί τής μ-αχης αί περιστάσεις καθ έαυτάς <p'J· 
σικαί, ώγκωθησαν εΐς μ.υθώδεις, καί ή ένθερμ.ος των 
λαών φαντασία, διαστρέρουσα την διήγησιν, πιο νέθε
τε νέας πάντοτε εις τάς άρχαιοτέρας ύπερβολάς* ώ
στε τέλος έπεκράτησεν ή πεποίθησις ότι οί τρεις λη- 
σταί έπεσαν ούγί ύπδ τάς σφαίρας καί τόν πέλεκυν 
τοΰ’Αλή, άλλ’όπό την θανατηφορον επιρροήν μ-όνου 
τοϋ βλέμματός του.

Ουτω κατά τήν άζίωσιν τής καταχθονίου πολιτι
κής του, ής Γ’|Λως πάντοτε επίκουρος έδείκνυτο καί 
ή τύχη, ό Αλής κατωρθωσε μετ’ ού πολύ νά 
εις ολην τήν "Ηπειρον ειόος μυστικού τρόμου, 
θεωρήται κοινώς ώς μάστιξ ολέθρου, ύ©’ ήν π 
ώφειλον νά κύπτωσιν άνευ γογγισμοϋ καί ά'νευ έλπι- 
ύος, διότι έφρόνοον ό'τι ή αόρατος χειρ τοϋ Θεού ήθέ" 
λησε νά έπιβάλφ τόν Αλήν εις τήν ανθρωπότητα.

Η έμφυτος πολεμική τοϋ ’Αλή ίκανότης, ή στρα
τηγική του έξις εις τούς άκροβολισμούς οΐτινες ήσαν 
αφευ^τ0’' ε'-1’ το'·ί όρεινάς θέσεις καί κατά τών όρεσι* 
βίων κατοίκων τής Ηπείρου, άνεπτύχΟη μετ' ού πο^ 
λύ, καί άνεδείχθη μάλιστα καθ’ δλην της τήν εντέ
λειαν είς τθν εν 1788 έκραγέντα κατά Ρωσσίας πό
λεμον, όλίγον πρό τής άσθενείας τής Χάμκως.

ΓΟ ’Αλής άπήλθεν ώς επίκουρος εις τό οθωμανικόν 
στρατόπεδον μετά τετρακισχιλίων Αλβανών, καί πεν- 
τακοσίων Γέγων ιππέων, ό'λων καλώς ώπλισμένων, ή- 
σκημ.ένων, καί ά ,δρειοτατων. *Η γενναιότης, ή άτα- 
ρνςία, ή άγγίνοια καί τό τολμηρόν τοϋ 'Αλή πνεύμα, 
ως καί ή έτιόόοή αύτοϋ έπί τών στρατευμάτων του 
τον ζα.τέστησαν έπίσηιν.ον, καί ώς αμοιβήν τών ύπη- 
ρϊσιων του -ρ07-τέθη ΰπδ τοΰ σουλτάνου εις τόν 
βα μόν ,ου τίτ)Ος σατράπου καί τής Θεσσαλίας, 
κα«φί.ουφ2&'' J όόλόΓ

Οταν< επαυαε-, -'π παρουσία του εϊς
τον στρατόν, ε^ανήή^ ήπειρον, ήτ-.ς ήν είς
άναρχιαν παραόΐόομ.έν·Λ. θ. ^νί,5τ-οοι τοϋ κράτους ά- 
ξιωματικοί, λησμοναϋντε-, ,_ζ ύπήκοοι, έθεώ- 
^.jv έαυτους ώ; απολύτου; τών σατραπειών
των, καί άλ/.ηιομ.αχο,νοες, νά διωξω-
σιν άλλήήους άπό τάς έπαρχί»; V!ji τάς κα
τκζ.τήσοοσι. Κυριευσζντες δέ αύτά; διά τών ό'-

πλων είτε διά τοϋ δόλου, εγραφον έπειτα εύσεβέστα- 
τον ή αναφοράν, δι ου περιέγραφον εϊς
τήν πόρταν τόν αντίπαλόν των ώς προδότην, καί 
έζήτουν τό ή'μ.ισυ τής σατραπείας αύτοϋ είς αμοιβήν 
τοϋ ζήλου των. Συνήθως τήν αναφοράν ταύτην έφερον 
εις τό διβάνιον οί ©ίλοι τοϋ νικητοϋ σατράπου, καί 
είς δωροδωκίας καί τό έτερον ήμισυ τών λαφύρων 
διανέμ.Οντες, κατώρθουν σχεδόν πάντοτε τ'λν έπικύρω- 
σιν τής νέας σατραπείας.

Κατά τοιοϋτον τρόπον έκυρίευσϊ καί ό Αλής τήν 
έπαρχίαν τών Ιωαννίνων. Τοϋ Βέη αύτής οί Οησαυεοί 
ήσαν αναρίθμ.ητο.· ό δέ ’Αλής, ά© ού ένίκησεν αύτόυ 
διά τών ό'πλων, τόν έσυκοφάντησεν ό'τι έρώσσιζε, καί 
σπείρας καταλλήλως τινά έκατοα-υ-ύρια, κατώρθωσε 
νά καταδικασθϊ) ό αντίπαλός του είς θάνατον, καί νά 
λαβγ) ό ίδιος πην κληρονομ.ίαν του. Κατά τούτον τόν 
τρόπον ό Αλής, ο υίος αφανούς βέη, έφθασεν είς τήν 
άνέλπιστον θεσιν σατράπου τής Ηπείρου, διά γεν
ναιότητας, τόλμης, δόλου, διά πολιτικής έπιδεξίου, 
τήν διαφθοράν ώς πρώτιστον ό'πλον έχούσης, καί προ 
πάντων, ώς πολλακις ό ίδιος έλεγε, διά τής εδραίας 
πεποιθήσεως ήν ειχεν είς τόν αστέρα του καί δι’ ήν 
έπεχειρίζετο τά δυσκολούτερα, τά παρατολμότερα? 
ούδολοος άμφιβάλλων περί τής επιτυχίας. 'Ωφειλε δή 
τήν πεποίθησιν ταύτην είς τας διηνεκείς προρρή. 
σεις τής μ.ητρος του, ήτις, έπανελάμβανε μετά βαθύτα
της εύγνωμοσύνης, τόν άνέδειξεν άνδρα καί σατράπην.

Ως έκ τούτων εύκατάληπτος είναι ή αγωνία τού 
Αλή όταν εμ.αθε τής μ.ητρός του την επιθάνατον στά
σιν, καί ή άγρια άνυπομονησία μεθ'ής έσπευδεν.εΐς 
Τεπελένιον νά τήν πρρφθ^ έν δσφ άνέπνεε.

(’Ακολουθεί)

Ι!,ΚΤΩΡΙΑ ΒΑΣΙΛΙΚΗ.

Όμιλησαντες άλλοτε περί άρτοκαρπέας (Φυλλάο. ΛΕ'.) 
είπομεν έ·. υποσημειώσει ολίγα τινά και περί περί τής Βα
σιλικής Βικτωρίας. Σήμερον ίε, δημοσιευοντες ουω εικόνας 
τήν μέν πάριστώσαν το ά\θος τοΰ -εοαστίου τούτου ουτοΰ 
μετά τήν_ έςάνΟησίν του, τή7 δέ τό’ ύποκάτω μέρος τοΰ 
φύλλου, επιφερομεν, χάρ,ν τών ~ερ^?γω7 Αναγνωστών, 
έκτενεστερας πληροφοοώ-, Γ ‘ 1

Τ° ?,τ0ςί ό 'περί?ημος βοτάνικί>5 "Εγκης, 
ριοδευων κα.α^ τήν αεσημβρινήν Άμε?ικήν, άνεκάλυψε 
παρά τόν ποταμον τών ’Αμαζόνων, τό μυΟώοες, ούτως εί- 
πεΐν, ιοϋτο φυτον. Δέγομεν δέ μυθώδες, διότι τοσούτω γι- 
γαντιαιον τό μέγεθος τών φύλλων του, ώστε ό ανακαλύψα; 
αύτό ένομισε κατ αρχάς δτι ό.ειροπολεϊ ί°εν ότι έκαστον 
αύτών, π/.εον έπάνω του υδατος, εϊγε ουω σχεδόν μ-τοων 
έκτασιν, καί ότι τά άνθη του, πρώτον μεν λευκά, περιπόρ 
φορά δέ κατά τό κέντρον μετά τήν τελείαν έξάνΟησιν, είγο, 
τριάκοντα έκατομμέτρωχ διάμετρον, καί έπεκάλυπτον λίμ^^ 
Αιστάδιον ! Καταπληχθείς ύπό θαυμασμού έγονυπέτησεν δν- 
τόϊ τόΰ κέλητος ου ευρίσκετο τήν ώραν έκείνηζγ Ελλ’ δ- 
πειδή δ.πεδίωσεν οδοιπορών, «1 σημίζώ,εις του έδηγ.οοιεΰ- 
θ-ησαν πολύ μετά τον θάνατόν του.

Τό 1Μ9, ° Κ; Βομπλάν, μ^σημ-
§?(νήν Αμερικήν, αν£υρε jap'ά'ήλοξ “ύτή«, τόν
[Ιαραγουαιον, την βασιλικήν Λαβών δέ εστειλεν
είς Ευρώπην σπορον ές αΰ-.~ -ςτις ό'μως δεν έβλάστησεν. 
’Αλλά φαίνεται οτι μ£-αξύ τοϋ άνακαλυφθέντος
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<801, zs". sxe'vo'j το όποιον Ι’όεν ό Κ. Βομπλόν δ- 

παρ/όίτι; οιααορα· διότι, χοΰ μέν δεύτερου τά φύλλα «ΐ- 
ναι εκατέρωθεν πρασινα, τού δε προιτου Ερυθρά κάτωθεν. 
Εντεύθεν μεγίστη εγενντ,Οη ερις, καθόσον ό μεν Οροιγνύ, 

άνευρων ώσαιτως το <82/ παρά τον Παραγουαϊον τδ αΰτδ 
φυτόν τό όποιον ιδε καί ό Κ. Βομπλάν ώνόμασε Βικτω

ρίαν κρουζιαναν, ό δέ Κ. Π Ξπιγ οστις ει/sv 
απαντήσει τδ 1832 το του Κ. Εγκη, Εύρύαλου ά- 
u α ζό ν ιο ν. Το χαΟ ^μας, εαν το άνεχαλύπτομεν πρώτοι, 
η εάν προσεκ^θυμε^α να τδ βαπτιστ.>ιι.εν, ήΟεΛΟμεν παραδεγ 
τδ όνομα δι* ού γνωρίζεται υπο των ^«ρίων, ονομα άστειου, 
τδμουρουρθυ.

Βικτωρία βαοιΛικη μετά τ^ έ^άνθησικ.

Βικτωρία ^ααιΑιχή~1^ κάτωθεν τοΰ

Το 483/ ° εΡ > s?J°i Σχομβούργος, εδρών ν.ο·'· «ό- 
*εδ< χατά τψ Ου*άνην τδ φυτδν τοΰ Κ.
τ© ώνόμασε Β ι τ ω Ρ ® ν u μ © α ί « ν.

Τβ 4847 ό μΐιι Γp«l’J ώνόμασε Βικτωρίαν

βασίλεί®ν»θίδ ίατρδς Λ'νδλε ΐ Βικτωρίαν Ββ* 
βΊ/ικη»-

Άλλ ° λ p^tu, δεινοπαθησας πρ·ς την τοβην του Α·
σκληκιάθο» *’jO4$ita», κατε^λό ·"'·*;<πβ u.'r.·-;!·■:-■ ■ 'Ιιόβ-.
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'Η δπόθεσις καττρτησε σπούδαιοτάτη, καί τις Κ. Χου- 
κερ, διά να προΧάδγ) τά αλγ.εα οσα εϊπετο νά ·προέλθωσιν 
εκ της μήνιος ταύτης, πάτων άλλως μέσην όδδν, προέτειιε 

νά δνομ άσωσι τό νέον ουτόν Βικτωρίαν τ ή ς Βα
σιλείας.

’Άλλος -άλιν, Σάουερβυ την κλήσιν, έπέμενε νά όνομασΟ·/) 
Βικτωρία ’Αμαζόνιος.

Ή ρήξις αρα έγένετο τρομερά, πόλεμος ηναψε στυγερός, 
καί πολλάς φιάλας ίφθίμου μελανός άΐοι προίαψε.

Καί δμως, ένω τοσαύτη μαύρη καί Ουμοίοόρος συμπλοκή 
συνεκροτεϊτο κατά την Ευρώπην, τό αμαζόνων ουτόν μό
λις είχε γενεϊ γνωστόν δι’ απλής εικονικής παραστάσεως, ώ; 
καί παο’ ήμϊν σήμερον διότι πολλοί πολλάκις καί σπόροι 
καί ρίζαι τοΰ περιμα/ήτου τούτου φυτού ειχον σταλεί εις 
την Ευρώπην, άλλ’ ούδέν αυτών εϊχεν εύδοκιμήσει. Μόλις 
τό 4849. δύω ιατροί, βαλόντες σπόρους εντός φιαλίσκης κα
θαρού ύδατος, έστειλαν αύτους εις Αγγλίαν, όπου καλλιερ- 
γηθεντες άνεουησαν καί έςήνθησαν. ΈκεΐΟεν δέ μετεφέρΟη καί 
εις ενα κήπον τής Βελγικής.

'Ολόκληρος τόμος συνετάχθη περιέχων τους τρόπους τής 
καλλιέργειας καί τής οιατηρήσεως τής Β α σ ι λ νκ ή ς Βι
κτωρίας’ ό δέ γράψας τάς ολίγας ταυτας λεςεις οεν ή
θελε διστάσει νά τον μεταφράσϊ), έάν οι φιλοκηποι και φιλαν- 
θεϊς τής 'Ελλάδος είγον τά πλουτη των οουκών Δευονσιρ και 
Νορθύμβερλανδ, οΐτι/ες μονοί μ&ταςυ των τόσων Κροίσ- 
σων τής Μεγάλης Βρετανίας ώράϊσαν δι αύτού τούς πα
ραδείσους των. r

Καί προς τί τά τόσα πλούτη ; θέλει βεβαίως έρωτησει ό 
αναγνώστης.

Προς τί;
ΙΙρός κατασκευήν οικήματος ύαλοσκεποΰς"
Προς κατασκευήν δεξαμενής εύρυχώρου, ίν ή νά έξαπλοϋ- 

ται τδ Φυτόν*
Πρός αδιάκοπο ν θέρμανσιν τού υδατος αύτής, ήτις 

πρέπει να άναδαίνη μ^7Ρ^ —θ βαθμών του έκατομ-
βάθμου θερμομέτρου.

Πρός άδιάκοπον θέρμανσιν αύτού τοΰ υαλίνου οι
κήματος.

Καί πρός πολλά άλλα δαπανηρότατα.
Άλλ’ έν τή πενεστάτη Έλλάδι τίς εγ_ει τοιαΰτα πλουτη, 

ή δν τά εΤχε καί άπεφάσιζε νά καλλιεργηση την πολυώνυ- 
μ,ον Βικτωρίαν, πόσοι ήθελον άναφωνησει, και οικαιως, 
ώς άλλοτε οί Απόστολοι, έδύνατοτο φυτόντού- 
το πραθηναι καί δοθήναι πτωχοις! 

ο bwmtwoi AIW1

Τοΰ 1852.

Οί άναγνώσται ήριών γνωρίζουσιν, οτι ό έυ Τεργε- 
στγ) φιλόρ.ουσος ομογενής Αμβρόσιος Στεφ. Π. 'Ραλ^- 
},·/], φιλοτιμούμενος νά συντελέση εις τνιν πνευμ.α- 
τικήν τής πατρικός έπίδοσιν, έθηκεν άπά τοΰ 1851 
ετήσιον ποιητικόν αγώνα, όρίσας μέν ημέραν τής κρί- 
σεως τούτου τήν κέ. Μαρτίου, καδ’ ϊήν πανηγυρίζεται 
και ή μνήμη τής ένάρζεως τοΰ υπέρ ανεξαρτησίας άγώ- 
νος, έπιτρέψαί δετήν κρίσιν εΐξ τον πρύτανιν τοΰ Πα
νεπιστημίου, καί τούς Καθηγητάς τούς όποιους ή σύγ
κλητος κατ’έτος ήθελεν επί τούτω ορίσει, θί προχ,ειρισ- 
θέντες κατά τό ένεστιύς έτος κρ·.ταί, έκτος τοΰ πρύτανε
ως Κ. Σπυρίδωνος Πη'λληκα, ήσαν οί καΟηγ’θταί Κύριοι 
Φίλιππος ’ΐωάννου, ’Αλέξανδρος Ά. ’ραγκαβής, Στέ- 
^'ΛΟ; Λ. Κουμανούδης καί Κωνσταντίνος Παπαρρη- 
γό/ΓΟυλί'-ή ^ε-ί. δέ τήν μεσημβρίαν τής ώοισμενης

ημέρας, άμα μετά τδ τέλος τής εκκλησιαστικής τε
λετής, συνελδόντων έν τώ Πανεπισττμίω των υπουρ
γών τοΰ Βασιλέως καί τών άλλων έντέλει, έτι δέ 
τοΰ τών καθηγητών συλλόγου καί πολυαρίθμων φοι
τητών καί ακροατών, ό Κ. Φίλιππος Ιωάννου άνέ- 
γνωσε τήν περί τών ύποβλ.ηΟέντων ποιημάτων γενο- 
μένην κρίσιν, τήν όποιαν ευχαρίστως, έλπίζομεν, θ£. 
λουσιν άναγνώσει, όσοι δέν'ήκουσαν, καί τούτου έ
νεκα καταγωρίζομεν ενταύθα διακόπτοντες, τήν έξα- 
κολούθησιν τοΰ άρθρου οι τε.ίενζη,^οι, εΐκονομάγοι.

α Διττή έορτή, ή μέν θρησκευτική, ή δέ πολιτική 
λαμπρύνει τήν σήμερον ημέραν καί καλεϊ απανταχού 
τής 'Ελλάδος τον χριστεπώνυμ.ον λαόν εις τούς ίεσούς 
ναούς τοΰ ύψίστου πρός δοξολογίαν τοΰ παναγίου καί 
παναγάΟου αύτού ονόματος. ’Ενώ ώς χριστιανοί έορ- 
τάζομεν σήμερον τό προοίμιον τής τού άνθοωπίνου 
γένους άπό τής πλάνης απαλλαγής καί τής άπό τού 
κράτους τού πονηρού πνεύματος σωτηρίας, τελοϋμεν 
ώς Ελληνες την επέτειον μνήμην τής ένάρξεως τού 
μεγάλου υπέρ τής πολιτικής ήμ.ών ελευθερίας άγώνος 
καί τών υπέρ αύτής απανταχού θανο'ντων. Άλλ’ήτο 
άρα τού ρηθέντος άγώνος μόνος ή κυριώτατος σκοπός 
ή πολιτική ελευθερία; Οσον πολύτιμος καί άν ήναι 
αΰτη, ώς προαπαιτουυ,ένη εις τήν πνευματικήν παν
τός έθνους καλλιέργειαν καί άνά—τυξιν καί εις τήν 
ευημερίαν αύτοΰ καί δόξαν, ύέν περιλαμβάνει όμως 
έν έαυτρ πάντα τά αγαθά τής κοινωνικής τών ανθρώ
πων ζωής, δεν είναι αύτάρκης πρός εύημερίαν τών 
εθνών, δεν καθιστά αύτά μόνη ένδοξα παρ' ώλλήλοις 
καί σεβαστά. Καί τί λέγω τούτο; Ούδ αύτή άπαξ 
άποκτηθεΐσα διατηρείται καί ασφαλίζεται χωρίς πρό
σφορου παιδείας καί κοινωνικών ά.σετών, αϊτινες, καί 
άν ενιαχού φαίνιονται αύτοφυεΐς, ούδαμού όμως καί 
ούοέποτε πολλαπλασιάζονται άσπαρτοι, ούτε αύξά- 
νουσι καί καρποφοροΰσιν άνήροτοι. Η πολιτική άρα 
ελευθερία δέν είναι σκοπός τών εθνών τελικώτατος, 
αλλά μέσον πρός τόν τοιοΰτον σκοπόν όθεν καί τό 
πέρας τού υπέρ ταύτης ήμών άγώνος, (άν καί οΰτος 
πρέπη νά θεωρηθή πεπερατωμένος) κρίνεται εύλόγως 
αρχή άλλου άγώνος ύψηλοτέρου, τοΰ πνευματικού, 
δςτις, έπισφραγίζων εκείνον, ασφαλίζει το πολύτιμου 
αύτού έπαθλον διά τής προσηκούσης τών πνευμάτων 
καλλιέργειας, διά τής διαπλάσεων τιον ηθών, διά τής 
φυτείας τών κοινωνικών αρετών καί άρδειας. Αλλά 
τί δύναται νά συντελέση δραστηριώτερα είς τήν πα
ραγωγήν τών αγαθών τούτων καί διατηρησιν παρά 
τήν ποίησιν, τό θειον τοΰτο πρός τόν άνθρωπον δώρη
μα; Λύτη έξαίρει τόν άνθρωπον άπό τής γής εις ,·.ύ. 
αιθέρια ύψη, όπου καθαρωτέρας δέχεται τοΰ θείου φω
τός τάς άκτΐνας· αύτη διά τών ζωηρών τής φαντα
σίας εικόνων καί διά τής αρμονίας τής στιχουργίΧ.. 
θέλγει τήν άνθρωπίνην καοδίαν καί ανοίγει αύτήν ε,γ, 
κολώτε^α είς υποδοχήν τών μεγάλων πρα^^ών ά- 
ληθειών, πρός άς άλλως δεικνύεται άπροσδιαθε7ωτζ. 
ρα καί ψυχροτέρα. Λύτη άναφλέγει εΡωτα τής 
αρετής, τής τιμής καί τής δόξης, άναθερμαινει τήν 
ψ.υχρανθεΐόαν φιλογένειαν, άναζωτίορεϊ την σβεσθεϊ- 
σ'.αν φιλοπατρίαν, κατ,αστέύΛει τά άγενή πάθη, κα-
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τϋσιγάζϊ'. τζν δόστιχον φΩ.ζ ,τίαν ζζΐ ζινεΐ τάν άν- 
Οοωττον εις πράξεις κοινωφελείς κχι ζρωϊκάς, δι άς 
καί ζων τΐ'χάται έπΐ γν.ς καί θαυίΛ’.ίζεται, καί θανών 
ύανεϊται καί ριακαρίζεται. ο

α Τ’Λν θαυριασίαν ταύτην της ποιησεως δύναμιν γι- 
νώσκων καλώς ό έντιμος ίμών ομογενής ’Αμβρόσιο; 
ΣτϊφΧνου Π. Ράλλη, καί ώς γνήσιον τής Ελλάδος 
«τέκνον έπιθυμών νά συνεισφέρω τον έρανόν του εις 
τήν πνευματικήν άνάστασιν τής πατρίΑοςτου, απε- 
<ράσ’·σε γενναιοφρόνως νά έμψυ/ιόση τούς νέους ζμιον 
^-οίητάς διά προσφόρου κατ έτος άθλοΟεσίας, τής ό- 
'Ό'α; κΡ^σ'·ν άνέΟεσεν εις τούς ΚαΟαιγ^τάς τού 
Πανεπιστημίου, τούς οποίους ή Σύγκλητος κατ έτος 
7?θ=λεν έπί τοΰτω όρίση. Καλώς δε ποιών ό φιλόκα
λος ούτος αγωνοθέτης ώρισεν ημέραν τού ποιητικού 
άνώνος καί τής κρίσεως τούτου την ζέ· Μαρτίου, καΟ 
ήν εορτάζεται ή έναρξιςτοϋ πολίτικου τών Ελλήνων 
άγώνος καί οί έν αύτω άθλήσαντες μνημονεύονται· 
έάφαίνων βέβαια διά τής διατάξεως ταύτης, ό'τι ό 
Πολιτικός ούτος άγων συνέχεται οότω φυσικώς μετά 
τού πνευματι-κοΰ, ώστε το πέρα; έκειν υ γίνεται τού
του άρ/ή, καί ματαία ήΟελεν είσθαι ή έν εκείνω άπο- 
Χτη0εϊοα ελευθερία χωρίς τής καλλιέργειας του πνεύ- 

ατος καί τής διαπλάσεως τής καρδίας, την οποίαν 
ούτος καλώς τελούμενος ύπισχνεΐται. ο

α Τού άγώνος τούτου,δεύτερον ήδη τιθεμένου, ώρι- 
σΟηαεν κριταί υπό τής Συγκλήτου, συμφώνως πρός 
τήύ διάταξιν του αγωνοθέτου. Έπέμφθησαν δέ εις 
τήν Πρυτανείαν εντός τής τούτο όρισΟείσης
;πό τής Συγκλήτου προθεσμίας καί έδόθησαν εις ήμά; 
^ρός έξέτασιν έξ διάφορα ποιήματα, τά έςής^ά.^τό 

της Έ.1.1άδος. β'. ή Γξ,ηγο^άς. γ'. "2'- 
■ος ί7~1 ΈΛ.Ιάόι,. δ.', αΐ Θιρμο-

-τύ i<^1· ‘ Εν^ροσύπ] καί στ’, το aroptor της
ττοίβί(,ης· Μετά δέ την προθεσμίαν έστάλησαν καί 
άλλα τρία ποιήματα· τό μέν, τμήμα τραγωδίας, φε- 
ρον επιγραφή α δ.τι κάνεις (ροΰεΐται, η εκ ^ι·χής 
ί^ιθναεϊ, αντό και ενθυμείται » τό δέ, έπιγεγραμμέ- 
νΟν ηό iiraro2«*0>· πκΐΰμα, τό δέ, τό τ^ευταΐοκ 
καχομΡ77/'α· τά τ?ια τοώτΧ ώς έκπρόθεσμα 

έπρεπε νά ληφθώσιν ύπ’ όψιν, ένομίσαμεν καλόν 
όυως ρίψωμεν έν βλέμμα καί εις αύτά, διά νά 
Ιδωμεν, άν ή άξια αύτών ήτοτοιαύτη, ώστε έδύνατο 
νά δικαίωση έξα,ίρεσίν τινα κατά την περίπτωσιν, 
%αθ’ ήν πάντα τά έμπροθέσμως πεμφθέντα ποιήματα 
ήθελον κριθή βραβείου άνάξια καί επομένως έμελλεν 
θ άγων νά μείνη άβράβευτος. ’Επειδή δέ έκ τής έπι- 

ν<-;Λα£ου ταύτης θεωρήσεως έπείσθημεν, ό'τι τά ρη- 
ποιήματα ήσαν κατώτερα πολλών τών 

£,Λ7ίρθθεσβ;ωε πεμφθέντων, έκρίναμεν αύτά παραλει- 
^τέα “^οτέρους τούς λόγους, καί περιωρίσθη- 
ρίενεΐς ^°ιπών έξέτασιν. »

αΤούτώ^ [Λ''τ“ της προσηκούσης επιστασίας έςετα- 
σθέντων, τό Η''ν ε7Ϊ£Υεγραμμέ.ον τό μέ.Ι.Ιον τ'ίις 
’Ιζ,ΙΛάάος ΐ άνάξιον, διά τούτο
δέ μόνον ίσως Τΐ^''■? ίον’ ότι έστιχουργήθη ΰπό τίνος 
Τηιίου στιχοποιοϋ, άαο'.ρησαντος ~α,δεύσ?ως καί δι
δασκαλίας καί δμ«ς δί'.κνύοντο; οχ5 μ,κράν περί τό

πλέκειν στίχους ευχέρειαν. Ουτος έφανέρωσεν αύδορ- 
υ.ήτως εις ήμας εαυτόν , ώς συντάκτην τού ρηθέντος 
στιχουργήματος. Τρία άλλα ποιήματα· ή Γμηγομιάς 
ό ύπνος τη ε.Ιενθερωθεΐση ιΕ.Ι.Ιάάι καί αί Θίρ/νο.τν- 
.7αι, καίτοι μή στερούμενα πάσης αξίας, έχουσιν ό
μως πλημμελήματα τοσαύτα καί τηλικαΰτα, καί ά- 
πολείπονται τών λ.οιπών όυω τοσοΰτον, ώστε ούόεν 
αύτών ούδεμίαν πρός βράβευσιν δυναται νά έχη ά- 
ξίωσιν. Διά'τούτο ούτε ήθέλομεν μακρηγορήσρ ενταύ
θα περί αύτών, έάν δέν έπειθομεθα έκ τής άναγνώ- 
σεως, ότι εις τούς ποιητάς αύτών, και μαλισ.α εις 
τον τών Θεμμοτίυ2ων, ένυπαρχουσι ποιήσ^ως σπέρ
ματα, άτινα προσηκόντως θαλπόμενα καί καλλιερ
γούμενα δύνανται βαθμηδόν να έζελιχθώσι, και εις 
τήν έξέλιξιν τών όποιων οφειλομεν δια τίνος οδη
γίας νά συντελέσωμεν. Καλόν λοιπον ένομίσαμεν καν 
πρός τόν σκοπόν τού αγωνοθέτου συντελεστικωτερον 
νά μη περιορισθώμεν μόνον εις την λεπτομερεστέραν 
έξέτασιν και κρίσιν τών προτερουντων ποιημάτων, 
άλλα καί τών υποδεεστέρων νά ύποδείξωμεν τά παχυ- 
λώτερκ αμαρτήματα, διά νά καταστήσωμ.εν τούς 
ποιητάς αύτών προσεκτικωτέρους εις αποφυγήν αύτών 
έν τώμελλοντι.»

«11 Γ ρ η γ ο ρ ι ά ς είναι πονγιμα επικόν, 
έκ πολλών ασμάτων συνιστάμενον, τών όποιων ό
μως μόνα τά δύο πρώτα έπεμφθ'^σκν εις ήμάς. Ο 
ποιητής προτίθεται έν αύτω νά ψαλφ τόν ελληνικόν 
άγώνα καί έξέλεξεν ώς πρωτεύον α"τοΰ πρόσωπον 
τόν Πατριάρχην Γρηγόριον, μέ τόν όποιον πιστεύει, 
ώς λέγει έν τω προλέγω, ότι συνάπτονται φυσικώς 
καί άβιάστως αί διάφοροι σκηναί τού ρηθέντος άγώ
νος. ’Επειδή δέν έχομεν ύπ’ όψιν τό δλον ποίημα, 
δέν γνωρίζομεν, πώς ό ποιητής πραγματοποιεί τήν 
παράδοξον ταύτην ΐόέαν του. Πιστευομεν όμως, οτι 
τούτο είναι αδύνατον έκτος άν ό ποιητής, μετά τόν 
θάνατον τού αοιδίμου εκείνου ‘Ιεράρχου, πλάσσω 
φάσμα αύτού πανταχού εις τόν άγώνα έμφανι^°ίΛενον» 
έμψυχούν τούς ’’Ελληνας, κατευνάζον τά παθ'ώ ,λυον 
τάς διχονοίας καί έν εϊδει ξιοηφόρου άγγελ°υ έκφο- 
βούντος τούς πολεμίους καί τρέποντος’ ούτως 
αποβάλλει ό ή'ρως τού ποιήματος τά συστατικά του 
ηρωισμού καί μετά τούτων παν ό,τι διεγείρει τόν 
πρός αύτόν θαυμασμόν τών ανθρώπων, οστις όμολο- 
γείται ότι είναι ό σκοπός τής έποποιίας. ‘Ο ηρωισμός 
δέν υπάρχει άνευ πολέμιας τίνος δυνάμεως, προς, ήν 
ό άνθρωπος διαμαχόμενος καί κινδυνευων, νίκα· άλλά 
τό ανθρώπινον πνεύμα άπαλλαχθεν μετά θανατον τής 
σαρκός καί τών έκ ταύτης άσθενειών και παθών, συνα- 
παλλάσεται καί τού πρός ταύτα πολέμου καί καθί
σταται έκτος τών κινδύνων, ώς πνεϋρ α καθαρόν, η
ρωισμού άνεπίδεκτον. Καί ή Ελληνική δέ άνδρ-ια ή 
κατά τόν άγώνα δειχθεΐσα, τήν όποιαν προτίθετα;0 
ποιητής νά ύμνη'σφ, ήθ^λεν άποβάλει έν τ?) ,βεβ·10- 
τητι τοιαύτηί επικουρίας σό πλεΐςον τής άξ'ς 
μέρος. ’Εν γένει τό πραγματικόν τού 
τοι ή άνάπτυξις τής ύποθέσεως αύτού κα . k, 
έχει πολλά τα αδόκιμα, ψεκτεα· 
όλα άσυ.ατα οέν παριστά, ό ποιητης'1
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στ.

καί άν ).έγ·Λ ό 
όν πρόλογόν 
δι' έλλειψή 

ό ποί·/ΐ[Λα 
ι, ότι 

τζς γλοίσστ,ς του
•ζ,ν

κλέους, δι’ «ν έ/.φζίνετα' άύ7!7.α<5τ.·,ν φβόνχυα 
τοΰ Τιτάνας καί ν, χαρτερά και άπτόητος τί,ς ήρωί- 
δος εύσέβεια; Προσέτι ή λέξις τζς Γρηγοριάδος έ- 
ζοιδαίνει ώς έπί τρ πολύ κχΐ αποβαίνει λζκύΟειος· ή 
δέ στιχουργία είναι λυριχΫι και διά την ποικιλίαν τγ,ς 
ανάρμοστος εις επικόν ποίζ,μα, ό,τι 
ποιητής ύπεραπολογούμενος αύτής εις 
του· καί στίχοι δέ τινες χωλαίνουσι 
συλλαβής η περίσσειαν έπΐ πάσι τούτοις τι 
γέμει λεκτικών άμαρτηυ.άτων, έζ ών δεικνύεται, 
ό ποιητής ίέν έμελέτησεν ικανώς 
"Ζν Γραμματικήν, ούτε έπεμελήθη νά γνωρίση 
δύναμιν των λέξεων, τάς οποίας μεταχειρίζεται

Ο δέ vjtroQ rij s.lf ι βερωβείση ίΕΛ2άύι, έκ 
στίχων διμέτρων τροχαϊκών ανομοιοκατάληκτων συγ
κείμενος, είναι, ώς έξ αύτής τής επιγραφής δηλοΰ- 
ται, ποίημα Λυμιχύγ- άλλ’ ηχΆ^α λύρας χαλαράς 
καί άτονου. Περιέχει μεν πολλάς έννοιας καί εικό
νας καλάς και έμφαίνει άνάγνωσιν ικανήν και κρί- 
σιν" άλλα στε.εΐται ύψους ποιητικού και δυνάμεως· 
οίστε έάν λυθή το μέτρον και τηρηθώσιν αί λέξεις καί 
φράσεις, δεν μένει τι σχεδόν, χαρακτήριζαν τό σύν
θεμα ώς ποίημα, καί ποίημα λυρικόν έπΐ τούτοις Ι
κανοί στίχοι χωλαίνουσι καί ένταϋθα. Είναι δέ ό υ- 
μνος ούτος, θεωρούμενος κατα τήν όρθολεξίαν, πολύ 
ανώτερος τής Γρηγοριάδος, δέν καθαρεύει όμως ούδ’ 
ούτος αμαρτημάτων γραμματικών.

Αί δέ Θερμοπΰ Ιαι είναι όιήγησίζ επιχη, ίς·ορικήν 
ύπόθεσιν έχουσα, τήν πολυθρύλλητον έν Θερμ.οπύλαις 
μ,άχην τών τριακοσίων Σπαρτιατών. Το ποίημα τού
το είναι βεβαίως πολύ τήν Γρηγορ'-άδος καί τοΰ ρη- 
θέντος ύμνου έπιτυχέστερον ή στιχουργία αύτού εί
ναι άκριβής, τό λεκτικόν καθαρόν καί έντονον, όλί- 
γιστα έχον γραμματικά αμαρτήματα (β)' ά'λλά δέν 
καθαρεύει εννοιών πλημμελών (γ) ούτε τεχνολογικώς 
βασανιζόμενςν εύρίσκεται δόκιμον. Πολλά τών πλημ. 
μελημάτων, άτινα έσημειώσαμεν ανωτέρω εις τήν 
Γρηγοριάδα, αναφαίνονται καί ενταύθα, άλλα πολύ 
σπανιώτερον βεβιασμέναι δηλονότι μεταφοραί, εΐκά.

σώδη παραβ)ρά.ν τοΰ Σουλτάνου, άκβύσαντος τήν έ- ; 
πανάστασιν τών ‘Ελλήνων, καί τά άγρια κατ αύτών - 
βουλεύμ.ατα· καί ταύτα δέ χωρίς φυσικότητας καί έν , 
έκτάσει λίαν κοπωτική τής διανοίας τού αναγνώστου, ί 
Τών δέ προσωπογραφιών καί τοποργαφιών, τών ό" , 
ποιων ή εύκαιρος καί μετά φειδούς χρήσις κοσμεί ι 
τά ποιήματα, γίνεται εις τά ρηθέντα δύο ασμ,ατα 
τοσαύτη κατάχρν.σις, ώστε μ.ετά τήν άφαΐρεσιν αύ
τών καί τών παραβολών, μέ τάς οποίας πλατύνονται, 
όλίγιστον ύπνλείπεται τό πραγματικόν. Πολλά ποοσέ- 
τι έν τώ ποιήματι τά απίθανα, πολλαχού συνάπτον- 
ται έν αύτφ ασυμβίβαστοι έννοιαι ή συγκεχυμέναι 
καί άτοποι, εις τάς όποιας αρμόζει τό τού 'θρατίο ■ 
Velut aegri somnia vanae fingentur species· 
’Εξετάζοντες δε τό είδος, έν ω τά πράγματα παοι" 
στάνονται, εύρίσκομεν, ότι αί παραβολαί καί εικόνες 
ούχί μόνον συσσωρεύονται ούτως, ώστε πολλαχού τό 
αυτό πράγμα παριστάνεται διά δύο ή τριών συνεχών 
εικόνων, καί τούτων ένίοτε άσυμβιβάστων, αλλά καί 
είναι ώς έπΐ τό πολύ λίαν συγκεχυμέναι καί αόριστοι, 

. δμ.οιαι μέ τά άστατα έκεΐνα σχήματα, τά όποια τά 
ΰπ’ άνεμου κινούμενα καί άπαύστως μετασχηματι
ζόμενα νέφη λαμβάνουσιν, ή φαίνονται μάλλον ότι 
λαμβάνουσι, καί τά όποια, ποοτού νά συντελεσθώσι, 
διαλύονται, ή μεταμ.ορφοΰνται έξαίφνης καί παρα- 
δόξως εις ετερα πάντη άνόμ.οια. ‘Ο ποιητής τής Γρη·. 
γοριάδος άφίνει τήν φαντασίαν του πολλαχού νά 
τρέχη άχάλινος, άποπτύουσα τον εύθυντήριον τής κρί- 
σεως χαλινόν. Πιστευων δ’ ίσως ότι τό άψίθυμον, 
τό γλαφυρόν, τό κομψόν, τό χαρίεν δέν είναι τής ποιή- 
σεως «ρεταί, διώκει πανταχού τό υψηλόν καί πα
θητικόν, άλλ εκπίπτει συχνά εις τό τιρατώδες5 ή 
φυσηματώδες καί υπό κενόν, καί εις τό ψυχρόν ή 
παρένθυρσον, συγχέων πολλαχού μέ τόν ‘Ελικώνα τον 
Κιθαιρώνα· φαίνεται δέ νομίζων, ότι τό ύψος δέν 
συνίσταται, εϊμή εις την άμέτρητον έκτασιν τών φυ
σικών αντικειμένων καί εις τάς τεράστιας ένεργείας 
τών φυσικών δυνάμεων διά τούτο συχνότατα παρι- 
στώνται έν τώ ποιήματζ ορη, βάραθρα, ωκεανοί, ά 
βυσσοι, σεισμοί, θυελλαι,. άστραπαί, βρονταί, πάτα
γοι καί τά όμοια, ύφ ών κατακοπούμενος, κατακλο- 
νουμενος καί καταβρον-ώμ.ενος ό αναγνώστης εις 
μ.ατην ζητεί μικραν διαναπαυσιν. τό δέ πνευμ.ατικόν 
ύψος τό εις τάς καταπληκτικάς ένεργείας τής πνευ
ματικής δυνάμεως συνιστάμενον, καί μάλιστα τό 
ηθικόν, οπερ έμφαίνεται εις τήν άδάμαστον βούλη- 
σιν την πρός παν έμπόδιον άνενδότως άντιπαλαίουσαν 
καί παντός κινδύνου καταφρονούσαν, ή αγνοείται ή 
παρά τό προσήκον όλιγωρεΐται. Καί όμως τί ύψηλό 
τερον παρα τους λόγους εκείνους τού °Εκτορος, ένστί· 
λγίς 371-372 της ‘λ’ραψωδίας τής Ίλιάδος, δι’ ών 
έί,'-γέλλεται τό άτρομητον το^ τρφός ήρωος ήθος ;

τδ έγω άντίος είμι, καί εί πυρίχεϊρας έοίκεν, 
*■ '"ί·1 /-ε'’ραί ε°Τ’ μέν0ϊ * αϊθων σιδήρω. 
11 u' ' •■τερον παρά τούς πρός τόν ‘ "

α) Παραδείγματα Ικ τοΰ ποιήυαιοί ί1ι: κυρωσιν τών 
λεγομένων δέν φέρομεν ενταύθα' διότι είναι πολλότατα.

6) Π. χ. Τής νόστου(τοΰ νόστου), χολοσσαΐθν(κολοσσιαΐονί, 
προϊωνίζων ό τυδεύς Δτμόφιλος γλαυκώπις (γλαυκωπης, 
σκυμένον, ό Μαλίας, ή ’Αλπήνη, (Άλπηνός ή ’ΑνΟηλος) 
(Άνθηλή) έμε'τει (έμ’ΐ) έρυΟροΰν (Ερυθρόν) καταρράκτην, 

στίδη (στιβάς; νεκρών.
γ) Π. χ. Κελαδών κρότος’ σκιά τό σώμα γιγαντωδης ή 

Μυρτώ προβαίνει μέ ολίσθημα αΐφνίδιον' κραυγή μιας δρση 
κός άνορείων ηχεί χαλκόστομος έντος τοΰ ούρανοϋ' αγών 
δεινής μελέτης· ό Ζ·ΰς έπιολέπει τήν μάχην έκ τοΰ χάους [ 
στ. 371—3 J2.

> Ένω έκαστος Ελλην πολεμεϊ μίαν ολόκληρον ^ζητ<νν 
φυλών τής’Ασίας, αγέλη (Ελλήνων) σπαράττει αγέλην (Περ. 
σών) 1 στι. 366 — 368. , ’

» Το περικλεών τόν κεραυνόν σύννεφον σιγ? ζ*· °μως 
βιπτει ολόγυρα κροτοΰντα νέφη, στ. 43—ίιθ* - ..Λ

'τερον παρα τους πρός τόν ζΕρμήν λογους τούI » Ενώ ο Βρασίδας ονομάζεται τ ο φ ώ ν,του ρη~ 
Προμηθ"-^ . τήέπωνύμωαύτού τραγωδία τοΰ Αίσγύ- <?ς 71 “ Ρ ο α λ ι ς τών μήδων τάς “ζ “S' στ· 
λου, ή τους Λ.:τάντύοαννον ^ρέοντα λόγους τής Ίν- . “° ^v ηφαιστείων ε/σπωνται φρ..-

εν τή / s Χαλέαυς σπΐνθη)ας>
ν,λ'ίν -μ,νυμω αυτή< η^οδια τοΰ 20®^ . n m Μ. Β?κσμβν «5 στήθους τής έντός!
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παΐόες ίό>·ΐες. (Πολύμνια. 2θ5). ’Εικ^ή guw; ή 
ποίησις stvat έλευθέρα θ^γάττφ τού πνεύματος καί 
άπά τ·ης ιστορίας ανεξάρτητος ώς δέ τοιαύτη δέν 
πρέπει νά φέρηται ενώπιον τοϋ δικαστηρίου τής ιστο
ρίας δ;ά νά δίδη λόγον περί παντός έργου έαυτής 
δέν ήθέλομεν νομίστ) κατακριτέαν την ρηθεϊσαν πρός 
την ιστορίαν άντίφασιν τοΰ έν τώ ποιήιχατι έρωτος τοϋ 
Βρασίδα, άν τό πράγμα είχε τούλάχιστον τήν εσω
τερικήν πιθανότητα, την όποιαν οφείλει ό ποιητής 
νά τηρή, καί όταν πλάττγ; τι πρός την ίστοοικήν αλή
θειαν ενάντιον» Αλλα τίς πιθανότης ύπάρχει, οτι 
παρθένος Αάκαινα καί παρθένος άρή, όποιαν και ό 
ποιητης (στ. 270) παριστα κα'ι οί έν τοις ποιητικοΐς 
πλάσμασιν αεί τηρητέοι κανόνες τοΰ πρέποντος άπαι- 
τοϋσι νά θεωρώμεν την τοϋ Βρασίδα ερωμένην Μυρ- 
τώ, ήθελε καταλίπει μετημφιεσμένη καί ένοπλος τήν 
πατρικήν της οικίαν μετά τήν πρός τάς Θερμοπύλας 
έκστράτευσιν των τριακοσίων, ήθελε παρακολούθηση 
μακρόθεν τον εις μάχην κα'ι εις τον θάνατον βαδίζον- 
τα στρατόν, διά νά παραμονεύη εις τά παρά τον οδόν 
δάοη τής Οίτης, νά κλέπτη ενίοτε βραχεϊάν τινα με
τά τοϋ εραστοϋ ομιλίαν καί δι’ άκαίρων ερωτικών 
συνεντεύξεων, S’.i τής άντιτάξεω; τοϋ ΐδίου της έρω
τος είς τον έρωτα τής πατρίδας, νά καθιστά τόν η
ρώα άθυμότερον είς τήν πλήρη έκτέλεσιν τοϋ προ; 
τήν πατρίδα καθήκοντος; Τοϋτο βέβαια δέν συνά- 
δει με τόν πασίγνωστον χαρακτήρα των Λακαινών, 
τής καρδιάς των όποιων απόλυτος αρχων ήτο τής 
πατριδος ό ερως, και αιτινες ένεθάρρυνον μάλλον τούς 
αγαπητούς των είς τούς ύπέρ τής Πατρίδας κινδύ
νους καί' έλογίζοντο ανάξιον τής αγάπης των τόν ά- 
θυμον ή βραδύν περί τήν πλήρωσιν τοϋ ίεροϋ πρός 
την πατρίδα καθήκοντος. “Επειτα τί σημαίνει τό 
προσωπον τοϋ ίερέως, όπερ εΐσάγεται αίφνιδίως χω
ρίς τίνος προπαρασκευής ; καί τί συντελεί ή έμφά- 
νισις αύτοϋ είς τήν άνάπτυξιν τοϋ όλου μύθου;

Εις τάς ,συντόμους ταύτας παρατηρήσεις 
έπι των ρηθεντων τριών ποιημάτων, τής 
όος, τοΰ υμκου ττ) έΛευθίξίωθείο^ κα'ι
των Θε^ιοπν.ίών, νομίζομεν σκόπιμον πΡ°τθε~
σωμεν παραινεσιν τινα πρός τούς ποί'^τ'ας αυτών. 
Επειδή τα ρηθεντα ποιήαατα, καί μάλιστα αι Θίγ>· 

μοπύΛαι, καί τοι έχοντα έλείμαατα ούκ ολίγα, έμ- 
φαίνουσιν όμως εύφυ'ίαν τινά καί ικανήν φαντασίαν, 
αλλά χρήζουσαν οδηγίας καί ρυθμίσεως, προτρέ- 
πομεν αύτούς νά ζητήσωσι τοιαύτην οδηγίαν καί 
ρύθμισιν είς τήν μελέτην τεχνολογικών τνερί ποι-- 
ήσεως συγγραμμάτων καί είς τήν ενδελεχή άνάγνω- 
σιν των αριστουργημάτων τών γνησίων τών Μου
σών θεραπόντων, αρχαίων τε καί νεωτέρων. Είναι α
ληθές^ ότι τό δαιμόνιον πνεύμα δημιουργε£ άφ’ έαυ- 
•οΰ ές έμφυτου τίνος όρμής κομ ΰπ’ αυτής καί μόνης 

ύ ηγείται είς τήν δημιθ-'ρ^ιαν του’ τά δέ δημιουρ- 
/ηματα αύτοϋ, και τοι μ η κατά τούς μ-έχρι τοϋδε 
γνωστούς καί δεγμένους κανόνας γενόμενα, 
τηροϋσιν όμως 'Γ·)ν γενικόν καί διά λέξεων άνεξήγη* 
τον κανόνα γ^σε<ος, οςτις είς ούδέν τεχνολογικόν 
σύγγραμμα ^^^χεται, άλλ’ ΰπόκειται βάσις τε-

νες συγκεχυμένα', καί έ -.ομένως στερούμεναι φυσικό· 
τητος' (α) καταχρησις τών εικόνων καί παραβολών, 
ώσανεί μή έδύνατο ό ποιητής νά παραστήση τι- καλώς 
έν τή φυσική αύτοϋ μορφή. 'Ενώ δέ αί εικόνες σκο
πόν έχουσι νά παραστήσωσιν είς τήν φαντασίαν τά 
πράγματα ζωηρότερα, ό ποιητής τών Θερμοπυλών 
μεταχειρίζεται ενίοτε εικόνας δι’ ών αύτά παριστά- 
νοντυΐ γνοφωδέστερα καί θολότερα παρά κατά τήν 
φυσικήν αύτών όψιν (β). Καί ταϋτα μέν περί τοϋ εί
δους· περί όέ τής ύλης ήτο·. τής ύποθέσεως τοϋ ποιή
ματος καί τής άναπτύξεως αύτής σηυ.ειοϋμεν, ότι 
τά διάφορα αύτοϋ μέρη όέν έχουσι τήν φυσικήν έκεί- 
νην συνάφειαν καί αλληλουχίαν, ήτις απαιτείται είς 
σύστασιν οργανικού τίνος όλου* διότι τινά αύτών φαί
νονται άσυντελή πρός τόν σκοπόν τοϋ όλου παρα.ω- 
ρήματα. Προσέτι μένει αμφίβολον, άν τό πρωτεύον 
έν τώ ποιήματι πρόσωπον ήναι ό Λεωνίδας, η ό ανε
ψιός τούτου Βρασίδας. ’Επειδή δέ ούτος <™χνότερα 
καί ένεργότερος εμφανίζεται, πιθανόν ότι αύτός είναι 
καί πρωτεύον τοϋ ποιήματος πρόσωπον. Και όμως 
ό χαρακτήρ αύτοϋ μένει λίαν αόριστος, ή θρθέτερον 
•είπεΐν ούτε έσχεδιάσθη· αί δέ θέσεις είς τας όποιας 
καί ό Βρασίδας καί τά λοιπά πρόσωπα παριστανονται 
ούτε έπιτήδειαι είναι νά δείξωσιν είς ημάς τόν ίδιά- 
ζοντα έκάστου αύτών χαρακτήρα, ούτε έχουσι τι δι
εγερτικόν τής προσοχή? τ°υ ^κγνώστου καί προσ- 
διαθετικόν τή; ψυχής «υτο'^· ‘Ο ποιητής, μιμούμε
νος ισωί τοθί μυθιστοριογράφους( gxptve καλόν νά εί· 
σΛγάγη j-αί τόν έρωτα ως έλατήριον τοϋ ήρωός του. 
1-οϋτο είναι κατά την ιστορίχν άπίθανον διότι κατά 
^ήν μαρτυρίαν τοϋ Ηροδότου οξ παρακολουθήσαντες 
<έν Λεωνίδαν είς τας Θερμοπύλας τοιακόσωι Σπαρ- 
^ιάταζ /όσαν παντες παίόων πατέρες. Ό Λεωνίδας 

' τότε 'ί'-ε ί(. ΘερμοπυΛας, ^■π:ι·^ε^ό,μεγ0ι> άνόραο τε 
^ςχατεστεώτας τμιηχοσίονς, χα,ΐτοΐοι ίζύγχαΓΟΓ

α) θ Βρασιοας ανεληφΟη αυαντος ώς πύρινη γλώστα. 
1’5 παν όπόκειται εις βήμα μόνον έν στ. 180. Ο! άνεμοι 
φέρουν τούς όλολυγμούς τώνσπαιρόντων 
σπλάγχνων τών πολεμιστών στ. 291-292, (0[ όλολογ- 
μ0; τών σπαιρόντων σπλάγχνων είναι οί αλαλαγμοί τών πο
λεμιστών.)

d ο ανα; Ηφαιστος το αρίο-ζουργηρ-α του
» Δωρήσας είς τήν Θέτιοα, έζήτει άλλο μάτην
“Κϋμα χρυσοΰ καταγαγών επί τόν άκ- 

μ 0 '* ά τ ο υ.
Λιά τής φίλης Κύπριθος τόν τρώα 

Ο ? 2 Ί λ ά τ η ν. Εν τώ προλέγω.
ΰ-\ t' 'θ στΡ“τδί τ“ν Σπαρτιατών κινείται έ'νΟους 

δμ1*' ο ^^XOv, και όμως, ενώ κινείται, παραβάλλεται μέ 
ϋ ί α j ν· β ο υ ν ώ ν ά ν ά π τ ο ν, ? λ έ γ 0 V) πυρ- 
ςτ σασος δεν κινείται, δεν φλέγει ούτε πυρπολεί,
άλλά υΡπολεϊται. Πώς μέ δάσος φλεγόμενον δυ-
ναται ‘ ό κινούμενος στρατός καί στρατός άρ-
γαίος, ^Ρθβ°λ“ °πλα ;

στ.,2υ^< ^''ηλάτις αίματος οσμή τυραννή τούς
θνητούς; ,

g) Τήν ζωηρ^ή ' Χ· ζίκόνατοϋ πε'ριξ τοΰ Μαλιακοϋ κόλ" 
«ϊου υψουμενου κ-1 · δασοσκεπών όοέων θολώνει ° 
ποιητής διά τής πρ<στι0ομ νης παραβολής

·> Ως κλείουν πλούτον μαγ^^ pouvi φ:ξ,τασ^§η 
® Καί μένουν ε’-ν αιώνιον σιγην μυστηρΐώ3η.
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«) ΤοΰυΟ οεν ^“ΐραδένεταΐ ή 'Ελληνική στινη, ι ’ » 
ε?ςώρισμένους τινας <ρδ6γγΟυς συνερχομένθυς έν ίή

εϊ; τά^ε,^; ^7^, και τ\ΏΪ 
Jx· άλλά ζαΐ τούτων ^ auvex 0 ύπδκειιτα d- ζαί 'Γ 
‘ai εϊνα-. ίδίωί άπαράδεκ^ 
ατόυ.^131 του λα7υ ,0'-® ε’·να.ζ αιώνες, ι δ έ «· διά t0Q “ 

λ δ ° ο λ ε ί α, άν μεν συνή0η e!i. T0v^o
τή; υΛη Ρ Ε “ '’/ά^εΐ συϊεκ?ών·ησιν, δέ 

η! - ,τι σ Ζ λ α β ί α ν; ουχί οιοτι η σημασία «5™ είναι ά5υ. 
νήΟης εις τον λαόν»

έξετσσθέντων. άντίστασίν της ρ.ονο 
σφοδρός προ;

ανηκον ώς τοιοϋτο εις το γ^Ος της ^ηγηaa.r^c\ 
^οιηστως. Προ πάντων πάρατηροϋμεν, ό'τι ·η διάλε
κτος του ποιήματος δεν είναι 0^ε ή δημώδης, ούτε] 
η υψηλοτέρα εκείνη καί καθαρωτέρα, τήν οποίαν : 
οι λογιοι, τού έθνους μεταχειρίζονται, άλλα μίγμα 
ες αμφοιερών. Οί δε στίχοι ύ^αίνονται κατά τόνκα-Ι?: 
νόνα ουχι της Ελληνικής, άλλά της ’Ιταλικής στι- ί 
χουρμάς, ' ον ,.αν,αχο^ σχεδόν, οπού συνέργον- 
™. S3» ™·; όποίω, » .4γ„ ·,, Μ "-sii
φωνήεν, ή ο ε-ομενη αρχεται ά_ό συ^κ.
φωνούνται ακ δυο ως μια (Χ). >Εζ. τούτων χ~ς 
•χοησεως λέζεων ιδιαζουσών εις τούς κατοίκους τής 
αδελφής 'Επτάνησου συμπεραίνεται, ότι ό ποιητής 
είναι 'Επτανήσιος. _ Ο μϋθος της Εύ^οσύ^ης είναι 
πεπλα-μένος, άλλα φυσικός, παριστάνων πιστώς τον 
χρόνον εις δν υποτίθεται, ήτοι τόν περί τάς άο/άς 
της 'Ελληνικής έπαναστάσεως. κα1 τού'το τό ποί.ήαα 
επεμφθη κατά δυστυχίαν ΰπό του ποιητου ατελές· 
δ'-οτι^δόο μόνα έκ των συνιστώντων αύτό ασμάτων 
διεοιοασθησκν είς καί τούτων τό δεύτερον έχει

χνολογικής θεωρίας. Τί’ς διδάσκει την άηδόνα τά άρ-Ιμέγατι έν τώ μέσω χάσμα, Οθεν δεν δυνάμεθα νά 
.ι ήδεα εκείνα μέλη, τά όποια ΰπό τής φέοωμεν κρ'-σιν ασφαλή καί βεβαιαν περί τής οΐκονο- 

' ' ' ~ μίας τοΰ ό'λου, περί τής πλοκής αύτοϋ καί λύοεως.
Η αυτή έσω-1 Κ,ρίνοντες ό'μως έκ τοΰ προτεθέντος άμϊν τοΰ ποιήμα- 
καί τόν δαι- τος μέρους, πιστεύομεν, ότι καί τά λοιπά δέν Οέλου- 

ό ά- σιν εϊσθαι προς τούτο ώσύμ.φωνα καί κατώτερα, 'π 
άρι- Εύφοοσύνη, ώραία νεάνις Χία (ίδε στρ. 166), τής ό- 
καί ποιας ούτε τό γένος, ούτε τά λοιπά τοΰ βίου πεοι- 

ποι-|στατικά δηλοΰνται εις τά προκείμενα δύο άσματα, 
είναι τό πρωτεύον πρόσωπον, ή ψυχή, ούτο. 

ήρια των πράξεων τη 
άτινα ταλαντεύουσι

μάνικά και ηοεα εκείνα μέλη, 
εαρινής αύρας μεθυσκομένη έκχέει από τής πυ
κνής των σκιαρών θάμνων φυλ.λάδος ; 
τερική καί μυστηριώδης δύναμις όδηγι 
μ.όνιον ποιητήν εις τήν ποίησιν. ‘Ο Αισχύλος, 
θάνατος έκεϊνος τής τραγωδίας πατήρ, έποίει 
στα, χωρίς νά γνωρίζη διατί ούτως έποίει 
“χωρίς νά δύνηται νά δώση εις άλλον λόγον τής 
ήσεώς του- διό καί ό Σοφοκλ,ής, κατά τόν Αθήναιον 
(Βιβλ. ά. § 39), ώΐείΰιΕεν αΰτω, ΰτι εϊ και ταI τοΰ ποιήματος. Ελατήρια των πραξεών τη; είναι ό 
δεοκτα ποιεί, άΕΐ' ούκ εϊδώς γε. Ταΰτα είναι ά- έρως καί ή θρησκεία, άτινα ταλαντεύουσι τήν καρ- 
ληθή καί άντιρρησεως ανεπίδεκτα· άλλά τά δαιυ.όνια δίαν της· υπερνίκα όμως έν αύτή πάντοτε τό θρη- 
πνεύματα είναι σπάνια· έκτρέπονται δέ καί ταύτα σκευτικόν αίσθημα, δπερ πολλάκις όλισθαίνουσαν κοα- 
ένιοτε τοΰ ορθού, ώστε ή γνώσις τών κανόνων, τούςρεΐ τήν νεάνιδα, πεσούσαν τήν άνεγείρει. Δι’ έρωτος 
όποιους , οι τεχνολόγοι διά μακράς καί ακριβούς έ- Ρ-γνοΰ συνδέεται αυτή μέ τόν Ευνομον, νέον Χίον, περί 
ρευζης έκ των αριστουργημάτων έξήγαγον, καί ή ά-1τού οποίου δέν γνωριζομεν άλλο έκ των προκειμένων 
ναγνωσις των έξαιρέτω7 έκιινων ποιημάτων, τά άσ^·άτων, είμή δτι ητο εύγενής τήν ψυχήν, φιλότιμος, 
όποια ή σύμφωνος τών αΐιόνων κρίσις έπεδοκίαασε πνέών μ,ΐσος κατά των τυράννων τής πατρίδας του, 
καί τό κεκαλλιεργημ£νον τών ανθρώπων πνεύμα έν καί ανυπόμονος νά δραμη εϊς τόν υπέρ ελευθερίας αύ- 
παντί τοπω καί χρόνω έθαύμασεν, είναι άναγκαΐα τής προσδοκώμενον αγώνα, 'ιι Εύφροσύνη ό'μως άναρ. 
εις πάντα νέον όργώντα προς τήν ποίησιν καί όρε- πάζεται ΰπό τίνος θηλυμανούς Σατράπου καί μετα- 
γόμενον τού άμαράντου αύτής στεφάνου. φέρεται είς φρούριόν τι τοΰ 'Ελλησπόντου, όπου τοίκ

’Απομένει ήδη είς ημάς νά λαλήσωμεν περί τών έτη ζή είς τόν γυναικωνίτην τού βαρβάρου κατάκλει- 
δύω υπολοίπων ποιημάτων τής Ev^ooa0rtiC δηλο- στος, άνθισταμένη έπιμόνως καί καρτερικώς είς πάσας 
νότι καί τού Στομίου της Πξ,εβέίδης^ iwa έκρίθη- τάς έρωτικάς αυτού προτάσεις. Τήν έπίμονον ταύτην 
σαν προτιμότερα τών μέχρι τ0ύδ£ έξετασθέντων. άντίστασίν της μόνος έπί τέλους ίσχυσε νά νικήση ό 

, μέν είναι πΟί'^α σφοδρός προς τόν _αίχμαχωτισθέντα Εύνομον έ?ωςτ·ης
■ίς τό χε'Γος τού όποιου τήν ζωήν ώπειλουμένην είς τάς

- ---------- - " '■ 'λε- τ°5 Σατράπου δια τούτου μόνου τοΰ μέσου νά σώσ·η 
,ύτε ρδόνατο. Αλλ αμ.α ήσθάνθη τόν μολυσμόν της> άπε- 
ήδηI ?2ίσι'σε 'ια α,·οπ αύτόν είς τό αίμα τοΰ τυοάννου 

,|της κοιμωμένου. ^το δέ καρτερικώς έκτελέσασα 
ευγει την ι ^αν νύκτα προς τό παράλιον, ό'που εύ- 

ρούσα παραο». -μενον άκάτιον ανθρώπων έρηυ.ον εμ_ 
πηδά εις αυτό Ζαί λύσασα τό άπόγειον παραδίδεται 
εις τά κύματα τής θαλάσσης καί τούς άνεμους ΰ©’ 
ών φέρεται ευτυχώς είς έρημόν τινα παραλίαν’ τής 
Χίου, κατεστραμμένης ήδη ΰπό τών Τούρκων, ’ρ/εϊ 
πλησίον εκφέρουσι συγχρόνως τά κύματα, χώο1ς 'νά 
γνωριζφ ?κομη τούτο ή Ευφροσύνη, καί τό Νεκρόν 
σώμα του εραστου της, τοϋ όποιου αί τύχαι καίό θάνα

εις τα ακόλουθα τού ποιήματΟς αίματα. Έκί άπο- 
βασα η ν.ανις τήν νύκτα, περικυκλουμόνΛ υ
πό ερημιάς αλάλου, μελαγχολι-κώς φωτιζομένης ΰπό 
του ωχρού φωτός τής Σελήνης, κυριεύεται Απελ
πισίας και όρμα νά πέσφ καθ’ ύψηλοϋ τίνος κρημνού, 
διά νά δωσ-η πέρας εις τήν όδυνηράν καί βασανισμ' 
νην ζωήν της. Άλλ αίφνης ή πραϋντική Τής 
κείας φωνή ένηχήσασα είς τά βάθη τή Ζαρδίας'τη' 
τήν κωλύει απο^ τοιαυτ-^ς θεοστυγοΰς πράξεως καί τή 
εμπνέει ΰπομονην. Ιΐρχ,.σε λοιπόν νά καταβαίνη 
κρημνόν εκείνον, ολισθαιν0υ(Ι ά «αν βήμα καί 
κίνδυνευουσα να κρημν^.- θρΟν, ό4ε πα-’
ρουσιαζεται αιφνιδιως εί, ι/ .θυμούς της ή σεβα_ 
σμία μορφή γέροντας ^ις 

στροφήν, ως φαΐνΐτΚ1} τής πατρίδας του καί τήν
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απώλειαν των νπό των βαρβάρων φονευΟέντων τέκνων 
του κατέουγεν εις τι σπηλαιον, είς τον πυθμένα του 
άβατου εκείνου κρημνού άνοιγο'μενον, έξηρχετο δέ τί,ν 
οτινμ.ήν εκείνην κρατών είς τήν χεΐρα λαμπάδα διά 
νά ποοσευ/ηΟή καί καύση ολίγον θυμίαμα επί του 
τάφου τών τέκνων του. Ί’ο φως της λαμπάδας καί 
ή θέα τοΰ γέροντας άνακαλοϋσι την ελπίδα εις την 
άπηλπισμένην καρόίαν της Εύφροσύνης. Εις τήν γοε- 
ράν φωνήν τής νεάνιδος ζητούσης βοήθειαν τρέχει ό 
γέρων, τήν γειραγωγεΐ είς τήν κατάβασιν τοΰ κρημνού 
καί τήν δέχεται είς τό σπήλαιόν του. Εκεί ή Ευφρο
σύνη διηγείται είς τον έρημίτην τά παρελθόντα δει- 
νάτης καί ευρίσκει παρηγοριάν είς τούς ευσεβείς λό
γου τοΰ πραϋθύμου γέροντας, τόν όποιον "εα ϊόια 
δυστυχήματα κατέστησαν συμπαθητικόν είς τάς δυσ
τυχίας τών ά'λλων. Ενταύθα περατούνται τα προ- 
τεθέντα ήμϊν δύο τού ποιήματος άσματα· τ£ δε 
λοιπά μέρη τού μύθου, άποταμιευθέντα είς τ« λοιπά 
άσματα, μένουσιν είσέτι άγνωστα. Τά ρ'Οθεντα δύο 
άσματα δεικνύουσιν ίκανώς, ότι τό ποίημά είναι προ
ϊόν φαντασίας ζωηράς ένταυτώ καί κανονισμένης, ύ· 
πηρετούσης είς καρδίαν εύαίσθητον οτι ό ποιητής 
γινώσκει τής ποιήσεως τούς κανο'νας καί άνέγνωσεν 
ικανά. Πάντα τά προ'σωπα, όσα έν τω ποιηματι πα
ριστάνει, έχουσι χαρακτήρα ώρισμένον καί φυσικόν, 
συνδέονται προσηκόντως μέ τό πρωτεύον πρόσωπον, 
καί ή ποός τούτο σχέσις αύτών είναι ουσική καί άβία- 
στος. Πάσαι «ί πράξεις συμπλέκονται φυσικώς μετ’ 
άλλήλων έχουσι όε τοιαύτην πρός τόν ό'λον μύθον 
σχέσιν, καί συντελοϋσιν ούτως είς τήν άνάπτυξιν 
αύτοΰ καί έξέλιζιν, ώστε ούδεαία φαίνεται περιττόν 
παραιώρημα· Αί θεσεις, είς άς τά διάφοοα πρόσωπα 
τίθενται ύπο τού ποιητοΰ, είναι έπιτήδειαι είς χα
ρακτηρισμόν έκαστου αύτών, διεγερτικαί τής προ
σοχής τού αναγνώστου καί προσδιαθετικαί τής καρ
διάς αύτού. Αί μεταφοραί, αί εικόνες καί αί παραβο- 
λαί, ολίγων έξαιρουμένων, είναι επιτυχείς, καλαί. 
καί τινες αύτών καινοφανείς καί πρωτότυποι. "Ας <ρέ- 
ρωμεν ενταύθα δείγματά τινα τών καλλονών τού ποι
ήματος. »

«Ίΐ Εύφροσύνη είς τήν καρδίαν τής οποίας τό θρη
σκευτικόν αίσθημα ένεφώλευε, διηγείται πρός τόν 
ερημίτην μίαν έαυτής συνέντευξιν μετά τοΰ έραστού 
της, τόν όποιον ώς φαίνεται ή θέα τών ασεβώ; καί 
βαρβάρων καταπιεζόντων τούς ομογενείς του καί ή 
Ίαοατήρησις, δτι οί θρήνοι τούτο;ν, τέσσαρας αιώνας 
άναβαίνοντες είς τόν ούρανόν, δέν είσηκούοντο ύπό 
^ού ®εοϋ, είχε ρίψη είς θρησκευτικούς δισταγμούς. 
Ητο νύξ, ή σελήνη έλαμπεν, ό'τε ή Εύφροσύνη περιέ- 

μ^νε^ -ν^ν Ε{ίνθρ,ον ε{ς δάσος' άλλ’ αίφνης νέφη σκο- 
τ·;,ινα έκάχυψαν τό πρόσωπον τής σελήνης καί τούτο 
ώς κ^κος τΐι_ 0£ων£,ς έθορύβησε τήν νεανιδα. Ο Ευνο- 
μοζ 'Τε^·0ί_7Ι'άντων έρχεται· καί ιδού μ.έρος τι τού 
μεταζυ τ^ν εραστών διαλο'γου, ώς διηγείται αύτόν 
πρός τόν έρημΐτην Εύ(ρρΟσι5νηι

Χτρ. 134 » ή νύκτα κ’έχ,αιρε,
ή γό κΡ>ιφογελοϋσε

»

»

»

136 »

»

»

»

Ό

»

3

Καί μία Σελήνη ολόχαρη 
τ’ αστέρια έκυνηγούσε

Από τόν ούρανό.
Πλήν τώρα κύττα, Ευνομε, 
ό κόσμ.ος σκοτεινιάζει, 
Καί τήν σελήνη σύννεφο 
τρομακτικό σκεπάζει.

Τί λέγεις είναι «ύτό ;
Κ’ έκεϊνος μ’ άπεκρίθηκε’ 
ώ ! άν πιστεύης, σφάλλεις, 
Πώς τά ούράνια κτίσματα 
ς’ τόν έρωτα πού πάλλεις

Συμπαλΰ.ουσι στιγμή.
Αφού τόν κόσμο επλασεν, 
ώς καί ό θεός κ έκεϊνος, 
Φίλη, τόνέλτσμόνησε! 
δι αύτό τοΰ σκλάβου ό θρήνος

Δεν τον παρενοχλεϊ.
Καί μίαν στιγμήν οί λόγοι του 
οί τόσο απελπισμένοι
Σαλεύουσι την πιστν μου, 
και άμφίβο7<η μού μένει

’ΐδέα περί Θεού.
'Ως απομένει αμφίβολη χαί μυ- 

ριοσυντριαμένη 
Είκών καμμία είς ύδατα, 
πού έτάραξε ριμμένη

Πέτρα μετά θυμ.οϋ.

Καλλίστη παραβολή ! *13 ιδέα τού ©εοΰ, ήτις φύσει 
έναποτυποϋται είς τό 'καθαρόν καί γαλήνιον τού αν
θρώπου πνεύμα, ταράττεται μίαν στιγμ-ήν καί συν
τρίβεται ύπό τού άπερισκέπτου λόγου, τοΰ έκφυγόν- 
τος τά χείλη τοΰ Εύνόμου έν τρ απελπισία αύτοΰ, 
ώς ταράττεται καί συντρίβεται τό είς τά καθαρά καί 
ήσυχα υδατα σχηματιζόμενον ίνδαλμα τών φυσικών 
αντικειμένων ύπο λίθου ριπτομένου μετά θυμοΰ.»

a Η αύτή Εύφροσύνη, δτε μετά τόν φόνον τού Σα
τράπου κατέβη τήν νύκτα είς τό παράλιο7 καί έρρι- 
φ.θη είς τό έκεΐ εύρεθέν άκάτιον, ιδού τί λεγει πρός 
τήν προσωποποιουμένην θάλασσαν, εϊί την οποίαν πα- 
ραδίδεται.

Στρ. 191 β Στήν αγκαλιά σου, θαλασσα,
πού πέφτω, πόνεσε με. 

Μέ τό μικρόν μου άκάτιον 
ς' τήν Χίον πέρασε με,

Στήν ποθητή μΟυ γ.-^ 
Και στρώσε μθυ στήν πλάτη σου 

τήν αργυρή γαλήνη, 
Κρύψε βαθεά τά κύματα 

καί φε?ε τόν Φροσύνη
^~θΰ Εύνομου τήν γή.

Είναι πλατύ τό πέλαγο, 
οπού γυρίσω δρόμοι! 

άστέρινον αλφάβητο 
^έν έμαθα, καί ακόμη

Δέν έπιασα κουπί·
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Τις δεν αισθάνεται τί(ν καλλονήν τ-ης έπιτυχοϋς 
μεταφοράς· τ' ίοτί^νον ά.Ιφάβητο ; >

α’Ενώ έπιγινώσκοριεν τάς άρετάς τοϋ περί ου ό λό
γος ποιτ'ριατος, εύρίσκου.εν δρ-ως είς αύτό καί ικανά 
ελλείμματα. »

αΑ· ΓΗ γλώσσα δεν είναι όμα7>ή, άΧλά κράμά τι, 
ώς προείπομεν, τής χυδαίας διαλέκτου καί τής γλώσ- 

των λοβίων* τού τοοοοτοο χοαιχατοζ τζροτι^'ήτεζ 
ίσως slvjCl ή διαΧεζ,τος, εις yjv
συνετέΟησαν τά ήρωϊζά εκείνα τοϋ λαού άσματα, ά- 
τινα ήρεσαν τοσοϋτον, ώστε καί αυτός ό τών ποιητών 
τής Γερμανίας στροεξάρχων Γοίθιος δεν ά-ηξίωσε νά 
μετάφραση τινά έζ αύτών. »

«β\ ’Η στιχθυ?γία έχει ικανά ελαττώματα· ούχί 
αόνον διότι ακολουθεί, ώς προει—ομεν, τον κανόνα 
ξένης στιχουργίας, τής ’Ιταλικής, δστις είναι είς την 
'Ελληνικήν ποίησιν απαράδεκτος, αλλά καί διότι ή 
ομοιοκαταληξία “ολλαχοϋ δέν είναι ακριβής (α).

«Γ’. Παρεκτός γραμματικών τινων αμαρτημάτων 
καί τινων ξενολογιών (γ) περιεχει τό πο.ημα χ,αί 

έννοιας τινάς σολοίκους (δ).»
αΠροσθετέον είς ταϋτα, ότι ατελούς όντος τοϋ ποιή- 

μ.ατος, είναι είς ημάς αδύνατον νά έπιφέρωμεν κρίσιν α
σφαλή περί τής οικονομίας τοϋ όλου μυθιστορήματος.»

Τό δέ Zzo^ior zfjc Ζλ/’εύέξί/σ, περί τοϋ όποιου 
ήδη ύπολείπεται νά λαλήσωμεν, επιγράφεται /1',θύ· 
ξίαρβος' άλλ’ ή επιγραφή δεν συμφωνεί μέ τό πράγ
μα. Λ'-θύρα,μβοι ώνομάσθησαν κατ’ άοχάς λυρικοί 
τινες ύμνοι είς τον Διόνυσόν κατόπιν δ έξετάθη ή 
λέξις καί εις υμνους άλλων θεών έάν δέ καί ληφθή 
ή λέξις είς σημασίαν έτι εύρυτεραν, μένει όμως πάν- 

^ιάι.'μαμδσ<? ποίημα λυρικόν και ποίημα έμ.- 
τόν ποιητήν ΰπο τηλικουτου ενθουσιασμού 

αρατηρεΐται εντεύθεν αταξία τιςκάτοχος ώστε ,
αύτω καί τις άπό ιδέας είς ιδέαν αιφνίδια 

ιάτολ.μος μεταπ/ιδοσις. Αλλα το 2, zoitiov ζηζ 
, καίτοι δλον είς μέτρον λυρικόν έντεινόυ.ε- 

. , ομωί54^^ τήν ουσίαν βι.ηγηματιχόν πσίη- 
ιστορικήν τήν κατά τό 182S έτος έ- 

^ολμ'όθ^*7 είς τόν ά!Λ?Ρακΐ),·δν κόλπον 
·- χανονοφόρων ελληνικών. Τό πολεμικόν

7 ο ",α ^όνεκρος· αλλά
τούτο ,γ^, ώς έκ πρώτης όψεως φαί-
δεν είναι δια τ αποτελέσματα, συντελέσαν
νεται· διότι εσχ- ~ ν το5 'Ακτίου καί τήν έ- 
τά μέγιστα είς την <-

» τίθεται ώς ομοιοκατάληκτος τή 
α) Π. χ. η λεςις 8 ° ό α Q ύ ν, ή δ ε ( ς η τη κ ρ ύ ψ η

κλειστά, ή ζ ω ή ν τη Η χ ά κ «, ή τ « β ά 0 η τή έ'.
(στρ. ι9), ή γλαϋχα τη " _ γη (στρ. jgi. 492 . 
σ υ V ά χ 0 η καί τό χεφότερον /) '.gi ; τ α μ α τ 2 τ α t (πχ-

6) II. χ. κτυπφσαίταις (στρ- £ βρά/ου τό άχανέςτ ο υ
βητικόν i.-m ούίετερου. στρ. ο - χ ξ / ' 0 υ (στρ. 459). 
βάθος (σ-ο. 35), τοϋ τυράννου τον λογισμό
τά β ό γ κ ο ν τ α κύματα (σψ· XJ) .

7) II. ν. Στο πείσμα βλου του χρθνου (ff?P·
81 ί ί β ό ήλιος ά^-τειλ-: ο α φ ν ο σ τ ε <ρ η ? (σ<·Ρ’ „ Λ κάλί ^ν θερμήν (στρ. Π) « άγοίρ,.νδ’σπα0ΐ είχε θάψϊ) 

υιών του ‘ τά κόκκ'^ (στρ. 0'2). τρ/μω κ3ί1 ωχρ^^ 
ίυ-ρ πώ- ειοεν ή Ευφρόσυνη έν νυχτ'ζ τή,, ώχρίαν τβ··;· 
«Ρ;;Λω ώτ1ον μί κζ?^η· (<>τ?. iss.)

ατό τοϋ

ούκ 
άλ-

κάΐ έντονον, άλλα
_ . ι άμαρτημά των (α) .

ώς. £π1 π°λύ ζωηραί,
αλλα παρατηρούνται μεταξύ καί πλημμελείς 
όλίγαι, περιέχουσαι στοιχεία ασυμβίβαστα, ή

λευθέρωσιν όλοκλη'ρου τής 'Ακαρνανίας καί Αιτωλίας, 
δεικνύει δέ τήν άτρόμητον τών 'Ελλήνων ναυτών 
ανδρείαν ούχί όλιγώτερον παρά τάς πολυναύτιδας καί 
πολύκροτους ναυμαχίας, έν αίς οί γενναίοι ημών ναυ
τικοί άνεκαίνισαν τά αρχαία τρόπαια τής Σαλαμΐνος 
καί τής Μυκάλης. ‘θ φιλόπατρις ποιητής τοϋ πεοί 
ού ό λόγος ποιηματίου ήθέλησε δι’ αύτοϋ νά ύμνηση 
την άνόρειαν τών απτόητων ημών ναυτών, καί κατά 
τήν επίσημον ταύτην ημέραν, καθ’ ήν έορτάζομεν τήν 
-ναρξιν τοϋ ύπερ ελευθερίας αγώνος καί μ.νημονεύον.εν 
τών ύπέρ πατρίδας πεσόντων, νά άνακαλέση είς τήν 
μνήμην ημών τούς θαλασσίους τής ελευθερίας άθλητάς 
τούς κατ’ εκείνην τήν εισβολήν δοξασθέντας, καί νά 
Ρ^ψήέπί τούς λησμονημένους τάφους τών έκεΐ εύκλεώς 
τότε πεσόντων ολίγα άνθη τοϋ Παρνασσού. Εύσεβή- 
καί αξιέπαινος πρόθεσις !»

α’Αν καί τό Στόμιον της Πρεβέζης ήναι διήγησζς 
ιστορικοϋ γεγ'ονότος, δεν είναι δμως ψιλόν 
θησαυροφυλακίου τής μνήμης έκφόρημα, άλλα καί ή 
εύρετική το5 ποιητοϋ δύναμις συνειργάσθη μέ τήν 
μνήμην καί συνετέλεσ^7 ~ ουχ ή-τον ταύτης εις τήν 
σύνθεσή τής ό'λης ίστορικΤις είκόνο; καί διακόσμησα- 
οττις δέ τό άπλοϋν εκείνο καί στιγμιαϊον, ώς εί- 
τεΐν, ιστορικόν γεγονός, έδυνήθη νά πλατύνη καί'ζο- 
σμήση ούτως, ώςτε νά πλάση έκ τής ολίγη- ταύ^η- 
ύλης καλόν ποίημα έ/. 5(2 στίχων, χω?ι’ νά 
ση είς τό άνειμένον καί χαλαρόν, οδτος δέν δεΓ 
κνύει βέβαια μικράν εόρετικήν δόναμιν. Τό πώ·Λ 1* 
τούτο εχει αναντιρ? ι-ως πολλάς άρετάς, άλλ’ όύ 
χί αμιγείς ελλειμμάτων. Τό λεκτικόν είναι κχθχ' 
ρόν χυδαϊσμών, εκλεκτόν καί έντονον, άλλά κα
τά δυστυχίαν δέν καθαρεύει άμαρτημά των (α) λ; 
έννοιαι είναι Α1·

στρ.

στρ.

α) Π. χ. στρ. 2. κόλπος βαθύς (άπ^ _ 
ρητών την γην τής Ηπείρου εύί·/αζε .ν°υ·
Ονήξαντα (θανόντα). στρ. 19 λαΐλαψ τ“
29. σπεΰσον πετώσα είς (με) άυλα τ^ερΐ- a~t?στρ· 
τοΰ Βελεστίνου (Βςλεστινίου δηλ. δηλ. 'ρ> ι ' 'η σκι* 
άθλον(άθλος) στέφεται, στρ.'52. 'οΧ Ζ'' Τ S V 
κλονηση το>ν άλλων μητέρων τήν ορένα 
όλκάς. (ή ολκός δέν δέει, άλλά τρίν-υ) ’ XT' '9’ ν / < » ‘ > ’ - > Όυτε είναι έντ»;ίΑαποδεκτεα η αποστρουη της ληγούσης- ναύς “ 9α 
νονοφορος λαμβανονται υπο του ποιητο- ώς ταντόΧ 
στρ Ί21. απομασσον (άπομαξου). Μνημα-

β. στρ. 21. Ήγέρθην ψυχρός άπό φίβον , 
Οών. (Ό φοοουμενος δέν δρθοϊ τάς Γ βΡ*, 
αυται όρθουνται,χωρίς τής θελήσεώς 

στρ. 37. Και χύνει μον,0θ>ω',0νδοΰπονβ ’ 
Μονόμματοί «υκλωψ άγριων πα, ' ρΡ07τ71<; 

(όβόμβοί ένθς x^ov(oujta , 4νων. , 
ώς φωνή, και έν ταυτώ ώς

... τή καί ως παιαν δηλαδή κα· ?
bus geminentur, tiX Serpentes aV1_ 
Όράτιον.) b’lbus agtw κκ’5« τον

, 40. ’Άμποτε πασα ε’ς r
< ,,Ι^ΙΟν μνήμα

(Δέν δυνάμεΟ^ > *;Υ“Ρ . , ,
ά γ « ρ η ν φ „ η Λ γ “ Ρ’ 71 
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λ<,;ς «προσφυείς (β). Εύοίσκονται δ’ έν σύτω καί τινες 
μεταφοραΐ λίαν βεβιασο.έναι (γ), καταχρήσεις λέξεων 
αδόκιμοι καί οευκτέαι, οί'α είναι ή παράστασι; τώ» 
κανονιών διά των λέξεων rd .Ιυΰοώδη τοϋ χό.Ιπου 
Οη^ίη, 7ι τά γά-Ικινα χή~η. Μεμπτή έτι είναι ή συσ- 
σώρευσις των εικόνων, και ή δι’ άλλων λέζεων δ'ις και 
τρις κατά σειράν έπανάληψις των εννοιών (δ>.»

«Των καλών χωρίων τοΰ ποιτψ.ατος φέροριενενταύ
θα τά έξή; δείγματα, d

α'Ο ποινίτν,ς περιγράφει ττ,ν είσπλουν των τεσσάρων 
■πρώτων κανονοφόρων εις τόν άμβρακικόν κόλπον κατα 
τόν έξτ,ς τρόπον.

2τρ. 41. ’Β'ώ προς τόν κο'λπον τ, θάλασσα φεύγε; 
Χαλεύουσα μέχρι μυχοΰ, κ ελαφρός 
Εις τάγρια νώτα της παίζει αφρός, 
Ταυτόδρομα φεύγουν νεών δύο ζεύγη.

42 *Εν ειδει σταυρού τά λευκά των πτερά 
Εις οΰριον πνεύμα ζεφύρου άπλόνουν. 
ΓΙετούν καί μέ ρόγχο; όζΰ αύλακόνουν,

Οργίλα νερά.
43 Λυσσώδες τό μάκρος τοΰ τείχουςάστρατττει 

Καί καίει καί στρόβιλον χύνει σφαιρών. 
Μανία δαιμόνων έκεΐ στυγερών
Κροτεί τόν αιθέρα, την θάλασσαν σκάπτει.

47 ’Ω ! θαύμα σιγουν χαΐ θρασείς αρμενίζουν 
’Ε' μέσω βροντών χαι καπνού καί πυρός. 
'Ο ζέφυ?θί εξωθεν πνέ’ -ήχ-ηρό;,
Λ'- πρώραι στενάζουν, τά κύματ’ αφρίζουν.

48 2ιγοΰν άλλ’ όπότε περούν τά βραχύ
Λναμεσ Ακ.τίου καί πόλεως χασμα

ζ. στρ. 87. Τίς ογκος άπέναντι λαμπών κινείται 
Και θόρυβον χύνει καί δοΰπον κλαγΓΟτ;

(ό δούπος δεν ' δύναται να προέλθη έκ^της 
κλαγγής, ούτε νά άναχθή εις αυτόν ώς αίτιο/ 
ή αποτέλεσμα)

στρ, 91. Άλλ έλκει τό ξίφος ό έλλην στρατός. (’ ’'Ρ3" 
τός είναι εις λο'χος στρατιωτών πρβ. στ. οο)

στρ. 53. Ανδρείε Σπαχή, _
Καί σοϋ νεανίου τό τ έ ρ μ α βραχύ, (το τέρ
μα δεν είναι ούτε βραχύ ούτε μακρόν, αλλά τό 
τερματιζόμενον, ήτοι ό βίος.)

c_p. 56. Αί νήες ακράτητοι σποΰν την γραμμήν 
Λυσσώδη θανάτου έκχύνουσσι ζάλην, 
Κ’ έσείσθη τό κΰμα ώσάν την μεγάλην

Θαυμάζον ορμήν,
(ενώ σ! νήες έκχύνουν λυσσώδη ζάλην θανα.ου, 
τό κΰμα έσείσθη φυσικά έκ τής ζ ά λ η ς^ τ α υ 
της. ούχί δέώσάν Οαυμάζοντήνμε- 
γ ά λ η ν ό ρ μη ν)

^ςρ. Ί Ε ’Οξύς τόν αιθέρα κλαυθμός διαβαίνει"
5'70 κλαυθμυρίζει (πώς ό κλαυθμυρ’- 
θέρα;)γ£νεταζ ύξύς κλαυθμός διαβαινωντον αί- 

'στ?· 94· ?όννδί>^-« ύψούσα ά λ α ζ ό ν α στ α υ- 
Χαν’Λ'0»- ά λ “ ζ ώ ν ^“ΐν(ν8Ύ 

ε,'ς
~ ' Λ** ε·.ς την ημ.ισεληνον.)γ. π. χ. ό θεατός ?

§. ’Ίδε στρ-

’Εκ. στόματος δλων τό θούριον άσμα 
τού Ρΐγ’ αντηχεί.

σ ’’Ωραία είναι ακόμη ή περιγραφή τής φιλοτιμίας καί 
γενναιότητας τού κυβερνήτου τής πέμπτης κανονοφό- 
ρου, όστις, απών καθ’ ήν ώραναί ρηθεΐσαι τέσσαρες κα- 
νανοφόοοι διετάχθησαν υπό τού Ναυάρχου να εισπλεύ- 
σωσιν εις τόν κο'λπον καί κατόπιν έλθών, αγανακτεί 
ότι ύπελείφθη αύτός καί τρέχει ενθουσιώδης νά συμμε- 
ρισθή τήν δόξαν των όμοστόλων του έκφωνών τοιαύτα.

Στρ. 78. Κ.’έγώ τής θαλάσση; υιού; οδηγώ,
Κ’ έγώ εις κινδύνους θηρεύω τήν φήμην.
Πού εϊνε οί άλλοι; . · προδόται! δεν ημ.ην 

ό πέμπτος έγώ;
79. Όργόνουν τόν κόλπον οί σύγκληροι φίλοι, 

Κ' έγώ φθόνου θϋμβ, ναυτών εμπαιγμός .. , 
Άλλ’οχι! Θά ίδη πού ?ip£i θυμός,

Θα ίδη, πού φθάνει καρδία οργίλη.
80. Κ’ έμβαίνει ς’ τήν λέμβοι κ’ εκείνη θοή 

Κ’ εκείνη πετώσα τό κύμα διχάζει. 
Αύτός τήν όλκάδ’ άναβαίνων κραυγάζει

βαρεία φωνή.
81 · Τήν άγκυραν άρατε, ναύται ανδρείοι! 

Π κύπτουσα πρώρα κτυπα τό νερόν. 
’Η άλυσις τρίζει μέ θ?^ ^Z"*l?0v. 
Η ναύς τά πτερά δεξιοθεν τανύει.

82. ’Οπίσω της φεύγουν καί πλοία καί γή, 
Κ. ένω αρμενίζει πλευρόθεν κλιμενη, 
Κατάθαμβον έτι τό πλήρωμα μενει

έν άκρα σιγή.
83. Σταυρώσατε, πάλιν βοα, τά ιστία, 

Τόν δρύϊνον στρέφων εύθυς χαλινόν. 
Καί στρέφεται άμα ή ναύς ώς πτηνόν, 
Καί αύρα τής πλήττει τήν πρύμνην ουρία’

84. Άκούετ’ έκ πρώρας φωνή σιγαλή n
Φωνή νεανίου « πού τρέχει ; δεν βλε ._ι , 
Δειλέ ! άπαντα ό πρυμνούχος,

Γυνή νά λαλφ.
85. Σιγή τόντραχύν διαδέχεται φθ® (jον» 

Αγγίζουν αί δύο άκταί βαθ,^71 °ν’ 
Τό τείχος Ποεβέζης έγγίζ®'" θν, 
Μακρόν έκτειλίτσον τόν μέγαν του ογκον.

86. Έιεΐθεν θερμά έκ τής πρώτης όρμής 
Αστράπτουν έκ νέου τά χάλκινα κήτη 
Κ’ εγγύς τής όλκάδος τό κύμα ορύττει

Σφαιρών καταιγις.

'Ο έπιπληχθείς νεανίας ε’ναζ ό αδελφός τού Κυ
βερνήτου· σιγά μετά τήν έπιπληςιν άλλα μετ’ ολίγον 
άνδραγαθεΐ κατα τήν συμπλοκήν τής κανονοφόρου με 
τόν κωλύοντα τόν είσπλουν τουοκικόν στολίσκον, φο
νεύει τόν άνδρεΐσν Ya;J-op0v τού Φρουράρχου Σελίμην 
προσβαλόντα ^ΰνοφόρον επί λέμβου πλήρους 
Αλβανών, άποσπαακς άπό τώνχειρών του τήν άρπάγην. 
’ιδού δε τότε πώς αποκρίνεται εις τήν ρηθ5^*7 
πληζιν·



52 ΝΕΑ. ΠΑΝΔΩΡΑ.

Ο ΑΠΤΕΡΥΓΟ3.

ών

’Επειδή τύ βραβεϊον δεν έδόθ-η έφετος, τά χρ-Χματα, 
κατά τχν αρχικήν άπόφασιν τοΰ αθλοθέτου, έν τοι- 
αύτη περιπταισει, θέλουσι χρησιμεύσει εις αγοράν βι
βλίων χρησίμων εις τό φιλολογικόν τής φιλοσοφικής 
τοϋ Πανεπιστημίου σχολής τμήμα.

ΒΙετά τό τέλη; 
υπό ζωηρών χειιο?-, 
έζεΐνο ζοινόν αυ.α 
cit/.oc όε εζεφραζε την 
τόν άγωνοόετην, τοϋ 
άφοο'νΐήν εις τοσοϋτον σπο·,ό, 
χειραγωγούμε·ο'· οί νέοιήμών 
άναδειχθΠ έν μ-^'λοντ, 
•προσδοκιών τού έθνους.

Στρ. 107. ’Εμπρός τοϋ πρυμνούχου καλός νεανία, 
’Ανδρόπαις, ώς είκοσι μόλις έτών, 
Προβάλλει καί λέγει άρπάγην κρατών 
Τό λάφορον είναι χειρός γυναικείας J 

101. Κ εκείνος· σέειδα· δεν είσαι γυνή·
’Αγών πλήν εις Πρέβεζαν άλλος θά γειν/ι* 
*0 θέλων καθόλου τόν ρύπον νά πλύνρ 

’Εκεί Οά φανή.
α ’Αφοϋ έξητάσαμεν άμφότερα τά τελευταία δυο 

ποιήματα, τήν Εν^ροσύ/'η^ κα’ τθ Εζομιον ζψ. 
ΙΙ^ε6έί,τ)ς, ν-α-ϊ έσημειώσαμεν έκατέρων τά τε πλεο
νεκτήματα καί τά ελαττώματα, συνεκρίναμεν αύτα 
■προς άλληλα, διά νά άποφανθώμεν περί τής σχετικής 
αύτών ώ'ίας. "Οθεν, έζαιρουμένου ενός μόνου των 
κριτών, κρίναντος προτιμητέου καί βραβευτεον το 
Σζόιπον της Πρεβέζηζ, τ'^ τών
λων, η μεν ΕνφροαϋΎ'η έκριθη υπέρτερα τοϋ Στο^ι-οζ 
τής Πξ)ε6έ(;ης. κατά τήν ποιητικήν εϋρεσιν, τήν αι
σθηματικότητα, καϊ τήν καλλονήν καί καινοφανείς'·' 
των εικόνων τούτο δ’ άνώτερον εκείνης κατα τό λε 
κτικόν και τήν ακρίβειαν τής υτιχουργιης, Πθολο- 
μεν λοιπόν διστάση, πότερον των δυω ήτο έκ πρθ 
μ.ήσεως βραβευτεον, εάν τά έν έκατερω έλλείμ.μ-ατα ό 
σαν όλιγώτερα ή έλαφ?°τερα. Αλλ ώριμως σκεφθ^ν- 
τες δέν έκοίναμεν πρέπον νά άπονεμηθΐ) τό βραβείου 
εις ποιήματα, πολλά μέν έχοντα τά καλά καί εις 
τούς ποιητάς αύτών τιμ-ν,ν ούκ ολιγην περιποιοϋν .α, 
άλλ’ απολειπόμενα τοϋ βαθμού έκείνου τής δοκιμότη 
τος, ήτις ήθελε καταστήσρ αύτά αληθώς βραβεύσεως 
άζια. ο

’Εν τούτοις νομίζομεν δίκαιον νά έπαινέσωμεν άμ- 
φοτέοου; τούς ποιητάς καί νά έμψυχώσωμεν αύτούς 
εις τό στάδιον τής ποιήσεως, πρός ήν έχουσιν όυολο- 
γουμένως ούκ όλίγην εύφυΐ'αν καί δεξιότητα. Πεποί- 
θαμεν δέ, οτι δι’ έκτενεστέρας προσοχής καί μελέ
τες θέλου'ΐν άναπτύξη καί ρυθμίσ’ρ τήν εύτυχώς 
έ7σπαοεΐσαν αύτοϊς υπό τής φύσεως ποιητικήν δύ 
ναμη/ καί διά τής παραγωγής τελειότερων τοϋ πνεύ- 
ματο- αύτών προϊόντων ούχί μόνουν θέλουσιν ά'ΐω- 
θή τοϋ βοαβείου, τό όποιον ό φιλογενής αθλοθέτης 
ώκσεν εις* τόν έν τώ ποιητικώ τούτω άγώνι άναόει- 
κνυόμενον νικητήν, άλλα καί τάς κεφαλάς των θε· 
λουσι στέψη μέ τήν ίεράν δάφνην τοϋ Παρνασσού, ήτις 
πολλούς αιώνας άπομςρ5'-νθ^σα θπό των δριμύτερ^ον 
ες Ανατολών ποοσπνευσάντων χειμερίων άνεμων, ηρ- 
Ζ'-σΕ' ήδη -ά.λιν νά άναθάλλη εις τάς ζωοποιούς τής 
ελευθερίας ·Λαί υπό τήν πατρικήν Κυβέρνησιν
του φιλομού·^ -Λ3· ο,λαγάθ.υ ημών "Ανακτος.»

,ς τοϋ λόνου το ακροατήριου αντηχήσει 
σέων, δι' ών τό πεφωτισμένου 
έπεδοκίμαζε τόν άγορεύσαντα, 
''■^ιλομενην εύγνωμοσύνην εις 

" εύτυχήί ‘δέκ εδωκεν 
κ μελετήμ«τ«» ύΤ’ 
^Ιηταί θέλουσι βεβαίως 
ε~ζ μάλλον άζΐϋΐ

λ£„=,έ».. οι
,£νοι ύπό μ.εμβρανν.ς οίς άκρου g'A 1 ’ ’ . ,

,ίναι >> ‘ r - ■> )<ά'. μογ^,ο^ όμοιάζοντες πολύ 
-ούς των ορ-ι ονε τςς ά).εζ.τορ0ε^05ς τάςεω,· δέν έχει

"Οταν λέγη τις ,-ττη^οκ έννοεϊ τό δίπουν εκείνο 
ζώου τό όποιον, είτε νηχόμενον εις τούς άέοας, είτε 
διαιτώμενον έπί τής γής, -τέ?υγαζ) ^στω κο(1
άνευ πτερών· άλλα πτηνόν, στερούμενον έξ όλοκλήρου 
πτερύγων είναι, όμολογητέον, έκ ' τιϋν περιεργοτέρων 
κτισμ.άτων τής φυσεως.

Τοιοϋτον εύρίσκεται έν Ζελαυδία, κατά
τήν ’Ωκεανίαν, κιου'ι-κιουί ονομαζόμενου ύπό τών εγ
χωρίων, έχον μΜ°« μικράς ινδικής μελεαγείδος 
(γάλλου) πτερά δε ξανθόμαυρα καί τραχέα, καί’όάα- 
φος έπίμηκες καί εύθΰ, δι’ ού σκαπτών’ τήν γην τρέ
φεται διά τών σκωληκων τών λεπιδ

X.Q-
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5έ ούτε θ';ρϊν, ούτε ίχνος πτερύγων· ζαΐ ί^ού διά τι 
ώνον.άοθη ά.'ΤΓί'ρυγος. L1 φωνή του είναι γλυκεία καί 
μεΛαγχολίκ’ή· άσπάζεται δέ τόν έρτ,μικόν βίον, συζώυ, 
ό>ς αί περιστεραί, κατά ζεύγος, κρυπτόμενος έν μέσοι 
τών δασών τήν νιμέραν, καί έεεργόμενος τήν νύκτα τής 
φωλεας του.

'll σάρς του είναι μαύρνι, σκλζρά καί άηδζς, την 
όποιαν δεν τρώγουσι πύεον οί ιθαγενείς μετά τήν εις 
Κέαν Ζελανδιαν εισαγωγήν τών εύρωπαϊκών έζεων.

’Ενίοτε καταδιώκουσιν αύτούς οί κύνες· άλλ’ αυτός 
άντιυιά/εται όιά λακτισμών ρωμαλεωτάτων.

ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑ.

καί, καθ όσον 
Ονομα σημαίνει 
νόν ανευ τής 
άργαιοτάτην ή 
τοίτον, <

’βν τή οικία τού μακαρίτου 'Α/ιλλε’ως,. Ελληνας 
ίατροΰ, τή παρά τήν Γέφηραν τού Μελητος εν Σμύρ
νη. υπάρχει ή έξης επιγραφή επί τεμαχίου μαρμά
ρου.

ΓηΚΩ ΑΠΟΑι\ΩΝΙΟ ElNOqAEqS
Το ονομα Γυκιο είναι άναμφιβό^ως κύριον δηλικον, 

γινώσκομεν, μοναδικόν. Το δεύτερον 
τόν πατέοα τήί κορ'όί I υκοΰς, κείυ.ε- 
ΰψιλον τήί γενικής κατά συνήθεις 
κατ’ έλλείψΐν τού λιθοξόου. Τό δέ 

τοίτον, ονομα εθνικόν Εινουόεύς, σζμ.αΐνον προδήλως 
τήν γενέθλιαν πόλιν τής κόρης, ήτον άγνωστον μέ
χρι τού νϋν, ώς μή αν5ί'ρερομ.ενον ούτε ύπό Στεφάνου 
τού Βυζαντίου, ούτε υ- άλλου τινός παλαιού συγ- 
γοαφέως, καθ όσον γινώσκομεν. Παράγεται δέ τόνο- 

τούτο άνατιρρητιος έκ τής προσθέσεως eir καί τής 
γέξεως ούόος κατά σχήμα ’Ιωνικόν, διότι πιθανώς, 
•ή πόλις αύτη έ’κειτο έν μεγάλη τινΐ όδώ, ίσως έκ τών 
κνριωτέρων τής Σμύρνης προς τά ενδότερα.

Οί συγγενείς τού άποθαννότος ιατρού άγνοούσι πό- 
θ;ν υ.ετεκομίσθη τό μάρμαρον τής προκειμένης επι
γραφής, νομιζουσιν όμως ότι έκ. τών περιχώρων τής 
ν,^ύονης καί ές άποστάσεως 2-3 ωρών.

’Ε'· τών μικρών τούτων δεδομένων λοιπόν έσυμ- 
πέοανκ μόνον, ότι κατά τήν περιφέρειαν τής Σμύρνης 
ύπήρ/ε και π°λις, ή πολίχν·ζ^_4 κώμη αρχαιότατη 
ΕΙΝΟΓΔΟΣ, ή, η Ε1ΝΟΓΔΑ τά, άχρι τούδε άγνωστος 
ήμΐν, κ.αί πιθανώς κείμενη έπί τίνος τών μεγάλων 
"ής Σαύρνης οδών πρός τάς περί αύτήν άξιολογω- 
τε?ας πόλεις ώς προείπομεν.

Είναι αληθές, ότι μεταξύ τών ονομάτων τής πα- 
λαιας γ£ωγραφίας άπαντώμεν τοιαύτης ουνθέτε- 
ιύζ ·°πικ(χ ύνόματα, έκ τής /?· προθέσεως δηλαδή καί 

Αλλ’ ένθυμήθην τάς ’Εννέα 'Ο δ ο ύ ς, τόπον 
°'"1 έ'πειτα ή 'Αμφίπολίς

καθ '0Ο _~°ν, καί τήν Όδησσόν Οδησσόπολιν 
ίϊίαρνί^ ^.-μ-ιης, κτίσμ.α Μηλισίων, καί τήν νύν 
κωμοπ0^1^, '^^υπρου “Ομοδον, καί τό εν τή Αρ
καδία χω?ί0\ 1 ''<ϊοΡούγι, μεταξύ Φενεού καί Καλα
βρύτων, ταυτύ'ύμ0^ τ0.-, β^ουδος, καί άλλα τοιαύτα. 
Φρον.ών δε, οτι εΤΓιγρχφών δυνάμεθα νά εύρωμ£ν 
πολλά ετι τών άινολ-σθεντων όνοίΛάτων τών Ιΐόλεων

*

καί πολιχνίων τής Μικράς 'Ασίας, έλυπήθην, ότι δέν έ
μαθα συγχρόνως καί πόθεν μ ετεκομίσθη τό μικρόν έκείνο 
μάρμαρον, τό φερον τήν άνωθι επιγραφήν διά τάς περαι
τέρω αναγκαίας έρεύνας, ΐνα βεβαιωθώμεν έξ εικασίας, 
άν εκεί ήτον ή πατρίς τής κόρης Γυκούς, ή άλλοθι' 
που τής Ιωνίας, προσδιορίζοντες θετικώτεοον τήν θέ- 
σιν τής αρχαίας ταύτης πόλεως.

Περί τήν Σμύρνην ύπέρ τάς δύω ώρας πρός άνατο- 
λάς, κατά τήν μεγάλην όόόν τήν άγουσαν έκ τής πό
λεως ταύτης εις Μαγνησίαν τήν ύπό Σιπυλω, ύπάρνει 
χωριον παλαιόν χριστιανικόν περιέχον σήμερον μόλις 
100 οικογένειας χριστιανιυν καί 15 Τούρκων. Εκ 
τών αύτόθι υπαρχόντων καί άνασκαπτομένων κατά 
καιρούς άρχαίων εικάζεται, ότι ή θέσις αυτή εκα-ιοι- 
κεϊτο καλώς καί προ Χριστού καί μετά Χρίστον. Ε- 
πισκεπτόμενος λοιπόν μίαν τών ήμερων τό Τουρκικόν 
κοινοταφεϊον τού - χωρίου τούτου, κείμενον κατα τον 
οδόν τήν πρός τά Περίκλυστα ίΒουνάρβασι), πλησι
όχωρου καί ομοίως παλαιόν κωμόπολιν πρός νότον 
τού Χαζηλάρίου, εύρηκα στήλην παχεΐαν έκ λίθου 
πωρίου σκληρού, χωσμένην πλάγιους έν τή γή, καί έπ 
αύτής γράμματα ήλλοιωμένα εκ πολυχρονίου τριβής 
καί μόλις έν μέρει διακοινόμενα τινά έξ αύτών, καί 
τούτο μετά τοσαύτης δυσκολίας, ώστε ό πάντη πρω
τόπειρος περί τήν άνάγνωσιν τών παλαιών 'Ελληνι
κών έπιγρα®ων δύναται ίσως νά θεώρηση, αύτά, ή ώς 
μή όντα πραγματικής γράμματα, μάλλον ώς έξη- 
λειμμ,ένα ύπό τού χρόνου καί μη αναγινωσκόμ.ενα 
πλέον, θ δε σχηματισμ.ός τών γραμ.μάτων τούτων 
είναι περίπου τής αύτής εποχής, οία ή τής προσν,μει- 
ωθείσης επιγραφής τής έν τή οικία τού ιατρού ’Αχιλ- 
λέως. Ανέγνωσα δέ σαφώς, άν καί μετά τίνος επι
στασίας καί δυσκολίας ένιαχοϋ, πρός τοΐς άλλοις τάς 
ακολούθους λέξεις μετ άλλων τινών, τας οποίας δέν 
έχω προχείρους.

II ΠΟΛΙΣ ΕΙΝΟΪΔΕΩΝ.

Τω όντι τό Χαζηλάριον, (όνομασθέν, ώς νομιζεται 
κοινώς, άπό τών όθώμανιστί λεγομένων χαζηνων, του- 
τέστι προσκυνητώυν μουσουλμάνων, οίτινες ερχόμενοι 
διά τής μικράς 'Ασίας εις Μέκκαν, η τ° “ναπαλιν, 
κατέλυον αύτού μίαν εσπέραν), κεΐται επι τής όόού 
τής μεταξύ τών όρέων Σιπύλου καί Μαστουσιας, τών 
περικλειό-των πρός άνατολάς τήν Σμυρναϊκήν πεό,σ.όα 
καί κατά τήν υπώρειαν αύτών, οδού σημειωόσυς, ώς 
κυριωτέρας, δι’ ής άναυ.φιβόλως έγινετο και τό πάλαι 
ή συγκοινωνία τής Σμύρνης μετά τής Μαγνησίας καί 
τόύν Σάρδεων καί Θειατείρων και Φίλαόελφείας καί 
άλλων πόλεων τού εσωτερικού. ^11 θ:σΐς είνΛΙ ομαλή, 
τερπνή, ευάερος, έχουσα και ύδωρ κα.ί τήν θέαν τής 
πεδιάδος και τοΰ κόλπου της Σμ.όρνης. Είναι γνωστόν 
καί ότι έπί τών οδών ή παρά τάς οδούς δι’ ών συγκοι- 
νωνοΰσιν αί πόλεΐ’> σΖ^ματίζονται κατ ολίγον φυσι
κού τω λόγω, μάλιστα δέ κατά τάς ύπωρείας ή καί έπί 
τών όοέων «ύ·ών, Τΐρωτον πανδοχεία καί ακολούθους 
κώμαι “'θλείς, όταν μάλιστα ό τόπος είναι ύγιει- 
νός· ’’Ετίΐ'ί^ ή σωζομέ-η ενταύθα πκλαιά ύλη, καί επί
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[χά’λιστα έν τώ όθω^χ,ανιζφ κο«νοταφεί<:>, και αύτη τ, 
προίΛν/ίαονευθϊ'.σα στ’/ίλγ], ή φεοαυσκ τΆν Δευτέραν ή- 
μ.ών επιγραφήν, ώς {ζεγάλνι καί πρόστυχος τΐτρα, δέν 
ΐναι πιθανόν, δτι ριετεκοχ-ίσθη ρ.ακρόθεν, άλλ’ δτι έζ 

εκε- Οπου εύρίσκεται οοίυ,ερον, η ιτοΛύ πλν,- 
σίον. Υπάρχει και παράδοσις επιτόπιος, δτι τό 
Χαζτ,λάριον κατοικειται έκπαλαι, και ή πληροφορία, 
δτι κατζ καιρούς έκ βαθεων άνασκαφάίν εύρέθησαν λυ
χνάρια, κεράσια καί άλλα τεκρινίρικ παλαιάς οίκησεως 

Εκ πασιον λοιπόν σών παρατηρήσεων καί πλτ,οο- 
φοριών και εικασιών τούτων πιστεύω σήμερον άδιστά- 
κτως, δτι η παλαιά πόλις Ζ πολίχνη τής ’Ιωνίας, ζ 
κατέχουσα την θέσιν τοϋ νΰν χωρίου Χαζηλαοίου περ'ι 
Σμύρνην, έλεγετο ή θηλυκώς ή ΕΙΝΟΥΔΟΣ, ή ούίε- 
τέρω; καί πληθυντικής ΤΑ ΕΙΝΟΥΔΑ,ώς καί τά πλζ- 
σΐον Περίκλειστα κα'ι άλλα τής Μικρας ’Ασίας τοπικά 
ονόματα. Τούτο πιστεύω καί βε^αιόνω μεχρις ού 
άλλαι πλζροφορίαι ·ΛΛι ανακαλύψεις μάς δείξωσιν άλλο 
τι βεοαιοτερον, δπερ κατ’ εμέ άπίθανον.

Προ μιας ή'δη έκατονταετηρίδος, οί εύπατοί^αι τδ>ν 
Σμυρναίων διήγον τό θέρος εϊς τό Χαζηλάριον, ίσως 
έκ παλαιοτάτης συνήθειας, καί τοι ύπαρχόντων περί 
την Σμ.υρνην άλλων πλησιαιτερων χωρίων. Εϋκταϊον 
όε ή ουραία καί υγιεινή θεσις αυτή των Είνούδων νά 
συνοικισθη αύθις έτι πλέον ύπό των Σμυοναίων, κοινω- 
νοϋσα μετά τής Σμύρνης καί Μαγνησ^ δι’ όδοϋ α
μαξωτού, κα'ι τρέφουσα τούς ένοικοϋντας διά τής γεω
πονίας, επειδή ό πέριξ τόπος φαίνεται επιτήδειοί εί> έ’ 
λαιοφυτείας καί άμ.πελοφυτείας.

Διατριβή I. Γ. Λάτρη.

( Εκ τής έφημερ τής Σμύρνης.)

ςυνοπτικηεκθεςις

Τής έτησίου γενικής συνεδριάσεως 
τής έν Κοπενάγη 
Βασιλικής 'Εταιρείας 

τίϋν Αρχαιολόγων τής Άρκτου.
—ο—

Κατά τήν 25 τ0^ λ'/ξαντος Φεβρουάριου ή 
εν Κοπενάγη Βασ. Εταιρεία των Αρχαιολόγων τής 
Αρκτου συνήλθεν έν τω μ.εγαριρ τού Χριστιανοσβούρ- 
νου εϊς γεν,κήν τυνεδρίασιν ύπό τήν προεδρείαν τής 
Α_· Λ1· τού Βασιλέως τής Δανίας Φρεδερίκου Ζ .. Εν 
τή συνεδριάσει δέ ταύτη ό ακάματος Κ. Κάρολος Κ. 
Ραφνος Σό.υ.βονλος τής επικράτειας καί γρ«ρι- 
μα^υ, τής ρΛησθείσης ‘Εταιρείας, άνέγνω γενικήν 

τό λήξαν έτος εργασιών τής ρη 
ιΐσ/ι» ^ταιρ=. ας. ’ΑΚ0χ0)/θως ύπέβαλεν εϊς τήν έγ- 

κρισιν a'Jk/i= συ''9ΐ:τ1χήν τινα έκθεσιν άφορώσαν 
τά εκδοθησομενα άρ^ έν τοΐς
σεχεσς φυλλαδιοις τών εταιρείας
συγγρ«.^-α'ων· ’fli δέσεως ταύτης έξάγεται 
οτι ή εκδοσις του εντέρου τό[,^ γάλου συγ_ 

J’»""4™ κ.
•Ράφνου έ/Μο^νου υπό τόν επιγρβφήν ζ ’/^αιο- 

.Ιογιχιί ‘Ρωσίας καί Λκατη.Ιΐις χατα τα αωζό- 
μετα ίστοριχά μνημεία των Ίο.ίανόων καί άμ- 
Ι'αίων Σκανδιναυων » έφθασε σχεδόν εις πέρας, ώς 
καί αί προστεθησόμεναι εις τό πόνημα τούτο εικονο
γραφία!, έξ ών έπαρουσίασε τέσσαρας παοιστανού- 
σας ισλανδικά τινα ημισφαίρια καί έπιπεδασφαίοια 
σχεδιασθέντα κατά τόν ιβ". καί ιγί αιώνα. Άνέ- 
γνω ακολούθως διατριβήν τινα πραγματευομένην περί 
τών κοσμογραφικών καί γεωγραφικών γνώσεων τών 
αρχαίων Σκανδιναυών καί τών αστρονομικών παοα- 
τηρήσεων τών γενομένων ύπ* αύτών τούτων έν τοΐς 
άγίοις τόποις και έν τοΐς διαφόροις μέρεσι τής ’Α
μερικής. Επληροφόρησε πρός δε τήν έταιρείαν πεοι 
τών εργασιών τής επιτροπής τής καταγινομένης εις 
τήν έκδοσιν τής περιφήμου αρχαίας τού Σνό^ρη ιστο
ρίας καί τίνος παλαιάς Ισλανδικής διπλωματίας '

‘II Α. Μ- Βασιλεύς καί Πρόεδρος εδωκε νέα 
δείγματα του υπέρ τ<ς προόδου τής αρχαιολογίας 
διακαούς ζήλου του περιγράψας ό ίδιος έν συ'νόψει τάς 
ύπό τήν βασιλικήν αϋτού διεύθυνσιν γενου.ένας ά- 
νασκαφάς έν τοΐς έρ^πίοις τών αρχαίων 'φρουοίων 
Σοβουργου κα! ^Αδπερβου κειμένων κατά τό αρκτι
κόν τής Σελανδίας μέρος. Τών άνασκαφων τούτων 
παρουσίασεν ωραίας σχεδογραφίας ά.ς ό άντιποόεδοος 
τής εταιρείας Κ.. Ούεγενέρος ( Wegener ) έξήγψσε 
καί έσχολίασε μετ’ εμβριθών ιστορικών παρατ· ·'- 
σεων. ' 1

'ΑζΛούβως ί Α. 6 ΒχσΛε.( πβροοσ. 
τ·1. ζω»·,, τ.,4 ,χ j .. # ’
S. w -« „f, τ.κ π,λεως ·; Α-γ

γμΡ«Μς ώ τ,ς ’
<11 κωπη αυτή εχοί υονίΛ^. - , υιας.■ ' ' , ' "ί-στην ου.οιοτητα μετά τΛ-,μΑ,οι τούόε εν χρήσε > των
. Λ' - ο,ναΐί ? Οζ; κατοικουσι λαοΐεεν ταις πολικαις χω?αις

Έπί τέλους η Α< Μ . Βασό;ύς παρουσ(α(_ , 
-ήν εταιρείαν αξιολογώ τινα συλλογήν 164 π?/ 
αρχαίων αντικειμένων άνευρεθέντων έσχάτω ' "λ 
νασκαφής έν τοΐς περιχώροις τού χωρίο'υ Σμο ‘ 
6ΡΟ„ SV ls>«v5,?. Ti dvtczslp^ . γό
να., z-STStavv |Λ.?«: έργ„0,βσίο„ τι1ά. 
ορείχαλκου, καί, ως σαφέστατα άποδεικνύ^ται ■ " 
έπιτοπιως κατεσκευασμένα. Δέν όλειψε δέ ’ήΤ 
Μ. να προσθέση,καί τινας εύστόχΟυς έπ1 τού ποον. J 
μένου παρατηρήσεις. ' 'ει

Τελευταΐον ή έπί τών άνασκαφων επιτροπή - 
‘Εταιρείας υπέβαλε διάφορα άρχαΐα άντικείμ^ 
νευρεθεντα εν τη νησω Αγχόλτη κείμενη α,α' 
τού Καττεγατου. Τά άν,τίκείυ.ενα ταύτα 
συσκευήν τινα εργοστασίου λίθων κατειργασμχ1Τελ°υ? 
όρθώς παρετήρησεν ό Κ. Θωμάσυνος (ΤΪιοΐϊ)ίΤ’ 
γητήί τής μνησθεισζς επιτροπής. iSerJ β'σΑ*
' Έκ δέ τής έκθέσεως ' .

διάρκειαν του ήδη λήξαντος

^«ύτλ, συνεδρίασίς' V'?1 'ήί ά λόγ0ς 
σί0’ ' εζελέχθησαν μέλη τής ‘Εται-
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I. ΔΕΙίΙΓΑΑΛΑΣ.

—ο c§§^ss·—

—Φ-ί··

~α

καρπούς

εις τάςένέσπεφίί'' ρόδα

ρείας ταότττς 'Λ Α. Μ. ό Βασιλεύς τνίς Σαρδηνίας καί 
ό Πρίγ^Αχ' ’Αλβέρτος σύζυγος τής Βασιλίσσης Βικτω
ρίας.

ΥΔΩΡ ΓΛΥΚΥ ΑΝΑΒΡΥΟΝ ΕΚ ΤΩΝ ΜΥΧΩΝ 
ΤΠΧ ΘΑΛΑΣΣΗΣ. Πλησίον δύω νήσων κειμένων ~α- 

. τ.ρι7 ρ,εσηρ.βρινήν παραλίαν τού Περσικού κόλπου, 
καί όνορ-αζθΡ-ένων Βαχρέν καί ’Αρεδ, ύπάρχουσι π·η- 
<α'ι ΰδατος άναβλύζοντος έκ των ριυχών τής θαλάσ

σης Ραθε'·αι’ ο'^σγ|ί έκεΐ δύω ή καί τρεις όργυιάς. 
Καί άλλαι [χέν κεΐνται παρά τόν αΐγι«λόν, αχ. 
λαι δέ ρ.ακράν αύτοΰ. 'Οσάκις οί άλιεΐς έχοοσιν άνάγ- 
ζην υδατος, φέρουσι την αλιάδα πλησίον αύτών, 
καί τις ^κ τόιν τοϋ πληρώματος, πι,.των έντός 
τής θαλάσσης, βάλλει τό στόμιον ασκού άνωθεν τής 
πηνής' τοσαύτη δέ ή δύναμις τ0^ άναβρυοντος ϋδα- 
τος* ώστε ό ασκός πληρούσα1 έν άκαρεΐ. Ο δύτης ά- 
ναβαίνε1·, χ,ύνει τό ύδωρ έντός άλλου αγγείου, καί 
επαναλαμβάνει την πρώτην εργασίαν οσάκις θέλει.

Λέγονσιν ότι αί πηγ«1 αύταί είναι περίπου τριά- 

Ζ'° ΕΜΠΟΡΙΑ ΦΩΛΕΩΝ. Κατά τό ’Ινδικόν άρχιπέλα- 
γίνεται άςί«( λόγου εμπορία τών φωλεών των 

θΟί^ασσ':ω''' χελιδόνων, (Hirundo 
egciileilla)> διότι τάς φωλεάς ταύτας τρώγουσιν άπλή- 
σ"ως >/-3'.τοικοι τής Κίνας,' ώς έχούσας σπανίαν ΐ- 
δ'ότητα πεπτικήν. Πολλαί καί διάφοροι είναι αί γνώ. 

α, τών φυσιολόγων περί τής ύλης ήτις χρησιμεύει εις 
χΧτασκευήν αύτών οί μεν φρονούσιν ότι σύγκεινταιέκ 
τών ιξωδών ούσιών κΐτινες πλέουσιν ενίοτε έπί τή: 
’_.^-νν-ίας τής Θαλάσσης, οί δέ ότι συναπαρτίζονται 
εw , ν ~ , , ,
έ/ δ'·.α?°?ων ε'*θω7 κό|Λ’/.εως μεμιγ^ενων μετά λεπτών 
ουντριμμάτων έξ εκείνων τά όποια εύρίσκονται έντό; 
τών σχισμών τών βράχων, καί άλλοι, άνατεμόντες τά 
πτηνά ταύτα, ύποθέτουσιν ότι ή κυριωτέρα ύλη τών 
φωλεών τούτων προέρχεται άπό έκκρισίν τινα τών πα- 
ρωτίδων ίδιάζουσαν εις τάς χελιδόνας ταύτας. “Αλλοι 
βεβαΐοΰσιν ότι ή ύλη δι’ ής συμπηγνύονται, ομοιά
ζει τΰ λεύκωμα τών ώών, ή τήν πηκτήν εκείνην ύλην 

‘’'υπάοχεζ έν τώ σώματι τών ζώων, (gelatine)· 
'ka^V'αΐ, ίΛε“ά πολλής δυσκολίας, καί μεταξύ τή, 
τέφΡ^^ α·'τών εύρίσκεται καί άλας άμμωνιακόν.

Α^ Υ^υζ''τΕ?0!ι καί επομένως αί μάλλον έπιζήτητοι 
τών ’αύτων είναι αί συναγόμενα', έντός σπη·
λαίών ύγ?^ν,’ Τ^ζάλιστα προ τής έπωάσεως' ή τιμή 
των είναι't0I’c'ρ^Υκος. Κατώτεραι δέ θεωρούνται 
έκεΐναι έντός 'ΐί'^1 Ο7ζ)ο'·ων ο[ νεοσσοί άποκτώσι πτερά.

'Π συγκομιδ'5 τω/ φωλεών τούτων γίνεται δις 
τού έτους. Πολλά τών 5π/)λβίων είναι δυσπρόσιτα’ οίΐτεμ.άχια. 
δέ εισερχόμενοι εις αθτά νά φέρωσι λαμπάδας [ Καί ή [ν.εν πριότη είπε πρός αύτόν

άνημμένας, καί νά είναι προ πάντων έξησκημένοι εις 
τό έργον τούτο έκ νεότήτος.

’Αοού έςαχθώσιν άπό τά σπήλαια αί φωλεαί έκ- 
κτίθενται ύπό τόν ήλιον, καθαρίζονται, διαμεοίζονται 
κατά τήν ποιότητα αύτών, καί τιθέμεναι έντός αγ
γείου, στέλλονται εις Καντόνην.

Αί τής ποώτης ποιότητας πωλούνται 450 δρ.τήν 
όκάν, αί τής δευτέρας 300 καί αί τής τρίτης 150.

Τά σπήλαια τού ’Ινδικού αρχιπελάγους όπου συγ
κομίζονται αί περί ώι ό λόγος φωλεαί, άνηκουσιν ώς 
έπί τόπολύ ή εις τόν ηγεμόνα ή εις τό δημόσιον διότι 
οί ίδιώται δέν έ/ουσιν άρκετάς δυνάμεις διά νά τά 
όπερασπισθώσι κατά τών κλεπτών καί πειρατών. Και 
ή μέν δαπάνη τής συγκομιδής είναι μικρά, τά δέ 
έσοδα σχεδόν απίστευτα. Τά σπήλαια, π. χ· τού Κα- 
ραυ.πελάν προάγουσι κατ'έτος 15C0 έως 1600. όκά- 
δας φωλεών, αϊτινες άποφέρνυσιν εισόδημα καθαρόν 
επτακοσίων χιλιάδων δραχμών τό ύπέρογκον τής 
τιμής εύκόλως εξηγείται έάν ένθυμηθώμεν, 
τρόπος τής αύξήσεως τού προϊόντος δέν υπάρχει, καί 
δεύτερον ότι ό άοιθ'χό; τών φωλεοφαγων κατοίκων τής 
Κίνας είναι πολύ ανώτερος τού τών φωλεών.

1ΠΠΙΟΣ ΚΥΚΛΩΨ. Παράδοξα τινα συμβαίνουσιν είς 
τήν φύσιν. Εσχάτως εις τήν περίχωρον Σμύρνης, φορβάς 
φοράδα) έτεκε πώλον αναστήματος πολύ ανεπτυγ

μένου· τό μήκ°5 που ήτο ενός μέτρου και 10 εκατο
στόμετρων, καί τό ύψος 8 7 εκατοστόμετρων. Λί τρίχες 
του ήσαν μ,εγαλαι καί ή ούρά του πολυθρίζ* έφερε δέ 
εις τό μέσον τού μετώπου μέγαν τρίγωνον όφθαΥμόν 
καί οί ρώθωνές του ήσαν πολύ άνωρθωμένοι. Οι μ.υκηθ- 
μοί τής φόρβάδος καί αί φωναί τού πώλου καί ή τερα
τώδης μορφή του κατετάραξαν τόν κύριον αύτών το- 
σοϋτον, ώστε δέν έτολμησε νά ύπάγη ν απόλυση τήν 
μητέρα, ήτις τέλος πάντων έφόνευσε τό νεογεννηθέν. 
Τό τέρα; τούτο άγορασθέν έβαλσαμ.ώθη, καί μέλλει νά 
έκτεθη είς τήν περιέργειαν τού κοινού. ‘Ο κάτοχος αυ
τού άνεχώρησε διά Κωνσταντινούπολιν.

( Εκ τής ’Αμαλθείας·)

ΦΑΝΤΑΣΙΑ ΑΣΙΑΤΙΚΗ. Ωραία τις νεάνις, 
ρατηρουμένη ατενώς άπό “Αραβα, ήρυθμ'Λσεν· θ δε 
“Αραψ είπε πρός αύτήν

— Τά βλέμματά μου 
παρειάς σου, καί κατά τόν νόμον ό σπειρών έχει τό 
δικαίωμα καί νά θερίζν) τούς καρπούς των σιορών 
του. ’Επεται άρα οτι κ’ εγώ πρέπει νά ρέψω ό,τι 

έσπειρα. _ ,
ΕΥΣΤΟΧΟΙ ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ. Χαλίφης 

έξετράπη τής εύθέίας οδού. ΛΧτ|ά δε μακράν περι- 
πλάνησιν εφθασέ πλησίον πην ός τίνος όπου τρεις θυ
γατέρες Βεδουί'νων, άντλούσαι άπό φρέατος, έπλή· 
ρουν τάς υδρίας αύτών. ,ΙροίυμΟι 0[ τρεξς προσέ- 
φερον ύδωρ πρός αυτόν ·,ήτησασα νά πίγ,. Αυτός 
δέ, θέλων ν’ άντκμειψη ε5εργεσίαν, καί μή 
έχων μεθ’ εαυτού Χ?<ματα, συνέθλασε πολλά τών 
χρυσών βελών'ιΟυ καί έδωρήσατο προ; αύτάς τά
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___ Τά βέλτ, σου είναι χρυσά, διο'τι θέλεις νά φαί- 
νεσα·- γενναίο; καί τσρός αύτούς -ιούς εχθρούς σου, Διά 
τοΰτο δίδεις χρυσόν, προς ρι.έν τούς φονευΟέντας διά ν’ 
άγοράσωσι τά ττ,ς κηδείας των, προς δέ τούς τραυ
ματίας, διά νά ΟεραπευΟωσιν.

'ΐΐ δέ δεύτερα εΐπεν
— Εις τάς υ-ά·χας ή ελευθέριος χειρ σου, έπιδα- 

ύιλεόει δώρα καί πρδς αύτούς τούς εχθρούς σου. Τά 
βέλη σου είναι κατασκευασμένα έκ πολυτίμου με
τάλλου, διά νά δείςης δτι καί ό πόλεμος δέν σ εμ
ποδίζει τοΰ νά φιλοδωρείς.

Και ή τρίτη προσέθηκεν αμέσως·
— Εις τάς ημέρας της μάχη; ρίπτεις βέλη τιαγ- 

χρυσα, διά νά μή μένωσιν οΐ πληγωθέντες έγκαταλε- 
λειμ-μένοι, καί διά νά έ'χωσιν οί νεκροί πώς ν άγο- 
ράσωει τά; νεκοικάς σινδόνας των.

ΗΘΗ ΚΑΙ ΕΘΙΜΑ ΤΗΣ ΑΡΑΧΝΗΣ. Ί1 άνάπτυ- 
ξις των αραχνών γίνεται μέν βραδέως, άλλ’ είναι βέ
βαιον ότι γεννώνται τέλειαι, καί δέν ύπόκειν- 
ται είς ούδεμίαν μεταμόρφωσιν. ’Ενίοτε τά άραχνια 
γεννώνται έχοντα έζ πόδας, οί δέ άλλοι δύω ανα
φύονται όταν πρωταλλάζωσι το δέρμα των. Αλ*λ 
ή περίστασις αύτη δέν είναι κοινή είς όλα τά είδη- 
διότι άλλων αναφύονται ενώ διαιτώνται είσέτι έντος 
τοΰ βομβυκίου, κ.αί άλλων ένώ κάθηνται έπΐ τής 
ράχεως τ·ρ.ς μ,ητρδς περιμένουσαι την άναβλάστησιν 
αύτήν. Τοιαύτη δέ καί τοσαύτη είναι ή άδδηφαϊ^-των 
ώστε άποφεύγουσι νά συζώσι διά νά μή τρώγωνται 
μεταξύ των.

Είς την ’Αμερικήν καί είς τδ Ευελπι ακρωτήριου 
εύρίσκεται είδος άοάχνης μελανής, έχούσης τά μέλη 
πλατέα καί τριχωτά, ητις κυνήγα τούς νεοσσούς των 
πτηνών, καί δάκνει έπικινδύνως πολλάκις και αύτούς 
τούς ανθρώπους. Είς τά δάση τής Αυστραλασίας υ- 
πάο/£'- άλλο είδος πολύ δεινότερον. "Εχουσιν έννεα 
δακτύλων μήκος, όκτόο πόδας καί εξ οφθαλμούς, και 
όιχοιάζουσι μεγάλας καραβίδας. Καί τό μέν σώμα 
των είναι φαιόν στίγματα εχον λευκά καί κόκκινα, 
ή δέ κοιλία υπόξανθος. Έπιχωριάζουσι δέ ιδίως εις 
τούς υγρούς καί τελματώδεις τόπους, καί άποσυρό- 
μεναι είς γηραιούς κορμούς, σκάπτουσιν οπήν συριγ
γώδη Βξ δακτύλων διάμετρον έχουσαν, καί περιβαλ- 
aojolv έσωθεν αύτήν μέ επίχρισμα πλαστικόν και 
χυοωδ^ς όμυιάζον την ϋσκαν. *

δέ καί αμφίβιοι. Καταβαίνουσαι από τα 
®έΑ>5’· «ίσέρχοντα, προσεκτικώς είς τά έλη, καί κα- 
ταύυουσ-zt τών μυχών, ανέρχονται μετά ήμι- 
σειαν παλλά-^’ „ φέρουσαι μεθ’ εαυτών μικρούς 
ίχθυας^ ή καί ' αποτρόπαιος είναι ή οψις
των. ’Επί τοΰ έ^90^/υ ι ους τής κεφαλής έχου- 
οιν ανα τρεις οφθα,.^,^ έζάστγις πλευράς μαύρους, 
>?αί κόκκινους ώς αί,λ0Γ ^ας, προς δέ τδ
#ιάτω μέρος δύω γνάθου/^ οτάτας, δέ ών συν-
τοίβουσι σχοίνους, έκριζύνο^/- καί κόπτουσι 
λεπτά κλωνάρια δένδρων. ’At

*—ο—

ΜΟΥΣΙΚΗΣ ΑΝΘΟΔΕΣΜΗΣ.

’ Ιοε Πανί. Φυλ. Γ. Μ.

’Λ,οιθ. 6·

ΘΡΙΙΝΟΣ.

yfi-ayufw, π.ΐαΓώ uaxpar
ζητ vJtapF.ir μου την jtt^nav. 

χ όπον σταθώ χ' σΛυ'·> γυρνώ, 
γευ ! σ ενθσρονιιαι χαι θρηνώ>

— ο—

Περνώ πε^άγη χαι (ηράς,
είς ετό.ίεις τρέχω ήγηράς

χ εις τάς έρημους των βοιυ’ώζ 
οέ χράϊ'.ω, σε ζητώ θρήνων.

—ο—

ρίζας δένδρων σκιερών, 
κ«ί είς τί>ν φΛοΐσβον τσιν νερών,

όπον σε είδα, έχγωνώ 
τδ ονομά σου κα<ί

—ο—

’z/πδ τόν θύΛον τ^. σΐ[Μτ^ 
από το σχοτος -τών νυκτών

χαιτον χμυσοΰν αυγερινόν, 
ρε ποθον οέ ζητώ θρηνών.

—ο—

Κ όταν γ.Ιυκεί.’ άνατο.Ιή 
είς ζωήν νέαν προσκανίή,

μ ε.Ιπίδα πέριζ μΟυ ττ,Ιανώ 
τά βλέμματά μου καί θρηνώ.

'—ο---

ti>εΰ■, ουτ έδ& καίοίίτ’ έχει, 
είς την ^υχήν μοο κατοικεί, 

καί κατοικεί τόν ουρανόν 
έκείκΡ ζητώ θρηνών.

—ο·—

—ο —

ΤίερΙμ^νε' μετά μεχ^ 
παύω τόν δρόμον τόν καί πρός Ζ

' ίΟΥατον 
t παύσ(ύ


